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 Warning 

 

REGULATORY INFORMATION
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if 
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communication. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 
- Relocate the receiving antenna. 
- Increase the separation between the equipment and receiver. 
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 
- Consult the dealer or experienced radio/TV technician for help. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment. 
 
CAUTION 

from supplier. Unauthorised modification could void the user's authority to operate 
this product. 
It is not recommended to keep a still image displayed on the screen for a long time 
or to display extremely bright images on screen. 

Figures and illustrations in this User Manual are provided for reference only 
and may differ from actual product appearance. Product design and

 

specifications may be changed without notice. 

Do not attempt to modify this product in any way without written authorisation 

Operating Humidity: ≤80% 
Storage Temperature: -20°C to 60°C 
Storage Humidity: ≤90% 

 Operating Temperature: 0°C to 40°C 

When you install your TV, maintain a distance of at least 4 inches between the TV
 and other objects (walls, cabinet sides, etc.) to ensure proper ventilation. F

y an increase in its internal temperature. 

ailing
 to maintain proper ventilation may result in a fire or a problem with the product 
caused b
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 Warning 

 

Mains Supply 
This television is designed to operate from a 100-240 Volts 50/60Hz AC mains 
supply. Other power sources may damage it. Check that the rating plate (on the 
back cover of the television) states 100-240V AC before you plug it in for the first 
time. The manufacturer accepts NO liability for damage or injury caused by using 
the product with the wrong mains voltage. 
 
Mains Plug 
- We have fitted this television with a standard mains plug. 
- If the mains lead is damaged it must be replaced with a mains lead of the 

same type and rating to avoid a hazard. 
- If for any reason you cut off the mains plug, please destroy the old plug as it 

would be dangerous if inserted into a live power outlet. Carefully follow the 
wiring instructions supplied with the new plug. 

- If a fuse is fitted to the plug, remove the fuse before throwing the plug away. 
- Never use a fused mains plug without the fuse cover. 
- The mains plug shall be the main disconnect device and should be accessible 

at all times. 
Dangerous voltage 
constituting a risk of electric 
shock is present inside this 
equipment.  

This equipment is double 
insulated and an earth 
connection is not required. 

 
This mark is applied to show 
the equipment conforms to 
European safety and 
electro-magnetic 
compatibility standards. 

 

 
There are important 
operating and maintenance 
instructions in the literature 
accompanying this 
equipment. 

Safe use and care of your television 
We have designed and made this television to meet European Safety Standards, 
but as with any electronic equipment you must take care to stay safe and get the 
best results. Here is some good advice to help you do this. Read these 
instructions carefully before you try to use the television. 

Protect the mains lead. You must ensure the mains lead cannot be walked on, 
crushed, chafed, cut or trapped. 

Switch off the mains power or pull out the mains plug when you leave the 
television unattended, unless the function of the television requires a continuous 
power supply. 

Do not continue to use your television if you have spilt liquids in it, if it is damaged 
in any way or if it does not work normally. Immediately unplug the television and 
get expert advice. 

2
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 Warning 

 
 

Avoid harsh conditions such as wet or damp places, high humidity, strong 
vibration, extremely high or low temperatures, strong sunlight and places that are 
very dusty. 

Never fit makeshift stands or legs to the television. 

Never push objects into holes and ventilation slots. 

To prevent electric shock do not remove any cover. 

Do not touch the LED display as it gets warm when in use, this is normal and is 
not a fault. 

If anything goes wrong do not try to fix it yourself, get a qualified service agent to 
look at it. 

Pull out the mains plug and disconnect the aerial lead during thunder storms. 

Ventilation 
Place the television on a hard flat surface away from direct sunlight or heat 
sources. If it is in a cabinet allow at least a 10cm gap all around. Do not obstruct 
the ventilation slots, including those underneath with soft furnishings. 
Overheating will shorten the life of the television and increase the risk of fire. 
 
Cleaning 
Disconnect the mains supply and use only a lightly dampened soft cloth. Do not 
use chemical solvents or strong detergents as these may damage the cabinet or 
screen. 
Never allow water droplets to remain on the screen as moisture can cause 
permanent discolouration. 
Greasy marks must only be removed with a commercial cleaner specifically 
recommended for LED screens. 
 
Eye Fatigue 
When using this product as a computer monitor, health and safety experts 
recommend short frequent breaks rather than occasional longer breaks. For 
example a 5-10 minute break after an hour of continuous screen work is 
considered to be better than a 15 min break every 2 hours. 
Do not use the monitor against a bright background or where sunlight or other 
bright light sources will shine directly onto the screen. 

3
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 Warning 

 

Batteries 
Remove batteries when the remote control is not to be used for a long time. 
Batteries left in equipment may cause damage through deterioration and corrosive 
leakage, invalidating the guarantee. 
To protect the environment, use local recycling facilities for battery disposal. 
Dispose of used batteries according to the instructions. 
CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only 
with the same or equivalent type. 
 
Connecting the Power Cord  
Most appliances are recommended to be placed upon a dedicated circuit; that is, 
a single outlet circuit which powers only that appliance and has no additional 
outlet or branch circuit. 
Do not overload wall outlets. Overloaded wall outlets, loose or damaged wall 
outlets, extension cords, frayed power cords, or damaged or cracked wire 
insulations are dangerous. Any of these conditions could result in electric shock or 
fire. Periodically examine the cord of your appliance, and if its appearance 
indicates damage or deterioration, unplug it, stop using the appliance and have 
the cord replaced by an authorised service.  

 

Disconnecting the Device 
The mains plug is used as the disconnect device, therefore it shall remain readily 
operable. 
 WARNINGS 

 This appliance is intended for domestic household use only and should 
not be used for any other purpose or on any other application, such as 
for non-domestic use or use in a commercial environment 

 If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

 This apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no 
objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the 
apparatus.  

 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on 
the apparatus. 

 The ventilation should not be impeded by covering the ventilation 
openings with items, such as newspapers, table-cloths, curtains, etc. 

 WARNING: To prevent injury, this apparatus must be securely attached 
to the floor/wall in accordance with the installation instructions. 

 This apparatus is not suitable for use in a tropical climate. 
 

CAUTION: Connect headphones with the volume set low nd increase if required. 
Prolonged listening through headphones at high volume settings can result in 
damage.

4
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 Warning 
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS 

• Do not install the appliance near any heat source such as radiators, heat 
registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that produce heat. 

• To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain 
or moisture. 

• Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding type plug. A 
polarized plug has two blades with one wider than other. A grounding type 
plug has two blades and a third grounding prong. The wide blade or the third 
prong is provided for your safety. When the provided plug does not fit into your 
outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet. 

• Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, 
convenience receptacles, and the point where they exit from the apparatus. 

• Use only the attachments/accessories specified by the manufacturer. 
• Use only with a cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the 

manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution 
when moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over. 

• Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods 
of time (when going on holiday, for example). 

• Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when 
the apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or 
plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the 
apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not 
operate normally, or has been dropped. 

• This apparatus has been designed to operate in an ambient temperature 
between 0 and 45°C. 

• The device may be malfunctioning when under electrostatic discharge. You 

ON DISPOSAL 
- Do not dispose of this product with general household waste. 

your local authority. 
 
NOTE 
- If the TV feels cold to the touch, there may be a small "flicker" when it is turned 
on. This is normal; there is nothing wrong with the TV. 

- Occasionally, some inactive pixels may appear on the screen as a fixed point of 
blue, green or red. Please note that it does not affect your device’s capacity. 

- Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long periods of 
time. Doing so may produce some temporary distortion effect on the screen. 

can resume it manually by powering it off and on again. 

- Disposal of this product must be carried out in accordance with the regulations of 

5
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 Assembling the stand 

1. Place a soft, cushioned material on top of a flat surface to prevent damaging the LED 
screen. 
Then place the TV monitor flat on top, with the screen side facing down, and fix the 
stand to the support column as illustrated below. 

 

a b

2. Use the three supplied screws(4x12mm) to fasten the stand to the support
column,  as illustrated above. 

(Model: B3225HD LED, B4025FHD LED)

6
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Wall Mounting the TV 
 
The TV can be mounted on a wall using a 200mm x 100mm VESA kit supplied 
separately. 
Mount the TV according to the instructions supplied with the kit. Beware of electrical 
cables, gas and water pipes in the wall. In case of any doubt, please contact a qualified 
installer. 
The screw thread length must not exceed 8mm (lower screws) or 10mm (upper screws) 
into the TV.  
Contact the store where you purchased the product for information on where to 
purchase the VESA kit. 

Assembling the stand 

(Model: B3225HD LED)
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Wall Mounting the TV 
 
The TV can be mounted on a wall using a 200mm x 200mm VESA kit supplied 
separately. 
Mount the TV according to the instructions supplied with the kit. Beware of electrical 
cables, gas and water pipes in the wall. In case of any doubt, please contact a qualified 
installer. 
The screw thread length must not exceed 10mm (lower screws) or 13mm (upper screws) 
into the TV.  
Contact the store where you purchased the product for information on where to 
purchase the VESA kit. 

Assembling the stand 

(Model: B4025FHD LED)
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 Main Unit Control 

Front Panel 
 

 
 
 
1. CH+/CH-: Change channel  

2. VOL-/VOL+: Change the volume  

3. MENU:Access the menu 

4. : Select the input source 

5. : Power button 

31 2 4 5

6. 

7.  Power Indicator

 Infrared sensor 

6 7

(Model: B3225HD LED, B4025FHD LED)
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 Main Unit Control 

Side&Rear Panel: 

 

1. AV audio/video signal input

2. SCART input

3. PC / DVI audio

4. Antenna input

5. Coaxial

6. USB device

7. CI slot

8. HDMI 1,2 and 3

9. Earphone output

10. Component input(mini YPbPr cable)

5

6

7

8

8

8

9

10

 1 2 3 4

(Model: B3225HD LED)
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 Main Unit Control 

Side&Rear Panel: 

 

5

6

7

8

8

8

9

10

 1 2 3 4

1. AV audio/video signal input

2. SCART input

3. PC / DVI audio

4. Antenna input

5. Coaxial

6. USB device

7. CI slot

8. HDMI 1,2 and 3

9. Earphone output

10. Component input(mini YPbPr cable)

(Model: B4025FHD LED)
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Getting Started 
Using the remote control                                                            
When using the remote control, aim it at the remote sensor on the television. If there is 
an object between the remote control and the remote sensor on the unit, the unit may 
no operate. 

 Point the remote control at the REMOTE SENSOR located on the television. 
 When using this television in a very brightly lit area, the infrared REMOTE CONTROL 
SENSOR may not work properly. 

 The maximum effective distance for using the remote control is about 7 metres. 
Installing Batteries in the Remote Control                                            

1. Slide back the battery cover of the remote control. 

2. Install two AAA size batteries(not supplied). Observe 
the correct polarity (+/-) when inserting the batteries. 

3. Replace the cover. 
 

Battery replacement                                                           
When the batteries become weak, the operating distance of the remote control will be 
greatly reduced and you will need to replace the batteries. 

Notes on Using Batteries:                                                       
The use of the wrong type of batteries may cause chemical leakage and/or explosion. 
Please note the following: 

 Always ensure that the batteries are inserted with the + and - terminals in the correct 
direction as shown in the battery compartment. 

 Different types of batteries have different characteristics. Do not mix different types. 
 Do not mix old and new batteries. Mixing old and new batteries will shorten battery 
life and/or cause chemical leakage. 

 Replace batteries as soon as they do not work. 
 Chemicals which leak from batteries may cause skin irritation. If any chemical matter 
seeps out of the batteries, wipe it up immediately with a dry cloth. 

 The batteries may have a shorter life expectancy due to storage conditions. Remove 
the batteries whenever you anticipate that the remote control will not be used for a 
long time.  

 The batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive 
heat such as sunshine, fire or the like.

12
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Connection and setup 
Cable Installation                                                             
Please read this section carefully before installation and use. 
1. Take out the TV from the package and put it on a stable surface. Allow the TV set to 

reach the ambient room temperature before you connect it to the mains. 
NOTE: 

 When you plug or unplug the TV, computer or other equipments, you must make 
sure that the AC power has been already shut down; when unplugging the power 
cable or signal cable, please hold the plug (the insulated part), do not pull the cable. 

2. The RF output terminal can be connected with the RF input port of the TV. 
3. The output AV terminal of DVD can be connected with the AV input port of the TV 

through AV cable. 
NOTE: 

 Component and AV inputs cannot be used at the same time since they share one 
single audio input. 

4. The output COMPONENT (YPbPr) terminal of DVD can be connected with the 
COMPONENT (YPbPr) input port of the TV through AV cable. 

5. Connect one end of the VGA cable with the VGA port on computer, connect the other 
end of the VGA cable with the VGA port (PC) on the TV, and tighten the bolts 

NOTE: 
 Please do not force to connect the 15-pin VGA. 

6. Connect one end of the HDMI cable with HDMI output port, connect the other end of 
the HDMI cable with the HDMI port on the TV. 
NOTE: 

 Please do not force to connect the HDMI. 

7. Connect the TV set with an external device using the SCART socket. 

9. Check and make sure that all AV cables are connected with the corresponding ports 
correctly.  

10. Connect the AC power cable with 100-240V~ power supply. 
NOTE: 

 The range of power input for the TV is 100-240V~ 50/60Hz, do not connect the TV 
power input port with the AC power out of the above range. 

 Please hold the insulated part of the plug when you are unplugging the power 
cable, do not touch directly the metallic part of the cable. 

clockwise on each end of VGA cable. 

8. Send the TV's audio signal to external audio equipment via the Digital Audio     
Output port. 

13

When you connect a HDMI cable through a VGA or DVI/HDMI adaptor,
you have to connect a PC/DVI audio cable to get sound.
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Remote Control 
The buttons of the original remote control are as follows: 

14

 

0

25

26

27

1. : Power, switch on or off TV set. 
2. INFO: Press to display the current 

programme information on the screen  

i : Go to the index page. 
3. : Press to mute or restore sound. 
4. NUMERIC BUTTONS: Choose channels

or enter password. 
5. SOURCE: Press to select signal source. 

? : Reveal the hidden information of 
some teletext pages.   

language in DTV mode. 

(in DTV mode), or press to display  
information on a picture you are viewing 
(in USB mode).

6. AUDIO (∞I/II): Press to switch Audio 

7. MENU: Press to enter the menu screen 
for various optional adjustable settings. 

8. EXIT: Exit OSD Menu. 
9. ▲/▼/◄/►: Press the desired navigation 

 button to select the direction. 
10. ENTER: Press to execute the selected 

item in the menu screen. 

(In USB mode) Press to enter the PVR 
Settings (in DTV mode). 

11. INDEX: Press to enter the quick menu. 

12. LIST: Press to call up the channel list. 
Press again to exit. 

13. CH+/CH-: Press to select preceding or 
following channel. 

14. VOL+/VOL-: Press to increase or reduce 
volume. 

15. SLEEP: Press to set the sleep timer. 
When the preset length of time has 
passed, the TV set enters standby 
mode. 

16. : Switch on/off the favourite 
programmes list. 
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Remote Control 

 
Footnote: 
Red, green, yellow and blue buttons are multifunction; please follow on-screen prompts 
and section instructions.
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25

26

27

17. EPG: Electronic Programme Guide (in 
DTV mode). Press again to exit. 

18.  : Return to last viewed programme. 
19. COLOURED BUTTONS: Red/ green/ 

yellow/ blue buttons (See footnote). 
: Fast reverse (in USB mode).      
: Fast forward (in USB mode).    
: Previous (in USB mode).       
: Next (in USB mode). 

20. STILL: Press to hold the picture.  
: Press to hold the teletext page on 

display, press again to release.  
: Stop (in USB /PVR mode). 

21. : Press to enter the Teletext, press 
again for MIX mode, press once more to 
exit.  

: Play / Pause (in USB mode). 
22. RADIO: Press to interchange Radio and 

DTV programmes when there is Radio 
programme (In DTV mode). 

23. : Press to select different image 
sizes.  

: Press to zoom in the teletext screen.

24. : Enter subtitle mode or subpage. 
25. : Hide the teletext page from the 

screen. Press once more to enable 
again, press again to exit. 

26. DMP: Press to switch to the USB source.
27. : Press to start recording (in DTV 

mode). 
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Basic Operation 
QUICK START GUIDE                                                        
• Connection 

1. Connect the TV set to the mains.  
2. Connect the “aerial” or “cable TV” plug to the AERIAL INPUT (ANT) socket located 

on the back of the TV.  
• First Time Setup 

When the TV is initially powered on, a sequence of on-screen prompts will assist you 
in configuring the basic settings. 
OSD Language 
Press the ▲/▼ button to highlight OSD Language, and then press the ◄/► button to 
select the desired OSD (On Screen Display) language. 
Mode Setting 
Press the ▲/▼ button to highlight Mode Setting, and then press the ◄/► button to 
select Home Mode or Store Mode.  
If Home Mode is selected, Store mode will be disabled after the First Time Setup.  
Home is the recommended setting to produce the best energy efficiency. 
If you want to set Store Mode, a message appears asking you to confirm your choice. 
Country 
Press the ▲/▼ button to highlight Country, and then press the ◄/► button to select 
the correct country. 
Tuner Type 
Press the ▲/▼ button to highlight Tuner Type, and then press the ◄/► button to 
select Antenna or Cable. 
Auto Scan 
Press the ▲/▼ button to highlight Auto Scan, then press the ◄/► button to select 
scan mode: DTV+ATV, DTV, ATV.  

Turning on and off the TV                                                           
• Turn on the TV 

Connect the TV set to the mains. To switch on the TV from standby mode, you must 
press the  button on the remote control. 

• Turn off the TV 
Press the  button on the remote control to enter standby mode. To power down the 
TV completely, unplug the power cord from the mains socket. 
Do not leave your set in standby mode for long periods of time. If you will not use the 
TV for a long time, it is recommended to unplug the set from the mains and aerial. 

• No signal 
The message "No Signal" appears on screen when there is no input signal. In 
ATV/DTV mode, the TV set will turn off automatically if there has been no signal for 15 
minutes. 
In PC mode, the TV set will turn off automatically if there has been no signal for 5 
minutes. 

16
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Basic Operation 
 
Programme Selection                                                         
• Using the CH+/CH- on the panel of TV or on the remote control. 

Press CH+ to go to the following channel. 

• Using 0- 9 numeric buttons. 
You can select the channel number by pressing 0 to 9. (In ATV, DTV mode) 

• Example 
To select a one-digit channel (e.g. Channel 5): Press 5. 

 
Volume adjustment                                                           
• Press the VOL+/- button to adjust the volume. 
• If you want to switch the sound OFF, press the . 
• You can release mute by pressing the  again or by increasing the volume. 

 Changing the Input Source                                                    
You can select the input source by pressing the SOURCE button on the remote control.  
Press the▲/▼button to cycle through the input sources, and press the ENTER button 
to confirm your choice. 

 How to Navigate Menus                                                       
Before using the TV follow the steps below to learn how to navigate the menus in order 
to select and adjust different functions. The access step may differ depending on the 
selected menu. 
1. Press the MENU button to display the main menu. 
2. Press the ◄/► button to cycle through the main menu. You can choose between 

Picture, Sound, Channel, Lock System and Setup.  
3. Press the ▲/▼ button to highlight the desired sub item.  
4. Press the ENTER button to access the submenu. 
5. Press the ▲/▼/◄/► button to select the desired value. The adjustment in the 

OSD may differ depending on the selected menu. 
6. Press the MENU button to return to the previous menu.  
7. Press the EXIT button to exit the menu. 
NOTE: 

 When a menu item is greyed out, it means that the item is not available or cannot be 
adjusted. 

 Buttons on the TV have the same function as corresponding buttons on the remote 
control. If you lost your remote control or if it is not working, you may use the buttons 

 Some items in the menus may be hidden depending on modes or signal sources 
used. 

on the TV to select menus. This manual focuses on operation with the remote control. 
However, please note the following when navigating via the buttons on the TV control ,
panel: CH+ can be used to go up, CH- to go down, VOL+ to go right and VOL- to go 
left.

Press CH- to go to the preceding channel. 

To select a two-digit channel (e.g. Channel 20): Press 2 and 0 in a short time. 

17
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Menu Operation 
Configuring the Picture Menu                                                  
• Picture Mode 

You can select the type of picture which 
best corresponds to your viewing 

You can choose from Standard, Mild, 
Personal, and Dynamic. 

• Brightness 
You can adjust the brightness value of 
the picture.  

• Contrast 
You can adjust the lightness and 
darkness values of the picture. 

• Sharpness 
You can adjust the sharpness value for the objects displayed on the picture.  

• Saturation 
You can adjust intensity of all colours. 

• Hue (Only in the NTSC mode) 
You can adjust the balance between red and green levels.  

You can adjust the colour temperature of the picture.  
You can choose from Standard, Cool and Warm. 

• Aspect Ratio 
You can select the picture size which best corresponds to your viewing requirements. 

• PC Setting (In PC mode)  
Auto Adjust: Adjust the image automatically. 
H Position: Centre the image by moving it left or right. 
V Position: Centre the image by moving it up or down. 
Phase: Minimise horizontal distortion. 
Clock: Minimise vertical stripes in the screen image. 

• Screen Mode (In HDMI mode) 
Press the▲/▼ button to highlight Screen Mode, then press the◄/►button to select 
Auto, Video or PC. 

• Advanced Settings 
NR: Set options to reduce video noise. 
MPEG NR: Set options to reduce MPEG noise. 
Dynamic Contrast: Automatically adjust picture detail and brightness 
 

• Color Temp

requirements. 

You can choose from Full, Zoom1, Zoom2, 4:3 and 16:9.  

18
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Menu Operation 
Configuring the Sound Menu                                                      
• Sound Mode 

You can select a sound mode to suit 
your personal preferences. 
You can choose from Standard, Music, 
Personal and Movie. 

• Treble 
You can adjust the treble effect by 
increasing or decreasing high-pitched 
sounds. 

• Bass 
You can adjust the bass effect by 
increasing or decreasing lower-pitched 
sounds. 

• Balance 
You can adjust the sound balance of the speakers to preferred levels. 

• Surround Sound 
You can set the surround sound On or Off.  

• EQ Setting 
Adjust the curve of 7 bands equalizer. 
You can choose from Off, Rock, Pop, Jazz, User. 
Only in User mode, the following can be manually adjusted. 
120Hz/300Hz/500Hz/1.2KHz/3.0KHz/7.5KHz/10KHz: Adjusts the level of specific 
bandwidth frequencies. 
You can adjust certain frequency bands based on your personal liking. It is 
recommended to make only small changes.  

• AVL 
You can set the AVL (Automatic Volume Limiting) option On or Off. 
Because each broadcasting station has its own signal conditions, volume adjustment 
may be needed every time when the channel is changed. This feature allows users to 
enjoy stable volume levels by making automatic adjustments. 

• SPDIF 
You can select a desired SPDIF Output mode: Off, Raw or PCM. 

• Audio Description (In DTV mode) 
Audio description refers to an additional narration track for blind and visually impaired 
viewers of visual media, including television and movies. You can use this feature, 
only if the broadcaster supports that additional narration track. 
Press the ▲/▼ button to highlight Audio Description, then press the ►button to enter 
sub-menu.  
Press the ▲/▼ button to highlight Mode, and then press the ◄/► button to select On 
or Off. When the mode is On, Volume can be adjusted by users. 

• Sound Type (In DTV mode) 
Press the ▲/▼ button to highlight Sound Type, then press the ◄/► button to select 
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from Stereo, Dual I, Dual II, Mixed. 

Configuring the Channel Menu                                                 
• Tuner Type 

Before your TV can begin 
memorising the available channels, 
you must specify the type of signal 
source that is connected to the TV 
(antenna or cable). If the set signal 
type is wrong, it is possible that no 
channel can be found. 

 
• Auto Scan  

Press the ENTER button to enter 
sub-menu. 
Tuner Type is Antenna:  
Country: Press the ◄/► button to select the correct country. 
Mode: Press the ◄/► button to select Mode: DTV+ATV, DTV, ATV. 
Start: Press the ENTER button to start the auto search. 
Tuner Type is Cable:  
Country: Press the ◄/► button to select the correct country. 
Mode: Press the ◄/► button to select Mode: DTV+ATV, DTV, ATV. 
Scan Type: Press the ◄/► button to select Scan Type: Advanced, Quick, Full. 
Network ID: Press the ◄/► button to select Network ID: Auto or enter digital 
numbers. 
Frequency: Press the ◄/► button to select Frequency: Auto or enter digital numbers. 
Symbol Rate: Press the ◄/► button to select Symbol Rate: Auto or enter digital 
numbers. 
Start: Press the ENTER button to start the auto search. 

 
• Manual Scan 

Press the ENTER button to enter sub-menu. 
- Digital Manual Scan: Press the▲/▼ button to select the Digital Manual Scan, then 
press the ENTER button to enter sub-menu. 
Tuner Type is Antenna: 
Digital Scan: Press the◄/► button to select the channel number. 
Start: Press the ENTER button to start the channel search. 
Frequency: Display the frequency of current TV signal. 
Strength: Display the quality of current TV signal. 
 
Tuner Type is Cable: 
Network ID: Press the ◄/► button to select Network ID: Auto or enter digital 
numbers. 
Frequency: Enter a user-defined frequency. 
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Symbol Rate: Press the ◄/► button to select Symbol Rate: Auto or enter digital 
numbers. 
Modulation: Press the ◄/► button to select Modulation: Auto, 16QAM, 32QAM, 
64QAM, 128QAM, 256QAM. 
Start: Press the ENTER button to start the channel search. 
Strength: Display the quality of current TV signal. 
 
- Analog Manual Scan: Press the ▲/▼ button to select the Analog Manual Scan, 
then press the ENTER button to enter sub-menu. 
Analog Scan: Press the ◄/► button to select Analog Scan. 
Channel to Save: Press the ◄/► button to select channel. 
Color System: Press the ◄/► button to select Color System: Auto, PAL or SECAM. 
Sound System: Press the ◄/► button to select Sound System: Auto, DK, BG, I or L. 
AFC (Automatic Frequency Control): Press the ◄/► button to select On or Off. 
Start: Press the ENTER button to start the channel search. 

 
• Channel Edit  

First press the ▲/▼ button to highlight the channel you want to delete, skip, rename 
or swap, then:  
Press the red button to delete the channel. 
Press the green button to skip the channel. (Your TV set will skip the channel 
automatically when using CH+/- to view the channels.) 
Press the yellow button to rename the channel (in ATV mode). 

▲/▼ button to move it to the position you want, and press blue button again.  

• Common Interface (in DTV mode) 
This function enables you to watch some encrypted services (pay services). 
Please insert CI card into the PCMCIA slot following the arrow on the CI card.  
NOTE:  

 This function can only be used when CI slot is available. 
 Please do not insert or pull out the CI card when TV is powered on.  
 Do not insert or pull out the CI card frequently so as to avoid any damage to the TV 
or CI card.  

 During initialization of the CI card, please don't operate the TV. 
 

• Signal Information (in DTV mode) 

 

• CICAM Profile Edit 
Press the ENTER button to enter sub-menu. 

Highlight the channel you would like to move and press blue button, then press the

 You can also highlight a channel, press blue button, highlight another channel and  
press blue button again to swap them. 

Display the current signal information: Network Name, Channel, Frequency, 
Modulation, Strength, Quality.  
Note: with Antenna tuner type, the Signal Information menu will display the channel,  
whereas this will not be the case with Cable tuner type. 
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Configuring the Lock System Menu                                             
• Enter Password 

menu and input a password. The default 
password is 0000. If you forgot your 
password, please call the service centre. 
Note that the items described below are 
only available if the password you input is 
correct. 

• Enable 
Channel Locks, Parental Rating and Lock 
Keypad are available when Enable is set to 
On. 

• Channel Locks 
Press ▲/▼ to highlight the channel you want to lock, and then press ENTER to set it 
as locked.  

• Parental Rating (In DTV mode) 
Press the ▲/▼ button to highlight Parental Rating, then press ◄/► button to select 
the relevant age. When set, this option gets the maturity information from the 
broadcast and if the age you set is disabled, disables access to the broadcast.  

• Lock Keypad 
You can set the Lock Keypad option to prevent children from using the keypad. 

• New Password 
Press the ▲/▼ button to highlight New Password, then enter a 4-digit number and 

• Clear Lock 
Restore the Lock System settings to the factory default. 
 

Configuring the Setup Menu                                                    
• OSD Language 

Select your preferred On Screen 
Display language. 

• Audio Languages (In DTV mode) 
Select your preferred audio language. 
This option is available for digital 
channels if multiple audio languages 
are broadcasted. 
Press the ▲/▼ button to highlight 
Audio Languages, then press ENTER 
button to enter sub-menu. 
Here you can select the Audio Primary 
Language and Audio Secondary Language. 

 

enter it once again to confirm. The message “Password Modified” appears on screen. 

Press ENTER to enter the Lock System  
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• Subtitle (In DTV mode) 

Press the ▲/▼ button to highlight Subtitle, then press ENTER button to enter 
sub-menu. 
Press the▲/▼ button to highlight Mode, then press ◄/► button to turn the subtitle On 
or Off. 
Press the ▲/▼ and ◄/► buttons to select the Subtitle Primary Language and 
Subtitle Secondary Language. 
Press the ▲/▼ button to highlight Hearing Impaired, then press ◄/► button to turn 
the function On or Off. 

• Teletext 
Adjust Teletext settings. This option is only available under DTV and ATV source. 
Press the ▲/▼ button to highlight Teletext, then press ENTER button to enter 
sub-menu. 
Under DTV source, press ◄/► button to select Digital Teletext Language and 
Decoding Page Language. 
Under ATV source, press ◄/► button to select Decoding Page Language. 

• Mode Setting 
Press ◄/► button to select Store mode or Home Mode. 
It is recommended to set the TV to Home Mode. 

• Time Settings 
Press the ▲/▼ button to highlight Time Settings, then press ENTER button to enter 
sub-menu. 
OSD Time: Select the length of time the OSD will remain active. 
Sleep Timer: Select the time after which the TV will automatically switch to standby 
mode. 
Auto Sleep: Select the time after which the TV will automatically switch to standby 
mode if no user operation has been detected. 
Time Zone: Select your time zone. 

sub-menu. If you want to set the time manually, set Auto Sync to Off. 
Note: After a power failure, the time settings will be lost. 

• PVR Settings (In DTV mode) 
Press the ▲/▼ button to highlight PVR Settings, then press ENTER button to enter 
sub-menu. 
The insertion of USB device is automatically detected. 
File Manager: This option is used to display the list of recordings. 
Replay: Press the red button to replay video. 
Delete One: Press the green button to delete the highlighted video. 
Delete All: Press the yellow button to delete all videos. 
Zoom In: Press the blue button to zoom in the video. 
Device List: When multiple recording devices are connected, they are listed here. 
Select one recording device in the Device List. 
Format: Press the red button to format USB disk. 
Scheduled Record: This option is used to set the parameters for the recordings you 
want to schedule. 

time: Press the ▲/▼ button to highlight Time, then press ENTER button to enter 
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Press the ENTER button to set the parameters for recording a video: frequency, 
channel, start time and end time. 
 
Once recordings are scheduled, you can go back to the previous screen and: 
Delete One: Press the green button to delete the highlighted video. 
Delete All: Press the yellow button to delete all videos. 
 
Digital programme recording 
1. Insert a USB disk, Press  button to record the current programme. During the 
recording, press  button to display/hide the record menu. 
2. Press  button to stop recording, it will return to normal broadcast television. 
NOTE: 

 If the recording on the inserted USB disk failed, please format the disk.  
 Warning: do not disconnect the device while formatting is in progress. If you format 
the device, all files will be deleted. Back up your files before making any 
connections to the TV. Manufacturer will not be responsible for any file damage or 
data loss.  

 If a USB device is partitioned, you can choose which partition to use to perform your 
recording. 

 If PVR recording system is used all the time, it will exit PVR system automatically.  
 The connected USB device must support 2.0 speed.  
 Certain types of non-standard USB devices may not be supported. 

• First Time Setup 
This is a guide to help you to setup the TV. 

• Reset 
Restore the system settings to the factory default. 
Please note that this will not delete the channels. 

 You should use a USB disk with at least 4GB capacity. 
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Using USB mode                                                              
• To Access/Exit USB mode 

1. Connect a USB device.  
2. Press SOURCE button to display the main menu. Use the ▲/▼ buttons to highlight 

USB, and press ENTER button to access the USB mode. 
3. You may also use the signal source selection menu to exit from the USB mode. 
NOTE:  

 Special USB devices may be not or not well supported. 
 USB maximum load: DC5V 500mA 

 
• Supported file formats 

Multimedia 
Categories File Extension Decoder Notes Video Decode Audio Decode 

Movie 

*.avi 

MPEG-1 
MPEG-2 MP 
MPEG-4 SP 
MPEG-4 ASP 
MPEG-4 XVID 
H.264(AVC) 
MP@Level 4 
H.264(AVC) 
HP@Level 4 

MPEG-1 Layer 2 
MPEG-1 Layer 3 
MPEG-2 Layer 3 
AC3 
AAC-LC 
HE-AAC V1 
HE-AAC V2 

MPGE1/MPEG2/M
PEG4: 
Up to 1080p @ 30F 
H.264: Up to 1080p 
@ 25F 
AAC: AAC-LC(type 
2), 
HE-AAC v1(type 
5,SBR), 
HE-AAC v2(type 
29,SBR+PS) 
 

MPEG(*.mpeg, 
*.mpg, *.dat, *vob) 

MPEG-1 MP 
MPEG-2 MP 

MPEG-4(*.mp4) 

MPEG-4 SP 
MPEG-4 ASP 
MPEG.-4 XVID 
H.264(AVC) 
MP@Level 4 
H.264(AVC) 
HP@Level 4 

TS(*.ts, *.trp, *tp) 

MPEG-1 
MPEG-2 MP 
H.264(AVC) 
MP@Level 4 
H.264(AVC) 
HP@Level 4 

  

MKV(*.mkv) 

MPEG-1 
MPEG-2 MP 
MPEG-4 SP 
MPEG-4 ASP 
MPEG-4 XVID 
H.264(AVC) MP 
@ Level 4 
H.264(AVC) HP 
@ Level 4 

  

*.flv 

H.264(AVC) MP 
@ Level 4 
H.264(AVC) HP 
@ Level 4 

  

25

Downloaded from www.vandenborre.be



 

 

Menu Operation 

Music 

*.mp3 
 MPEG-1 Layer 3 

Bit Rate: up to 
320Kbps 
Sample Rate: 
32KHz, 44.1KHz, 
48KHz  MPEG-2 Layer 3 

AAC(*.aac,*m4a)  
AAC 
HE-AAC V1 
HE-AAC V2 

 

*.wav  LPCM 
ADPCM  

Photo *.jpg 
*.jpeg 

Baseline Mode  

72x72 < Baseline 
resolution < 
7680x4320 
 

Progressive 
Mode  

Progressive Mode 
Size <=1280x1024 
File Size <=10MB 

Text *.txt  
UTF-8 
UNICODE 
ASCII 

File Size <=1MB 

Note: Max 500 files are supported in each folder. 

NOTE:  
 Special algorithm documents may be not or not well supported with USB. 
 The USB supported file formats are mentioned above. If the file format is not 

supported, change it to an appropriate format. 
• Main Operating Interface  

 
Use the ◄/► button to select Photo, Music, Movie or Text. Press ENTER button enter 
into sub-menu.  
Photo 
Press the ◄/► button to select Photo in the main menu, then press ENTER button to 
enter. 
Press the ◄/► button to select disk you want to watch, then press ENTER button to 
enter. 
Press the CH+/- button to change page. 
Press the INDEX button to access the quick menu. Here, you can select the interval 
time between 2 photos, set the repeat mode (One/All/Off) and set the background 
music as On or Off. If you set it On, you first have to play the desired file in the Music 
menu. 
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Use the ▲/▼ button to highlight a folder, and then press the ENTER button. 
Use the ▲/▼ button to highlight a file, and then press the  button to play.  
Press the  button to stop playing the file. 
Press the EXIT button to go back to the previous menu. 
 
Music 
Press the ◄/► button to select Music in the main menu, then press ENTER button to 
enter. 
Press the ▲/▼ button to select disk you want to watch, then press ENTER button to 
enter. 
Press the ◄/► button to change page. 
Press the INDEX button to access the quick menu. Here, you can set the Repeat 
mode (All songs/One song/Off) as well as the background music. 

Use the ▲/▼ button to highlight a folder, and then press the ENTER button. 
Use the ▲/▼ button to highlight a file, and then press the  button to play.  
Press the  button to stop playing the file. 
Press the EXIT button to go back to the previous menu. 

 
Movie 
Press the ◄/► button to select Movie in the main menu, then press ENTER button to 
enter. 
Press the ▲/▼ button to select disk you want to watch, then press ENTER button to 
enter. 
Press the ◄/► button to change page. 
Press the INDEX button to access the quick menu. Here, you can set the Repeat 
mode (Repeat All/Repeat One/Off), set the preview to On or Off, and select Encode 
Type. 

Use the ▲/▼ button to highlight a folder, and then press the ENTER button. 
Use the ▲/▼ button to highlight a file, and then press the  button or ENTER button 
to play it.  
Press the  button to stop playing the file. 
Press the EXIT button to go back to the previous menu. 

If background music set to Off, the music player will stop when closing the music 
player menu; if it is set to On, the music will continue to play even when closing the   
music player menu, thus enabling the user to listen to the music while viewing pictures

 in photo player or while reading text files. 

Encode Type option allows you to set the appropriate code set for the subtitles. 

Press CH+/CH- button on the remote control to shift between the music/song file
and the music player.

27

Downloaded from www.vandenborre.be



 Menu Operation 
Text 
Press the ◄/► button to select Text in the main menu, then press ENTER button to 
enter. 
Press the ▲/▼ button to select disk you want to watch, then press ENTER button to 
enter. 
Press the ◄/► button to change page. 
Press the INDEX button to access the quick menu. Here, you can set the Repeat 
mode (All/One/Off), set the background music to On or Off, and select Encode Type. 

Use the ▲/▼ button to highlight a folder, and then press the ENTER button. 
Use the ▲/▼ button to highlight a file, and then press the  button or ENTER button 
to play it. When the text you are viewing is made up of several pages, you can jump to 
the desired page by pressing the corresponding numeric buttons. 
Press the EXIT button to go back to the previous menu. 

 

Encode Type option allows you to set the appropriate code set for the text files. 
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PROGRAM GUIDE (In DTV mode)                                                    
Press the EPG button to enter PROGRAM GUIDE menu. 

 
 

 The unit is able to schedule a recording when the TV is turned on or in standby mode. 

Press the red button to view the previous day’s guide. 
Press the green button to view the next day’s guide. 
Press the yellow button to display the EPG Schedule List. 
Press the blue button to set a reminder for a programme. 
Press the EXIT button to exit. 
 
Channel List                                                                        
Press LIST button to display the Channel List.  
Press ▲/▼ to select the items. Press ENTER button to enter the channel. 
Press ◄ / ► button to page up or down the Channel list.  
Press EXIT button to exit the channel list. 
 
Favorite List                                                                        
Press  button to display the favourite list. 
Press the red button to delete the selected favourite programme. 
Press the green button to add the current programme to the favourite list. 
Press ▲/▼ to highlight the items. 
Press ◄ / ► button to page up or down the favourite list. 
Press ENTER button to enter the channel. 
Press EXIT button to exit the favourite list. 

 

Press▲/▼ to highlight the programme you would like to record and press.  button 
to set the parameters for recording. You then have to select the frequency of the
recording and check that the other settings (start time, end time and channel) are 
correct. Do not forget to save. On the EPG screen, a recording symbol will be
displayed next to the programme scheduled for recording.

When recording starts in standby mode, there will be no picture or sound from
 the unit, but the standby light will flash red and green alternately. 

29

Downloaded from www.vandenborre.be



 Teletext 
Using the teletext feature                                                            
• Display teletext 

1. Select a TV station with a teletext signal. 
2. Press the  button to enter teletext mode. 
3. Press the  button again to enter Mix mode. This function enables you to display 

the teletext page over the TV programme. 
4. Press the  button once more to exit teletext or return to the normal ATV/DTV 

mode. 

• Page selection 
1. Enter the page number (three digits) using the numeric buttons. If you press a 
wrong number during input, you must complete the three digit number and then 
reenter the correct page number. 
2. The CH-/CH+ button can be used to select the preceding or following page. 

• Hold 
You can press the   button to hold a page, and press it again to release the page. 

• Index 
Press the i  button to enter the main index page directly. 

• Enlarging Text 
When a page is displayed, you can double the size of the text to make it easier to 
read. 
1. Press the   button to enlarge the top half of the page. 
2. Press the   button again to enlarge the bottom half of the page.      
3. Press the   button once more to return to the normal display. 

• Reveal mode 
You can display concealed teletext information (e.g. Answer to puzzles or riddles etc.) 
by pressing ?  button. Press ?  button again to remove the information from the 
display. 

• Subpage 
Some teletext pages may contain several sub-pages which are automatically paged 
by the TV station. 
1. You can enter into a certain sub-page by pressing the  button directly and 
selecting the sub-page number you want to access with the numeric buttons (four 
digits). For example, enter the sub-page number “0003” to access the third sub-page. 
2. Press the button again to exit the sub-page mode. 

• Coloured buttons (Red, Green, Yellow and Blue) 
Press these buttons to access directly to the corresponding colour pages displayed in 
the lower part of the teletext screen. 
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 Troubleshooting Guide 
Troubleshooting                                                              
Before contacting the service technician, please check the following points. If a problem 
still persists, unplug the TV and call for assistance. 

Analogue TV Sound 
Symptoms Possible causes What to do 

Crackling noises or 
distorted sound. 

Interference from cars, 
fluorescent lights, video 
recorder, a radio 
broadcast, personal 
computer or other 
equipment. 

Turn off one piece of 
equipment at a time to see 
if the interference clears. 
See also what to do for 
picture interference. 

Stereo switching to mono. A weak signal or a mono 
broadcast. 

Check the signal and your 
aerial system. 

 
Analogue TV Picture 

Symptoms Possible causes What to do 

Grainy (snowy) picture  
 

Your video recorder could 
be faulty. 
Transmitter trouble. 
Aerial has moved, is 
damaged or has been 
disconnected. 

If you have a video 
recorder try plugging the 
aerial directly into the 
television. If the fault 
clears, the video recorder 
is probably faulty.  
Have your aerial system 
checked. 

Extra outlines on objects in 
the picture (ghosts). 
 

The aerial is receiving 
reflected signals from hills 
or buildings. 
Faulty aerial system 

Try to tune in a better 
signal from the same 
television station. 
Get your aerial system 
checked. 

Picture interference like 
spots or streaks. 

Weak aerial signal. 
Interference from electrical 
equipment such as power 
tools and motors. 
Settings for the digital 
video equipment output do 
not match the monitor’s 

specifications. 

Try to tune in a better 
signal from the same 
television station. Get your 
aerial system checked. 
Move the interfering 
equipment further away or 
if possible, turn it off. 
Change the refresh rate or 
resolution settings on the 
digital equipment, if 
possible. 

 

VGA or HDMI input 

31

Downloaded from www.vandenborre.be



 Troubleshooting Guide 

wavy lines or patterns. 
Sound interference may 
also be present. 

using the same frequency. 
Poor quality cable in the 
path between the TV and 
the TV aerial. 
Your aerial system is 
receiving an unwanted 
signal on the same 
frequency. 

stand-by to see if the 
interference stops: change 
the output frequency of the 
equipment that is causing 
interference (see its 
instructions). 
Get higher quality cable. 
Get your aerial system 
checked. 

Jumbled teletext 
characters Poor quality signal As for ‘Snowy picture’ and 

‘Ghosts’ 

When RGB input is used 
there is a distorted picture 
or no picture. 

Synchronisation signal is 
missing. 

Press the AV button to 
select the AV input which 
receives the 
synchronisation signal. 

 
Digital Terrestrial TV 

Symptoms Possible causes What to do 

Picture blocking or 
freezing. 
 
Sound breaking up 

Weak signal or wrong type 
of aerial. 
 

Try re-tuning. 
Aerial may not be suitable 
for digital TV broadcasts. 
You may be in a place 
which does not get a good 
digital TV signal. 
Get an aerial rigger to 
check the aerial system. 

Some channels are 
missing. 

Not receiving one or more 
digital multiplex 
frequencies. 

 
Any or all of the above 
faults. 

Interference or other 
problem caused by 
passing aerial signal 
through other equipment. 

Try connecting the aerial 
directly to the digital TV 
receiver and then 
re-tuning. 
If some equipment has a 
radio frequency modulator, 
switch it off or change the 
frequency of it and re-tune 
the analogue TV. (Please 
see other equipment’s 
instructions for how to do 
this.) 

Picture interference like Some other equipment is Put other equipment on 
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Multiplex 
DVB-T (Digital Video Broadcasting - Terrestrial) is broadcast in groups of channels on 
one common frequency. This arrangement is known as a Multiplex. There are several 
multiplexes in the DVB-T system, each carrying a group of channels. If the signal level 
on a particular multiplex frequency is poor you may lose the whole group of channels 

 
 

General 
Symptoms Possible causes What to do 

Picture is the wrong size or 
the source device 
(computer, DVD player, 
set top box and so on) will 
not let you set up the pixel 
resolution the display can 
reproduce. 

Source device has not 
read the set-up data from 
the display.  
Connecting cable does not 
have all the necessary 
connections. 

Avoid old cables and 
adapter devices. Use only 
modern cables. 
Re-start the source device 
after connecting and 
powering up the display. 
Change the graphics 
adapter in your computer. 
Check compatible video 
resolutions given in these 
instructions. 

Picture looks squashed or 
stretched even though the 
aspect ratio controls are 
set correctly (for example 
4:3 or 16:9). 

Equipment feeding the 
display is set to the wrong 
aspect ratio. 

On the equipment feeding 
the TV choose the correct 
output aspect ratio such as 
4:3 (old conventional) or 
16:9 or 1280 x 720 or 1920 
x 1080 pixels to match 
wide screens. 

No picture. Brightness and contrast 
levels are set to minimum. 

Increase the brightness 
and contrast settings. 

No sound 
The volume is set to 
minimum. 
The mute is switched on.  

Turn the volume up.  
Press the mute button to 
release 'mute'. 

 

on that multiplex. 
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Remote 

Symptoms Possible causes What to do 

Wrong functions or short 
range. 

Batteries exhausted. 
Obstacle in the way. 

Insert new batteries. 
Remove any objects and 
aim from straight in front of 
the remote sensor with a 
clear line of sight. 

 
 

Power 
Symptoms Possible causes What to do 

Television seems 'dead' - 
no lights come on and 
nothing works. 

Mains supply missing.   
Main power switch is off. 
Blown fuse or circuit 
breaker. 

Check the power switches 
on the television and at the 
power outlet. Check power 
is present at the outlet. 
 
Check the fuse or circuit 
breaker at your main fuse 
box. Look for a possible 
cause of failure before you 
replace or re-set it. 

Does not respond to 
remote or local controls. 
 
“Stuck” on stand-by. 

Micro-controller confused 
by electrical disturbance. 

Switch off main power and 
wait five minutes before 
trying again. (Leave the 
TV unplugged and call a 
service engineer if this 
does not work.) 

Does not respond to 
certain controls on the TV 
or remote control. 

Channel, installation, child 
or keyboard lock is 
switched on (if fitted). 

Please see relevant 
section of user instruction. 
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Maintenance                                                                   
Early malfunctions can be prevented. Use your product with care and clean it regularly 
to help extending its lifetime. Be sure to turn the power off and unplug the power cord 
before you begin any cleaning. 
Cleaning the screen 
1. Here’s a great way to keep the dust off your screen for a while. Wet a soft cloth in a 
mixture of lukewarm water and a little fabric softener or dish washing detergent. Wring 
the cloth until it’s almost dry, and then use it to wipe the screen. 
2. Make sure the excess water is off the screen, and then let it air-dry before you turn 
on your TV. 
Cleaning the cabinet 
To remove dirt or dust, wipe the cabinet with a soft, dry, lint-free cloth. Please be sure 
not to use a wet cloth. 
 
Information for Users in the EU 
This symbol on the product or on its packaging means that your 
electrical device should be disposed at the end of its service life 
separately from your household wastes. 
There are separate collection systems for recycling in the EU. For more 
information, please contact the local authority or the dealer where you 
purchased the product.  
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 Product fiche 

 

SPECIFICATIONS

36

MODEL B3225HD LED B4025FHD LED
Panel Panel Size 31.5” 40”

Brightness 250 280
Contrast Ratio

Max.Resolution 1366 x 768 1920 x 1080 
I/O Connector CI Slot 1 1

USB 1 1
HDMI 3 3
YPbPr 1 1
VIDEO AUDIO IN 1 1
VGA/PC AUDIO IN 1 1
COAXIAL OUT 1 1
EARPHONE 1 1
ANTENNA IN 1 1
SCART 1 1

Power Source AC 100-240v~  
50/60Hz 

AC 100-240v~  
50/60Hz 

Power Consumption Max. 60W, 
standby<0.5W 

Max. 75W, 
standby<0.5W 

Dimension(WxDxH) 736x180x483 mm 929x210x595 mm
WEIGHT(Net) 6 Kg 8.7 Kg

850:1 4000:1

Downloaded from www.vandenborre.be



 Product fiche 

 
 

Standby power consumption (approx.) < 0.50 W 

Screen resolution 1366x 768 pixels 
 

 

(Model: B3225HD LED)

37
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 Product fiche 

 

 
 

Standby power consumption (approx.) < 0.50 W 

Screen resolution 1920 x 1080 pixels 
 

   

Darty Plc © UK: EC1N 6TE 

20/01/2014 

(Model: B4025FHD LED)
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 Attention 

 

INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES
Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l'énergie à haute fréquence. S'il 
n'est pas installé et utilisé d'une manière conforme au mode d'emploi du 
fabricant, il peut provoquer des interférences avec les communications radio. 
Cependant, la possibilité d'une interférence dans une installation donnée n'est 
pas entièrement exclue. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles 
avec la réception radiophonique ou télévisuelle, interférences mises en évidence 
par la mise en marche et l'arrêt de l'appareil, vous pouvez essayer de les corriger 
en utilisant les méthodes suivantes: 
- Changer l'orientation de l'antenne de réception. 
- Éloigner l’appareil du récepteur. 
- Brancher l’appareil sur une autre prise pour faire en sorte que l’appareil et le 
récepteur se trouvent sur différents circuits. 
- Consulter le magasin d’achat ou un technicien radio/télévision expérimenté pour 
des suggestions supplémentaires. 
Les changements ou modifications n'ayant pas été expressément approuvés 
par la partie responsable de la conformité peuvent annuler l'autorité de 
l'utilisateur à manipuler cet équipement. 
 

ATTENTION 
N'essayez pas d'apporter des modifications à ce produit sans autorisation écrite 
préalable du fournisseur. Toute modification non autorisée peut entraîner la perte 
du droit d'utilisation de ce produit. 
Il est déconseillé de garder à l'écran une image fixe sur une longue durée, ou 
d'afficher à l'écran une image extrêmement claire. 

 

Les chiffres et les illustrations du mode d'emploi sont donnés à titre de 
référence seulement, et peuvent ne pas correspondre au produit effectif. Le

 design et les spécifications de l'appareil sont susceptibles d'être modifiés 
sans préavis. 

 aération insuffisante peut 
 

et tout autre 
 suffisante. Une
téléviseur 

être à l'origine d'un incendie ou d'autres

Température de fonctionnement: de 0°C à 40°C Humidité en fonctionnement: ≤80% 
Température de stockage: de -20°C à 60°C Humidité de stockage: ≤90% 

 problèmes liés à la hausse de la température interne de l'appareil. 

Lors de l'installation du téléviseur, laissez un espace d'au moins 10 cm entre le
objet (mur, parois du meuble etc.) afin d'assurer une aération

1
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 Attention 

 

Alimentation 
Ce téléviseur est conçu pour être alimenté par une prise de courant alternatif de 
100-240V~50/60Hz. Toute autre source d’alimentation est susceptible de 
l’endommager. Avant de le brancher pour la première fois, vérifiez que la plaque 
signalétique (située derrière) indique bien AC 100-240V. Le fabricant ne saurait 
être tenu responsable des dommages corporels ou matériels résultant du 
branchement de l’appareil sur une prise dont la tension est inadéquate. 
Prise mâle 
- Ce téléviseur est équipé d’une prise mâle standard. 
- Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble 

de type et de spécifications identiques, pour des raisons de sécurité. 
- Si vous devez couper le câble pour quelque raison que ce soit, détruisez 

impérativement la prise ancienne car elle pourrait être dangereuse une fois 
insérée dans une prise de courant sous tension. Suivez attentivement les 
instructions de montage fournies avec la nouvelle prise. 

- Si la prise est munie d’un fusible, enlevez-le avant de la jeter. 
- Une prise avec fusible ne doit en aucun cas être utilisée sans le couvercle 

du fusible en place. 
- La prise mâle sert à déconnecter l'appareil de l'alimentation et doit donc 

rester accessible en permanence. 
Cet appareil contient des 
pièces sous haute tension 
pouvant représenter un 
risque d'électrocution. 

Cet appareil est équipé 
d'une double isolation; il 
n'est donc pas indispensable 
de le relier à la terre. 

 
Ce symbole indique que 
l'appareil est conforme aux 
normes européennes de 
sécurité et de compatibilité 
électromagnétique. 

 
La documentation 
accompagnant cet appareil 
contient d'importantes 
instructions d'utilisation et 
d'entretien. 

Utilisation et entretien du téléviseur en toute sécurité 

Ce téléviseur a été conçu et fabriqué conformément aux normes européennes de 
sécurité ; néanmoins, comme pour tout appareil électrique, il est indispensable 
d’en prendre soin afin de garantir une utilisation optimale et sans danger. Suivez 
les recommandations ci-dessous. Lisez attentivement le mode d’emploi avant 
d’utiliser le téléviseur pour la première fois. 

Prenez soin du câble. Faites en sorte qu’il ne risque pas d’être piétiné, écrasé, 
coupé, déchiré ou coincé. 

Coupez l’alimentation ou débranchez le téléviseur avant de le laisser sans 
surveillance sauf si son fonctionnement nécessite qu’il reste sous tension en

 

2
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 Attention 

 
 

Évitez d’utiliser l’appareil dans un environnement difficile (pièces humides, mouillées 
ou très poussiéreuses, air très humide, fortes vibrations, températures très élevées ou 
très basses, emplacement trop ensoleillé). 
N'essayez en aucun cas de monter le téléviseur sur un support ou socle improvisé. 
Aucun objet ne doit être introduit dans les trous et les orifices de ventilation. 
Afin d'éviter tout risque de choc électrique, n'enlevez aucun panneau de l'appareil. 
L'écran LED chauffe lorsque l'appareil est allumé, ce phénomène est normal et 
n'indique pas un dysfonctionnement; ne touchez pas l'écran.  
En cas de panne, n’essayez pas de réparer l’appareil par vous-même : faites 
examiner l’appareil par un réparateur qualifié. 
Pendant les orages, débranchez l'appareil et déconnectez l'antenne. 

Aération 
Le téléviseur doit être placé sur une surface plane et dure, non exposée à la 
lumière du soleil et à l’écart de toute source de chaleur. S’il est installé dans un 
placard, laissez un espace de 10 cm tout autour. Faites en sorte que les 
ouvertures de ventilation ne risquent pas d'être obstruées par des tissus mous, 
notamment celles situées sous l’appareil. 
La surchauffe augmente le risque d’incendie et raccourcit la durée de vie du 
téléviseur. 
 

Nettoyage 
Débranchez l’appareil. Nettoyez-le avec un chiffon doux légèrement humide. 
N'utilisez pas de solvants chimiques ou de détergents durs, vous risqueriez 
d'abîmer le boîtier ou l'écran. 
Ne laissez en aucun cas des gouttes d’eau sur l’écran, car l’humidité peut causer 
des décolorations irréversibles. 
Les tâches graisseuses ne peuvent être enlevées qu’à l’aide de produits de 
nettoyage disponibles dans le commerce et spécifiquement conçus pour le 
nettoyage des écrans LED. 
 

Fatigue oculaire 
En cas d’utilisation de cet appareil comme moniteur d’ordinateur, les experts de 
la santé et de la sécurité conseillent de faire des pauses courtes et fréquentes 
plutôt que de longues pauses plus espacées. Ainsi, une pause de 5-10 minutes 
au bout d’une heure de travail continu sur l’écran est préférable à une pause de 
15 minutes toutes les 2 heures seulement. 
Orientez l'écran de manière à ce que les sources lumineuses (éclairage ou 
rayons du soleil) ne puissent pas frapper directement la face avant de l'écran. 

3
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 Attention 
Piles: 
Enlevez les piles avant de laisser la télécommande inutilisée pendant longtemps. 
Si les piles sont laissées dans l’appareil, celui-ci peut être endommagé par les 
fuites de liquide de pile corrosif ; de tels dommages ne sont pas couverts par la 
garantie. 
Afin de protéger l’environnement, faites en sorte que les piles usagées soient 
recyclées dans les centres prévus à cet effet. 
Les piles usagées doivent être mises au rebut d’une manière conforme aux 
instructions. 
ATTENTION: Il y a danger d’explosion si les piles sont insérées à l’envers. Les 
piles doivent toujours être remplacées par des piles du même type ou d'un type 
équivalent. 
 Branchement du câble d'alimentation 
La plupart des appareils doivent de préférence être branchés sur un circuit à part,  
c’est à dire un circuit comportant une seule prise qui ne sert à alimenter que 
l’appareil en question et ne comporte aucune autre prise supplémentaire et aucun 
circuit secondaire. 
Évitez de surcharger les prises de courant. Il est dangereux de surcharger les  
prises et d’utiliser des prises défaites ou endommagées, des rallonges, des  
câbles emmêlés ou des fils électriques dont la gaine isolante est fissurée ou 
endommagée. N’importe lequel de ces facteurs peut être à l’origine d’un  
incendie ou d’un choc électrique. Examinez régulièrement le câble de l’appareil,  
et s’il a l’air abîmé ou endommagé, arrêtez d’utiliser l’appareil, débranchez-le  
et faites changer le câble par un réparateur agréé.  

Débranchement 
La prise mâle est le principal moyen de déconnexion de l'appareil et doit donc  
rester accessible en permanence. 
ATTENTION 
 Cet appareil est exclusivement destiné à une utilisation domestique et ne  

doit pas être utilisé d'une autre manière ou pour d'autres applications,  
notamment dans un environnement non-domestique ou commercial. 

 Si le fil est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant,  
son agent de réparation ou une personne de qualification équivalente,  
pour des raisons de sécurité. 

 L’appareil ne doit pas être exposé à des éclaboussures, ni à des gouttes  
d'eau. Ne placez pas d’objet contenant un liquide (ex: vase) sur l'appareil.  

 Aucune source de flamme nue (ex:bougie allumée) ne doit être  
placée sur l’appareil. 

 Veillez à ce que les ouvertures de ventilation ne soient jamais  
obstruées par quelque objet que ce soit (ex: journaux, nappe, rideaux etc.). 

 ATTENTION: Afin d'éviter tout risque de blessure, cet appareil doit être  
solidement fixé au sol ou au mur de la manière indiquée dans  
la notice d'installation. 

 Cet appareil ne convient pas pour une utilisation sous un climat tropical. 

ATTENTION: Réglez le volume au minimum avant de brancher le casque, puis 
augmentez-le si nécessaire. L’écoute prolongée avec un casque à un volume élevé 
peut provoquer une perte d’acuité auditive. 

4
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 Attention 
MISES EN GARDE GÉNÉRALES 

• Ne placez pas l’appareil à proximité de sources de chaleur (radiateurs, grilles 
de distribution de chauffage, réchauds) ou de tout autre appareil produisant 
de la chaleur (y compris les amplificateurs). 

• Pour réduire les risques d’incendie ou de choc électrique, n’exposez pas cet 
appareil à la pluie, ni à l’humidité. 

• N’entravez pas la fonction de sécurité de la fiche si elle est polarisée ou 
comporte une mise à la terre. Une prise polarisée comporte deux broches, 
dont l’une plus large que l’autre. Une prise avec mise à la terre comporte 
deux broches plus un contact de mise à la terre. La troisième broche ou lame 
large est fournie pour des raisons de sécurité. Si vous n’arrivez toujours pas 
à insérer la prise, contactez un électricien pour qu’il remplace la prise 
électrique obsolète. 

• Disposez le câble de manière à ce qu'il ne puisse pas être piétiné ou écrasé, 
notamment au niveau de la prise mâle, de la prise de courant et du 
connecteur de branchement sur l'appareil. 

• Utilisez uniquement les pièces de rechange/accessoires spécifiés par le 
fabricant. 

• N’utilisez pas d’autre chariot, pied, support, trépied ou table que ceux 
spécifiés par le fabricant ou vendus avec l’appareil. En cas d’utilisation sur un 
chariot, soyez très vigilant lors du déplacement du chariot avec l’appareil 
dessus, afin d’éviter les blessures pouvant résulter d’une chute de l’appareil. 

• Débranchez l’appareil pendant les orages et avant de le laisser inutilisé 
pendant longtemps (avant un départ en vacances, par exemple). 

• Toute réparation doit être confiée à un réparateur qualifié. Faites réviser 
l'appareil s’il a été endommagé de quelque manière que ce soit, par exemple 
s’il a reçu des éclaboussures, si des objets sont tombés dedans, s’il a été 
exposé à la pluie ou à l’humidité, s'il a subi une chute, s'il ne fonctionne pas 
normalement ou si le câble ou la prise sont endommagés. 

• Cet appareil est conçu pour fonctionner dans une température ambiante 
située entre 0 et 45°C. 

• L’exposition à une décharge électrostatique peut causer un 
dysfonctionnement de l’appareil, que vous pourrez résoudre manuellement 
en l’éteignant puis en le rallumant. 

 
MISE AU REBUT 
- Ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. 
- La mise au rebut de ce produit doit s’effectuer d’une manière conforme aux 
réglementations locales en vigueur. 
REMARQUE 
- Si le téléviseur est froid au toucher, il est possible que l'image vacille un instant 
lors de la mise sous tension. Ce phénomène est normal et n'indique pas un 
dysfonctionnement de l'appareil. 

- Vous verrez peut-être parfois des pixels inactifs à l’écran, sous forme de points 
fixes bleus, rouges ou verts. Veuillez noter que ce phénomène n’affecte pas le 
fonctionnement de l’appareil. 

- Évitez de toucher l’écran ou de poser vos doigts dessus pendant longtemps : 
Cela peut produire une distorsion temporaire de l'image. 

5
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Montage du socle
 

1. Placez un objet mou et rembourré sur une surface plane ; ainsi, l’écran LED ne 
risquera pas d’être abîmé. 
Puis posez le moniteur du téléviseur au-dessus, avec l’écran vers le bas, et fixez le 
socle à la colonne de la manière indiquée sur l’illustration ci-dessous. 

 

a b

2. troisFixez le socle à la colonne de support avec les  vis fournies (4 x 12 mm),  
comme montré sur le schéma ci-dessus.  

(Modèle: B3225HD LED, B4025FHD LED)

6
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Montage du socle

 
 
Montage mural 
 
Ce téléviseur peut être monté sur un mur à l’aide d’un kit de montage mural VESA 
200mm x 100mm vendu séparément. 
Montez le téléviseur de la manière indiquée dans le mode d’emploi fourni avec le kit 
de montage. Faites attention à la présence éventuelle de câbles électriques ou de 
conduites d'eau ou de gaz dans le mur. En cas de doute, faites appel à un 
professionnel qualifié pour l'installation. 
La longueur du filetage de la vis dans le téléviseur ne doit pas dépasser 8 mm pour les 
vis du bas et 10 mm pour les vis du haut.  
Pour savoir où acheter le kit de montage VESA, renseignez-vous au magasin où vous 
avez acheté l'appareil. 
 

 

 
(Modèle: B3225HD LED)

7
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Montage du socle

 
Montage mural 
 
Ce téléviseur peut être monté sur un mur à l’aide d’un kit de montage mural VESA 
200mm x 200mm vendu séparément. 
Montez le téléviseur de la manière indiquée dans le mode d’emploi fourni avec le kit 
de montage. Faites attention à la présence éventuelle de câbles électriques ou de 
conduites d'eau ou de gaz dans le mur. En cas de doute, faites appel à un 
professionnel qualifié pour l'installation. 
La longueur du filetage de la vis dans le téléviseur ne doit pas dépasser 10 mm pour les 
vis du bas et 13 mm pour les vis du haut.  
Pour savoir où acheter le kit de montage VESA, renseignez-vous au magasin où vous 
avez acheté l'appareil. 
 

 
(Modèle: B4025FHD LED)

8
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Commandes de la partie principale
Vue avant 
 

 

 
1. CH+/CH-: Changer de chaîne  

2. VOL-/VOL+: Régler le volume  

3. MENU : Accéder au menu 

4. : Choisir la source d'entrée 

5. : Bouton marche/arrêt 

 31 2 4 5

7. Alimentation: Témoin lumineux d'alimentation 

6. Capteur: Capteur infrarouge 

6 7

(Modèle: B3225HD LED, B4025FHD LED)
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Commandes de la partie principale

Vue arrière et latérale: 

 

 1 2 3 4

1. AV (entrée de signal audio/vidéo)

2. SCART (prise Péritel)

3. Audio PC/DVI

4. Prise d'antenne

5. Coaxial

6. Périphérique USB

7. Port pour carte CI

8. HDMI 1, 2 et 3

9. Prise de casque

10. Entrée composite

5

6

7

8

8

8

9

10

(Modèle: B3225HD LED)
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Commandes de la partie principale

Vue arrière et latérale: 

 

1. AV (entrée de signal audio/vidéo)

2. SCART (prise Péritel)

3. Audio PC/DVI

4. Prise d'antenne

5. Coaxial

6. Périphérique USB

7. Port pour carte CI

8. HDMI 1, 2 et 3

9. Prise de casque

10. Entrée composite

5

6

7

8

8

8

9

10

 1 2 3 4

(Modèle: B4025FHD LED)
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Fonctionnement de la télécommande                          
Pour utiliser la télécommande, visez le capteur situé sur le téléviseur. Tout objet situé 
entre la télécommande et le capteur est susceptible de bloquer le signal. 

 Dirigez la télécommande vers le CAPTEUR INFRAROUGE situé sur le téléviseur. 
 Si le téléviseur se trouve dans un endroit très éclairé, le CAPTEUR INFRAROUGE 
peut ne pas fonctionner correctement. 

 La portée maximale de la télécommande est d’environ 7 mètres. 
Mise en place des piles de la télécommande             

1. Faites coulisser vers l’arrière le couvercle des 
piles de la télécommande. 

2. Insérez deux piles de type AAA.(non fournies)  
Faites attention à bien respecter les indications de polarité

3. Remettez le couvercle en place.  

Changement des piles                                                 
Une diminution significative de la portée de la télécommande est le signe que les piles 
sont bientôt épuisées et doivent donc être changées. 

Remarques concernant l’utilisation des piles:                                                       
L’utilisation d’un type de piles incorrect peut entraîner une fuite de produit chimique 
et/ou une explosion. Veuillez noter les points suivants: 

 Les piles doivent impérativement être insérées avec les pôles + et – dans le bon 
sens, comme indiqué dans le compartiment des piles. 

 Les piles de types différents ont des spécifications différentes. Ne mélangez pas des 
piles de types différents. 

 Évitez d’utiliser conjointement des piles neuves et des piles usagées. Le fait 
d’utiliser conjointement des piles neuves et des piles usagées peut raccourcir la 
durée de vie des piles et/ou entraîner une fuite de produits chimiques. 

 Changez les piles dès qu’elles ne marchent plus. 
 Les fuites de produits chimiques des piles peuvent provoquer des irritations 

cutanées. Si du liquide chimique s’échappe des piles, essuyez-le immédiatement 
avec un chiffon sec. 

 Les conditions de rangement peuvent raccourcir la durée de vie des piles. Enlevez 
les piles à chaque fois que vous anticipez que la télécommande ne va pas être 
utilisée pendant longtemps.   

 Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive (lumière du soleil, 
feu etc.). 

Pour commencer

 (+/-). 

12

Downloaded from www.vandenborre.be



 
Branchements des câbles                                                             
Veuillez lire attentivement cette section avant d’installer et d’utiliser l’appareil. 
1. Sortez le téléviseur de son emballage et placez-le sur une surface stable. Attendez 

que le téléviseur soit à la température ambiante de la pièce avant de le brancher. 
REMARQUE : 

 Avant de brancher ou débrancher un téléviseur, un ordinateur ou un autre 
appareil, assurez-vous que celui-ci est déjà éteint ; pour débrancher le câble 
d’alimentation ou le câble de signal, tirez toujours sur la prise mâle (sa partie 
isolante), jamais sur le câble. 

2. La prise de sortie RF peut être reliée à la prise d'entrée RF du téléviseur. 

téléviseur par l'intermédiaire d'un câble AV. 
REMARQUE : 

 Les entrées AV et composite ne peuvent pas être utilisées en même temps car 
elles partagent la même entrée audio. 

4. La prise de sortie COMPOSITE (YPbPr) du lecteur DVD peut être reliée à la prise 
d'entrée COMPOSITE (YPbPr) du téléviseur par l'intermédiaire d'un câble AV. 

l’autre extrémité au port VGA du téléviseur et serrez les verrous à chaque bout du 
câble en les tournant dans le sens des aiguilles d’une montre. 
REMARQUE : 

 Évitez de forcer lors du branchement de la prise VGA à 15 broches. 

bout au port HDMI du téléviseur. 
REMARQUE : 

 Évitez de forcer lors du branchement de la prise HDMI. 

7. La prise Péritel permet de relier le téléviseur à un périphérique externe. 

périphériques audio. 
9. Vérifiez que tous les câbles AV sont bien reliés aux ports correspondants.  
10. Branchez le câble d'alimentation sur une prise de courant alternatif de 100-240V~. 

REMARQUE : 
 La gamme de puissance d’entrée du téléviseur est de 100-240V~, 50/60Hz. 

Évitez de connecter l’entrée d’alimentation du téléviseur à une alimentation CA dont 
la tension est supérieure à la gamme ci-dessus. 

 Débranchez toujours le câble en tenant la prise mâle par sa partie isolante et 
évitez tout contact avec la partie métallique dudit câble. 

 

 

 

Branchements et installation

3. La prise de sortie AV du lecteur DVD peut être reliée à la prise d'entrée AV du 

5. Connectez une extrémité du câble VGA au port VGA de votre ordinateur, reliez 

6. Connectez une extrémité du câble HDMI au port de sortie HDMI, et reliez l'autre 

8. La sortie audio numérique permet d'écouter le son du téléviseur sur des 

Quand vous branchez un câble HDMI et que le fichier est au format VGA ou 
DVI, vous devez brancher un câble PC/VGA pour obtenir le son. 

13
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Les boutons de la télécommande d'origine sont les suivants:  

Télécommande 

14

 

0

25

26

27

1. : Allumer et éteindre le téléviseur. 
2. INFO: Afficher à l'écran les informations 

  i : Accéder à la page de l'index. 
3. : Couper et remettre le son. 
4. TOUCHES NUMÉRIQUES: Choisir une 

chaîne ou entrer le code secret. 
5. SOURCE: Sélectionner une source de 

signal. ? : Afficher les informations 
cachées sur certaines pages télétexte. 

6. AUDIO (∞I/II): Appuyez pour changer 

sur le programme en cours(dans le  
mode DTV), ou appuyez pour afficher 
 les informations concernant le fichier 

de langue audio dans le mode DTV. 

 image que vous êtes en train de 
visionner (dans le mode USB). 

7. MENU : Accéder à l'écran du menu des 
différents réglages. 

8. EXIT : Quitter le menu OSD. 
9. ▲/▼/◄/►:Appuyez sur la touche de 

navigation désirée pour sélectionner. 

menu. 
paramètre sélectionné dans l'écran de 

10. ENTER: Confirmer le choix d'un 

mode USB) Accéder aux réglages PVR 
(en mode DTV). 

11. INDEX: Accéder au menu rapide. (En 

12. LIST: Faire apparaître la liste des 
chaînes. Appuyer de nouveau pour 
quitter. 

13. CH+/CH-: Passer à la chaîne suivante 
ou revenir à la chaîne précédente. 

14. VOL+/VOL-: Monter et baisser le 
volume. 

automatique. Une fois écoulée la 
durée réglée, le téléviseur se met en 
mode veille. 

15. SLEEP: Activer la mise en veille

16. : Ouvrir et fermer la liste des 
programmes favoris. 
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Note de bas de page: 

Les touches rouge, verte, bleu et jaune peuvent avoir plusieurs fonctions; suivez les 
instructions dans les messages qui s'affichent à l'écran. 

 

 

 

 

 

Télécommande 
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17. EPG: Guide électronique des 
programmes (en mode DTV). Appuyer 
de nouveau pour quitter. 

18.  : Revenir au dernier programme 
visionné. 

19. TOUCHES DE COULEUR: Touches 
rouge/verte/jaune/bleue (voir note de 
bas de page). 

: Retour rapide (en mode USB).  
: Avance rapide (en mode USB).  
: Précédent (en mode USB).  
: Suivant (en mode USB). 

20. STILL: Figer l'image.  
: Verrouiller à l'écran une page 

télétexte; appuyer de nouveau pour 
déverrouiller.  

: Arrêt (en mode USB/PVR). 
21. : Accéder au mode télétexte; appuyer 

de nouveau pour accéder au mode MIX, 
puis une troisième fois pour quitter.  

: Lecture/pause (en mode USB). 
22. RADIO: Passer d’un programme radio à 

un programme DTV lorsqu’une émission 
de radio est en cours (en mode DTV). 

23. : Choisir un format d'écran.  
: Faire un zoom sur une page 

télétexte. 
24. : Accéder au mode sous-titrage ou à 

une sous-page. 
25. : Cacher la page télétexte à l'écran. 

Appuyer de nouveau pour la réactiver, 
puis de nouveau pour la quitter. 

26. DMP: Accéder à la source USB. 
27. : Lancer l'enregistrement (en mode 

DTV). 
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GUIDE RAPIDE DE DÉMARRAGE                                                        
• Branchements 

1. Branchez le téléviseur sur une prise de courant.  
2. Branchez le connecteur de l'antenne ou de la télé câblée sur la PRISE 

D'ANTENNE (ANT) située derrière le téléviseur. 

Lorsque le téléviseur est allumé pour la première fois, une série de messages 
s'affichent successivement pour vous guider dans la configuration des paramètres de 
base. 
Langue OSD 
Allez sur Langue d'affichage à l'aide des touches ▲/▼, puis utilisez les touches 
◄/► pour choisir la langue OSD (affichage à l'écran) souhaitée. 
Mode de configuration 
Allez sur Mode à l'aide des touches ▲/▼, puis utilisez les touches ◄/► pour choisir 
le Mode maison ou le Mode magasin.  
Si vous choisissez le mode maison, le mode magasin sera désactivé lors de la 
configuration initiale.  
Le mode maison est recommandé pour des raisons d'économie d'énergie. 
Si vous souhaitez utiliser le mode magasin, un message vous demandera de 
confirmer votre choix. 
Pays 
Allez sur Pays à l'aide des touches ▲/▼, puis utilisez les touches ◄/► pour choisir 
le pays qui convient. 
Type de réception 
Allez sur Type de réception à l'aide des touches ▲/▼, puis choisissez Antenne ou 
Câble à l'aide des touches ◄/►. 
Recherche automatique 
Allez sur Recherche automatique à l'aide des touches ▲/▼, puis utilisez les touches 
◄/► pour choisir le type de recherche: DTV+ATV, DTV, ATV. 

Allumer/éteindre le téléviseur                                                                  
• Allumer le téléviseur 

Branchez le téléviseur sur une prise de courant. Pour allumer le téléviseur quand il 
est en mode veille, appuyez sur la touche  de la télécommande. 

• Éteindre le téléviseur 
Pour mettre le téléviseur en veille, appuyez sur la touche  de la télécommande. 
Pour éteindre complètement le téléviseur, débranchez-le. 
Évitez de laisser le téléviseur en veille pendant très longtemps. Si vous devez laisser 
le téléviseur inutilisé pendant longtemps, il est conseillé de débrancher le câble 
d'alimentation et l'antenne. 

• Signal inexistant 
Le message "Signal inexistant" apparaît à l'écran lorsqu'aucun signal d'entrée n'est 
disponible. En mode ATV/DTV, le téléviseur s'éteint automatiquement au bout de 15 
minutes sans signal reçu. 

Fonctions de base

En mode PC, le téléviseur s'éteint automatiquement au bout de 5 minutes sans signal 
reçu. 

Première installation• 

16
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Sélection de programme                                                         
• Touches CH+/CH- sur le téléviseur ou sur la télécommande: 

Appuyez sur CH+ pour passer à la chaîne suivante. 
Appuyez sur CH- pour revenir à la chaîne précédente. 

• Touches numériques 0-9: 
Vous pouvez entrer le numéro de la chaîne avec les touches 0 à 9. (en mode ATV et 
DTV) 

• Exemple 
Pour choisir une chaîne à 1 chiffre (ex: chaîne 5): Appuyez sur 5. 
Pour choisir une chaîne à 2 chiffres (ex: chaîne 20): Appuyez sur 2 puis aussitôt 
après sur 0. 

Réglage du volume                                                           
• Le volume se règle avec les touches VOL+/- . 
• Pour couper le son, appuyez sur . 
• Pour quitter le mode silencieux, appuyez de nouveau sur  ou montez le volume. 
Changement de source d'entrée                                                    
La touche SOURCE de la télécommande permet de choisir la source d'entrée.  
Parcourez la liste des sources d'entrée à l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur 
ENTER pour confirmer votre choix. 
Navigation dans les menus                                                       
Avant d'utiliser le téléviseur, lisez la section ci-dessous où vous apprendrez à naviguer 
dans les menus pour y trouver les fonctions souhaitées et effectuer différents réglages. 
Le mode d'accès dépend du menu choisi. 
1. Appuyez sur MENU pour afficher le menu principal. 
2. Utilisez les touches ◄/► pour parcourir les différents éléments du menu principal: 

Image, Son, Chaîne, Verrouillage système et Réglages.  
3. Utilisez les touches ▲/▼ pour aller sur le sous-menu choisi.  
4. Appuyez sur ENTER pour accéder au sous-menu. 
5. Utilisez les touches ▲/▼/◄/► pour régler la valeur en question. Le mode de 

réglage à l'écran dépend du menu choisi. 
6. Appuyez sur MENU pour revenir au menu précédent.  
7. Appuyez sur EXIT pour quitter le menu. 
REMARQUE : 

 Lorsqu'un élément du menu apparaît en gris, cela signifie que cet élément n'est pas 
disponible ou ne peut pas être réglé. 

 Les boutons du téléviseur s'utilisent de la même manière que les boutons 
correspondants de la télécommande. Si vous avez perdu la télécommande ou si 
celle-ci ne marche pas, vous avez donc la possibilité de parcourir les menus à l'aide 
des boutons du téléviseur. Ce mode d'emploi porte sur l'utilisation de la 
télécommande. 

 Certains éléments des menus peuvent être cachés selon le mode ou la source de 
signal utilisée. 

Fonctions de base

Les fonctions de navigation des touches du panneau de contrôle du téléviseur sont 
les suivantes: CH+ permet de monter, CH- permet de baisser. VOL+ permet d’aller à 
droite et VOL- permet d’aller à gauche.  

17
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Permet de choisir le type d'image qui 
convient à vos préférences personnelles: 
Standard, Doux, Personnalisé ou 
Dynamique. 

• Luminosité 
Permet de régler la luminosité de 
l'image.  

• Contraste 
Permet de régler la différence entre les 
zones les plus claires et les zones les 
plus sombres de l’image. 

• Netteté 
Permet de régler la netteté des objets apparaissant dans l'image.  

• Saturation 
Permet de régler l'intensité des couleurs. 

• Teinte (en mode NTSC seulement) 
Régler l'équilibre entre les niveaux de rouge et de vert.  

•
Permet de régler la température des couleurs de l'image:  
Normal, Froid ou Chaud. 

•
Permet de choisir le format d'image qui convient à vos préférences personnelles: 

• Configuration PC (en mode PC)  

Pos. Hor.: Permet de centrer l'image en la décalant vers la gauche ou vers la droite. 
Pos. Vert.: Permet de centrer l'image en la décalant vers le haut ou vers le bas. 
Phase: Permet de minimiser la distorsion horizontale. 
Horloge: Permet de minimiser les bandes verticales à l'écran. 

• Mode écran (en mode HDMI) 
Allez sur Mode écran à l'aide des touches ▲/▼, puis utilisez les touches ◄/► pour 
sélectionner Auto, Vidéo ou PC. 

•
NR: Réglage des options permettant de réduire le bruit vidéo. 
MPEG NR: Réglage des options permettant de réduire le bruit MPEG. 
Contraste Dynamique: Permet d'ajuster automatiquement les détails et la luminosité 
de l'image. 

Menus  

Tempér. couleur

Format Image

 Paramètres avancés 

Menu Image                                                  

Réglage automatique : Permet d'ajuster l'image automatiquement. 

• Mode Image 

Plein écran, Zoom 1, Zoom 2,16:9 et 4:3.  

18
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Menus  

Permet de choisir le mode sonore qui vous 
convient: 
Standard, Musique, Personnalisé ou Film. 

• Aigus 

relative des sons plus aigus. 
• Basses 

relative des sons plus graves. 
• Balance 

Permet de régler les volumes relatifs des haut-parleurs au niveau qui vous convient. 

Permet d'activer ou de désactiver l'effet surround.  
•

Permet d'ajuster la courbe d'égalisation pour 7 types de musique. 
Les options disponibles sont Off, Rock, Pop, Jazz, Utilisateur. 
En mode utilisateur seulement, les paramètres suivants peuvent être réglés. 
120Hz/300Hz/500Hz/1.2KHz/3.0KHz/7.5KHz/10KHz: Réglage du niveau des 
fréquences de bande passante spécifiques. 
Vous avez la possibilité de régler certaines bandes de fréquences selon vos 
préférences. Il est cependant conseillé de faire le moins de changements possibles.  

• AVL 
Permet d'activer et désactiver l'option AVL (limitation automatique du volume). 
Comme chaque station émettrice a ses propres signaux, l'ajustement de volume 
peut être nécessaire à chaque fois que vous changez de chaîne. Ce dispositif vous 
permet de stabiliser le volume grâce à des ajustements automatiques. 

Permet de choisir un mode de sortie SPDIF: Off, Raw ou PCM. 
• Description audio (en mode DTV) 

La description audio est une piste de narration supplémentaire destinée aux 
personnes non voyantes et malvoyantes pour tous les médias visuels, comme la 
télévision et le cinéma. Cette option n'est disponible que si le diffuseur prend en 
charge cette piste de narration supplémentaire. 
Allez sur Description audio à l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur ► pour 
accéder au sous-menu.  
Allez sur Mode à l'aide des touches ▲/▼, puis utilisez les touches ◄/► pour activer 
ou désactiver la fonction. Lorsque la fonction est activée, l'utilisateur peut régler le 
volume. 

• Type de son (en mode DTV) 
Allez sur Type de son à l'aide des touches ▲/▼, puis utilisez les touches ◄/► pour 
choisir Stéréo, Dual I, Dual II ou Mixte. 

Permet d'augmenter ou de diminuer
 l'intensité 

Permet d'augmenter ou de diminuer
 l'intensité 

Réglage égaliseur

• SPDIF 

Menu Son                                                      
• Mode son

• Son Surround 
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• Type de réception 
Avant de commencer la 
mémorisation des chaînes 
disponibles, vous devez d'abord 
spécifier le type de réception 
connecté au téléviseur (antenne ou 
câble). Si le type de réception est 
incorrect, il est possible qu'aucune 
chaîne ne soit détectée. 

• Recherche automatique  
Appuyez sur ENTER pour accéder 
au sous-menu. 
Antenne comme type de réception:  
Pays: Choisissez le pays correct à l'aide des touches ◄/►. 
Mode: Choisissez le mode à l'aide des touches ◄/►: DTV+ATV, DTV, ATV. 

Câble comme type de réception:  
Pays: Choisissez le pays correct à l'aide des touches ◄/►. 
Mode: Choisissez le mode à l'aide des touches ◄/►: DTV+ATV, DTV, ATV. 
Type de Rech.: Choisissez le type de recherche à l'aide des touches ◄/►: 
Avancée, Rapide, Complète. 

Automatique ou saisie de chiffres. 
Fréquence: Choisissez la fréquence à l'aide des touches ◄/►: Automatique ou 
saisie de chiffres. 
Débit de symboles: Choisissez le débit de symboles à l'aide des touches ◄/►: 
Automatique ou saisie de chiffres. 

 

Appuyez sur ENTER pour accéder au sous-menu. 
- Rech. manuelle TNT: Allez sur Recherche manuelle numérique à 
l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur ENTER pour accéder au sous-menu. 
Antenne comme type de réception: 
Recherche numérique: Choisissez le numéro de chaîne à l'aide des touches◄/►. 

Fréquence: Afficher la fréquence du signal TV en cours. 
Force: Afficher la qualité du signal TV en cours. 
Câble comme type de réception: 
ID Réseau: Choisissez l'identifiant réseau à l'aide des touches ◄/►: 
Automatique ou saisie de chiffres. 
Fréquence: Saisir une fréquence définie par l'utilisateur. 
Débit de symboles: Choisissez le débit de symboles à l'aide des touches ◄/►: 

Menus

• Recherche manuelle 

Menu Chaîne                                                 

Démarrer: Appuyez sur ENTER pour lancer la recherche automatique. 

ID Réseau: Choisissez l'identifiant réseau à l'aide des touches ◄/►: 

Démarrer: Appuyez sur ENTER pour lancer la recherche automatique. 

Démarrer: Appuyez sur ENTER pour lancer la recherche de chaîne. 
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Automatique ou saisie de chiffres. 
Modulation: Choisissez la modulation à l'aide des touches ◄/►: Automatique, 
16QAM, 32QAM, 64QAM, 128QAM, 256QAM. 

Force: Afficher la qualité du signal TV en cours. 
 - Rech. manuelle Analog.: Allez sur Recherche manuelle analogique à 
l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur ENTER pour accéder au sous-menu. 
Recherche analogique: Choisissez Recherche analogique à l'aide des touches ◄/►. 

: Choisissez la chaîne à l'aide des touches ◄/►. 
Syst. Couleur: Choisissez le système de couleur à l'aide des touches ◄/►: 
Automatique, PAL ou SECAM. 
Syst. Audio: Choisissez le système sonore à l'aide des touches ◄/►: 
Automatique, DK, BG, I ou L. 
Contrôle automatique de fréquence (AFC): Sélectionnez On ou Off à l'aide des 
touches ◄/►. 
Démarrer: Appuyez sur ENTER pour lancer la recherche de chaîne.  

À l'aide des touches ▲/▼, allez sur la chaîne que vous souhaitez supprimer, sauter, 
renommer ou replacer; ensuite:   
Appuyez sur le bouton rouge pour supprimer la chaîne. 
Appuyez sur le bouton vert pour sauter la chaîne. (Le téléviseur sautera 
automatiquement cette chaîne lorsque vous parcourrez les chaînes avec les touches 
CH+/-.) 
Appuyez sur le bouton jaune pour renommer la chaîne (en mode ATV). 

▲/▼, et appuyez

 

• Interface commune (en mode DTV) 
Cette fonction vous donne accès à certains services cryptés (payants). 
Insérez la carte CI dans le port PCMCIA, dans le sens de la flèche de la carte CI.  
REMARQUE :  

 Cette fonction n’est disponible que si le port CI est disponible. 
 Évitez d’insérer ou de retirer la carte CI lorsque le téléviseur est en marche.  
 Évitez d’insérer ou de retirer la carte CI trop fréquemment, vous éviterez ainsi 
d’endommager le téléviseur ou la carte elle-même.  

 Pendant l'initialisation de la carte CI, évitez de manipuler le téléviseur. 
 
Affiche les informations sur le signal en cours: 

 

• Modif. Profil CICAM

 

Appuyez sur ENTER pour accéder au sous-menu.  
 

Menus

• Éditer chaîne  

• Informations sur le signal (en mode DTV) 

Mettez en surbrillance la chaîne que vous voulez déplacer, puis appuyez sur la touche 
bleue, puis choisissez le nouvel emplacement avec les touches 

 à nouveau sur la touche bleue. Vous pouvez également mettre une chaîne en
 surbrillance, appuyer sur la touche bleue, mettre une autre chaîne en surbrillance et 
appuyer à nouveau sur la touche bleue pour les intervertir. 

Qualité. 
Nom du Réseau, Chaîne,

 Fréquence, Modulation, Puissance, 

Démarrer: Appuyez sur ENTER pour lancer la recherche de chaîne. 

Chaîne à sauvegarder

Remarque : Avec un tuner de type antenne, le menu Informations Signal 
affiche la chaîne, mais il ne l’affiche pas avec un tuner de type câble. 
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• Saisir mot de passe 

Le code secret par défaut est 0000. Si vous 
avez oublié votre code secret, appelez le  
centre de services. 
Veuillez noter que les options énumérées 
cidessous ne sont disponibles qu'une fois
le code secret saisi correctement. 

• Activer 
Le verrouillage de chaîne, le contrôle parental et le verrouillage des touches sont 
disponibles lorsque la fonction Activation est sur On. 

• Verrouillage chaînes 
À l'aide des touches ▲/▼, allez sur la chaîne que vous souhaitez verrouiller puis appuyez 
sur ENTER pour la définir comme verrouillée.  

• Contrôle parental (en mode DTV) 
Allez sur Contrôle parental à l'aide des touches ▲/▼, puis utilisez les touches ◄/► pour 
régler l'âge qui convient. Une fois cette option réglée, le système détecte les informations 
relatives au niveau de maturité des programmes et bloque l'accès aux programmes 
conformément au réglage d'âge que vous avez choisi.  

• Verrouillage clavier  
L'option de verrouillage des touches permet d'empêcher les enfants d'utiliser les touches. 

• Nouveau mot de passe  
Allez sur Nouveau code secret à l'aide des touches ▲/▼, saisissez un code secret à 4 
chiffres puis saisissez-le à nouveau pour confirmer. Le message "Code secret modifié" 
apparaît à l'écran. 

• Effacer verrouillage 
Permet de réinitialiser tous les paramètres de verrouillage. 

Menu Configuration                                                    
• Langue OSD 

Permet de choisir une langue OSD 
(affichage à l'écran) préférentielle. 

• Langues audio (en mode DTV) 
Permet de choisir une langue audio 
préférentielle. Cette option est disponible 
sur les chaînes numériques, pour les 
programmes diffusés dans plusieurs 
langues audio. 
Allez sur Langues audio à l'aide des 
touches ▲/▼, puis appuyez sur ENTER 
pour accéder au sous-menu. 
Vous pouvez maintenant choisir une 
langue audio principale et une langue audio secondaire. 

 

Menus

secret. 

Menu Verrouillage système                                             

Appuyez sur ENTER pour accéder au menu  
de verrouillage système, et saisissez un code 

22

Downloaded from www.vandenborre.be



 
• Sous-titre (en mode DTV) 

Allez sur Sous-titres à l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur ENTER pour accéder au 
sous-menu. 
Allez sur Mode à l'aide des touches ▲/▼, pour utilisez les touches ◄/► pour activer ou 
désactiver les sous-titres. 
Utilisez les touches ▲/▼ et ◄/► pour choisir la langue de sous-titrage principale et la 
langue de sous-titrage secondaire. 
Allez sur Malentendants à l'aide des touches ▲/▼, puis utilisez les touches ◄/► pour 
activer ou désactiver cette fonction. 

• Télétexte 
Permet d'ajuster les paramètres de télétexte. Cette option n'est disponible qu'avec une 
source DTV ou ATV. 
Allez sur Télétexte à l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur ENTER pour accéder au 
sous-menu. 
En source DTV, utilisez les touches ◄/► pour choisir la langue télétexte numérique et la 
langue de la page de décodage. 
En source ATV, utilisez les touches ◄/► pour choisir la langue de la page de décodage. 

• Mode de configuration 
Choisissez Mode magasin ou Mode maison à l'aide des touches ◄/►. 
Il est recommandé de régler le téléviseur en mode maison. 

Allez sur Réglages horloge à l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur ENTER pour 
accéder au sous-menu. 

Minuterie de veille: Permet de régler la durée au bout de laquelle le téléviseur se met 
automatiquement en veille. 
Mise en veille automatique: Permet de régler la durée au bout de laquelle le téléviseur se
met automatiquement en veille si aucune manipulation n'est détectée. 
Fuseau horaire: Permet de définir le fuseau horaire. 

au sous-menu. Si vous souhaitez régler l'heure manuellement, désactivez la  
fonction Synchronisation automatique. 
Remarque: Après une coupure de courant, les réglages d'horloge seront perdus. 

Allez sur Réglages PVR à l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur ENTER pour 
accéder au sous-menu. 
Une fois insérés, les périphériques USB sont détectés automatiquement. 
Gestionnaire de fichiers: Cette option permet d'afficher la liste des enregistrements. 
Relire: Appuyez sur le bouton rouge pour repasser une vidéo. 
Supprimer un: Appuyez sur le bouton vert pour supprimer la vidéo sélectionnée. 
Supprimer tout: Appuyez sur le bouton jaune pour supprimer toutes les vidéos. 
Zoom avant: Appuyez sur le bouton bleu pour faire un zoom sur une vidéo. 

Cette option permet de régler les paramètres des 
enregistrements que vous souhaitez programmer. 

Menus

• Réglage horloge 

•  Paramètres PVR (en mode DTV) 

Durée OSD : Permet de régler la durée pendant laquelle l'OSD reste actif. 

Formater: Appuyez sur le bouton rouge pour formater un disque USB. 
enregistrement programmé: 

Liste des périphériques: Si plusieurs dispositifs d'enregistrement sont connectés au
 téléviseur, vous trouverez leur liste ici. Sélectionnez un dispositif d'enregistrement dans
 la liste. 

Date et heure: Allez sur Heure à l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur ENTER pour 
accéder 
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Appuyez sur ENTER pour régler les paramètres d'enregistrement vidéo: fréquence, 
chaîne, heure de début et heure de fin. 
 
Une fois l'enregistrement programmé, vous pouvez revenir à l'écran précédent et 
effectuer les manipulations suivantes: 
Supprimer un: Appuyez sur le bouton vert pour supprimer la vidéo sélectionnée. 
Supprimer tout: Appuyez sur le bouton jaune pour supprimer toutes les vidéos. 
 
Enregistrement de programmes numériques 
1. Insérez un disque USB et appuyez sur  pour enregistrer le programme en cours. 
Pendant l'enregistrement, utilisez la touche   pour faire un Afficher/Cacher ou

 arrière dans le menu d'enregistrement. 
2. Appuyez sur  pour arrêter l'enregistrement; la télévision s'affiche de nouveau 
normalement. 
REMARQUE : 

 Si l'enregistrement sur le disque USB inséré échoue, formatez le disque.  
 Attention: ne déconnectez pas le périphérique alors que le formatage est en 
cours. Le formatage d'un périphérique entraîne la suppression de tous les fichiers 
stockés dessus. Sauvegardez vos fichiers avant d'effectuer tout branchement sur 
le téléviseur. Le fabricant ne saurait être tenu responsable des pertes de données 
ou des fichiers endommagés.  

 Si le périphérique USB est partitionné, vous avez la possibilité de choisir la 
partition sur laquelle vous souhaitez effectuer l'enregistrement. 

 Si le système d'enregistrement PVR est utilisé en permanence, le téléviseur 
quittera automatiquement le système PVR.  

 Le périphérique USB connecté doit être compatible avec la vitesse 2.0.  
 Certains types de périphériques USB non conventionnels peuvent ne pas être 

compatibles. 

Vous trouverez ici un guide pour la configuration du téléviseur. 

Permet de réinitialiser tous les paramètres du système. 
 
 

Menus

• Première installation

•  Réinitialiser 

Cela ne supprime pas les chaînes. 

 Le disque USB utilisé doit avoir une capacité d'au moins 4GB. 

24

Downloaded from www.vandenborre.be



 
Mode USB                                                              
• Utiliser/quitter le mode USB 

1. Connectez un périphérique USB.  
2. Appuyez sur SOURCE pour afficher le menu principal. Allez sur USB à l'aide des 

touches ▲/▼, puis appuyez sur ENTER pour accéder au mode USB. 
3. Vous pouvez également quitter le mode USB par le biais du menu de sélection de 

source de signal. 
REMARQUE :  

 Certains périphériques USB spéciaux peuvent ne pas être compatibles ou mal 
fonctionner. 

 Charge maximale USB: DC5V 500mA 
• Formats de fichiers compatibles 

Décodeur Catégories de 
multimédias Extension de fichier Décodage vidéo Décodage audio Remarques: 

*.avi 

MPEG-1 
MPEG-2 MP 
MPEG-4 SP 
MPEG-4 ASP 
MPEG-4 XVID 
H.264(AVC) 
MP Niveau 4 
H.264(AVC) 
HP@Niveau 4 

MPEG(*.mpeg, 
*.mpg, *.dat, *vob) 

MPEG-1 MP 
MPEG-2 MP 

MPEG-4(*.mp4) 

MPEG-4 SP 
MPEG-4 ASP 
MPEG.-4 XVID 
H.264(AVC) 
MP Niveau 4 
H.264(AVC) 
HP Niveau 4 

MPEG-1 couche 
2 
MPEG-1 couche 
3 
MPEG-2 couche 
3 
AC3 
AAC-LC 
HE-AAC V1 
HE-AAC V2 

MPGE1/MPEG2/MP
EG4: 
jusqu'à 1080p @ 
30F 
H.264: jusqu'à 1080p 
@ 25F 
AAC: AAC-LC(type 
2), 
HE-AAC v1(type 
5,SBR), 
HE-AAC v2(type 
29,SBR+PS) 
 

TS(*.ts, *.trp, *tp) 

MPEG-1 
MPEG-2 MP 
H.264(AVC) 
MP Niveau 4 
H.264(AVC) 
HP Niveau 4 

  

MKV(*.mkv) 

MPEG-1 
MPEG-2 MP 
MPEG-4 SP 
MPEG-4 ASP 
MPEG-4 XVID 
H.264(AVC) MP  
Niveau 4 
H.264(AVC) HP 
Niveau 4 

  

Vidéo 

*.flv 

H.264(AVC) MP  
Niveau 4 
H.264(AVC) HP 
Niveau 4 

  

 Menus
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 MPEG-1 couche 
3 

*.mp3 

 MPEG-2 couche 
3 

Débit binaire: jusqu'à 
320 Kbps 
Débit 
d’échantillonnage: 
32KHz, 44.1KHz, 
48KHz 

AAC(*.aac,*m4a)  
AAC 
HE-AAC V1 
HE-AAC V2 

 

Musique 

*.wav  LPCM 
ADPCM  

Mode ligne de 
base  

72x72 < Résolution 
ligne de base < 
7680x4320 
 Photo *.jpg 

*.jpeg 

Mode progressif  

Taille mode 
progressif 
<=1280x1024 Taille 
fichier <=10MB 

Texte *.txt  
UTF-8 
UNICODE 
ASCII 

Taille fichier <=1MB 

Remarque: Chaque dossier peut contenir jusqu'à 500 fichiers. 

REMARQUE :  
 La fonction USB est incompatible ou fonctionne mal avec les documents utilisant un 

algorithme complexe. 
 Les formats de fichiers compatibles sont énumérés ci-dessus. Si un fichier est dans un 

format non compatible, convertissez-le en un format compatible. 
• Interface d'utilisation principale  

 

pour accéder au sous-menu.  

Dans le menu principal, sélectionnez Photo à l'aide des touches ◄/► puis appuyez sur 
ENTER pour confirmer. 
Sélectionnez le disque souhaité à l'aide des touches ◄/►, puis appuyez sur ENTER pour 
confirmer. 
Utilisez les touches CH+/- pour changer de page. 
Appuyez sur INDEX pour accéder au menu rapide. Ici, vous avez la possibilité de choisir 
la durée d'intervalle entre 2 photos, de régler le mode de répétition (1/Tout/Off) et d'activer 
ou désactiver la musique de fond. Si vous l'activez, vous devrez d'abord choisir le fichier 
dans le menu Musique. 

  
Menus

À l'aide des touches ◄/►, allez sur Photo, Musique, Film ou Texte. Appuyez sur ENTER 

Photo 
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Sélectionnez le dossier à l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur ENTER. 
Sélectionnez un fichier à l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur  pour lancer la 
lecture.  
Appuyez sur  pour arrêter la lecture du fichier. 
Appuyez sur EXIT pour revenir au menu précédent. 
 

Dans le menu principal, sélectionnez Musique à l'aide des touches ◄/► puis 
appuyez sur ENTER pour confirmer. 
Sélectionnez le disque souhaité à l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur ENTER 
pour confirmer. 
Utilisez les touches ◄/► pour changer de page. 
Appuyez sur INDEX pour accéder au menu rapide. Ici, vous avez la possibilité de 
régler le mode de répétition (Tous les titres/Un titre/Off) ainsi que la musique de fond. 
Si la musique de fond est désactivée, la musique s’arrête lorsque vous fermez le 
menu de lecture musicale ; si elle est activée, la musique continue même après la 
fermeture du menu et vous pouvez donc l’écouter tout en lisant des textes ou en 
regardant des photos dans le lecteur de photos. 

Sélectionnez le dossier à l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur ENTER. 
Sélectionnez un fichier à l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur  pour lancer la 
lecture.  
Appuyez sur  pour arrêter la lecture du fichier. 
Appuyez sur EXIT pour revenir au menu précédent. 
 
 

Dans le menu principal, sélectionnez Film à l'aide des touches ◄/► puis appuyez 
sur ENTER pour confirmer. 
Sélectionnez le disque souhaité à l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur ENTER 
pour confirmer. 
Utilisez les touches ◄/► pour changer de page. 
Appuyez sur INDEX pour accéder au menu rapide. Ici, vous avez la possibilité de 
régler le mode de répétition (Répéter tout/Répéter Un/Off), d'activer ou désactiver le 
prévisualisation, et de choisir le type de codage. 
L’option Type de encodage vous permet de régler le type de codage pour les
sous-titres. 
Sélectionnez le dossier à l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur ENTER. 
Sélectionnez un fichier à l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur  ou sur 
ENTER pour lancer la lecture.  
Appuyez sur  pour arrêter la lecture du fichier. 
Appuyez sur EXIT pour revenir au menu précédent. 

 
 
 

 
 

Menus

Musique 

Film

Appuyez sur les touches CH+/CH- de la télécommande pour basculer entre le 
fichier audio et le lecteur audio. 
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Dans le menu principal, sélectionnez Texte à l'aide des touches ◄/► puis appuyez 
sur ENTER pour confirmer. 
Sélectionnez le disque souhaité à l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur ENTER 
pour confirmer. 
Utilisez les touches ◄/► pour changer de page. 
Appuyez sur INDEX pour accéder au menu rapide. Ici, vous avez la possibilité de 
régler le mode de répétition (Tout/Un/Off), d'activer ou désactiver la musique de fond, 
et de choisir le type de codage. 
L’option Type de encodage vous permet de régler le type de codage pour les 
fichiers textes. 
Sélectionnez le dossier à l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur ENTER. 
Sélectionnez un fichier à l'aide des touches ▲/▼, puis appuyez sur  ou sur 
ENTER pour lancer la lecture. Si le texte que vous lisez comporte plusieurs pages, 
vous avez la possibilité de passer directement à une page donnée en entrant le 
numéro de cette page. 
Appuyez sur EXIT pour revenir au menu précédent. 

 

   
Menus
Texte 
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Appuyez sur EPG pour accéder au menu GUIDE DES PROGRAMMES. 

 

La programmation d'un enregistrement peut s'effectuer avec le téléviseur allumé ou 

aura pas d'image ni de son, mais le voyant de veille clignote alternativement en

Appuyez sur le bouton rouge pour regarder le guide des programmes du jour 
précédent. 
Appuyez sur le bouton vert pour regarder le guide du jour suivant. 
Appuyez sur le bouton jaune pour afficher la liste EPG. 
Appuyez sur le bouton bleu pour mettre un rappel pour un programme donné. 
Appuyez sur EXIT pour quitter.  
Liste des chaînes                                                                           
Appuyez sur LIST pour afficher la liste des chaînes.  
Choisissez une liste à l'aide des touches ▲/▼. Appuyez sur  ENTER pour accéder à 
la chaîne. 
Utilisez les touches ◄ / ► pour parcourir les pages de la liste des chaînes.  
Appuyez sur EXIT pour quitter la liste des chaînes. 
 
Liste des favoris                                                                           
Appuyez sur  pour afficher la liste des favoris. 
Appuyez sur le bouton rouge pour supprimer le programme favori sélectionné. 
Appuyez sur le bouton vert pour ajouter le programme en cours dans la liste des 
favoris. 
Utilisez les touches ▲/▼ pour parcourir la liste. 
Utilisez les touches ◄ / ► pour parcourir les pages de la liste des favoris. 
Appuyez sur  ENTER pour accéder à la chaîne. 
Appuyez sur EXIT pour quitter la liste des favoris. 
 
 

Touches importantes
GUIDE DE PROGRAMMES (en mode DTV)                                                             

 pour définir les paramètres d'enregistrement. 
Appuyez sur ▲/▼ pour mettre en surbrillance le programme que vous voulez 
enregistrer et appuyez sur  
Vous devez ensuite choisir la fréquence d’enregistrement et vérifier que les autres 
paramètres (Heure de début, Heure de fin et Chaîne) sont corrects. N’oubliez pas de 
mémoriser. Sur l’écran du Guide Électronique des Programmes, un symbole 
d’enregistrement s’affiche à côté du programme dont l’enregistrement a été programmé. 

en mode veille. Si l'enregistrement commence alors que le téléviseur est en veille, il 
n'y 

  rouge et en vert. 
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Fonction télétexte
• Affichage télétexte 

 pour accéder au mode télétexte. 
 pour accéder au mode mixte. Cette fonction vous 

permet d'afficher la page télétexte par dessus le programme de télévision. 
4. Appuyez une fois de plus sur  pour quitter le télétexte ou revenir au mode 

ATV/DTV normal. 

• Sélection de page 
1. Saisissez le numéro de la page (à trois chiffres) à l'aide des touches numériques. 
En cas de saisie erronée, vous devez d'abord finir de saisir le nombre à trois chiffres 
avant de recommencer à saisir le bon numéro. 
2. Utilisez les touches CH-/CH+ pour parcourir les pages. 

• Figer 
Appuyez sur   pour figer une page, et appuyez une deuxième fois pour la 
déverrouiller. 

• Index 
Appuyez sur   i  pour accéder directement à la page principale de l'index. 

• Agrandissement de texte 
Sur une page affichée à l'écran, vous avez la possibilité de doubler la taille du texte 
pour le rendre plus facile à lire. 

  pour agrandir la moitié supérieure de la page. 
2. Appuyez de nouveau sur  pour agrandir la moitié inférieure de la page.      
3. Appuyez de nouveau sur  pour rétablir l'affichage normal. 

• Mode affichage 
Appuyez sur ?  pour afficher les informations cachées en mode télétexte (par 
exemple la réponse à un quiz ou à une énigme etc.). Appuyez de nouveau sur ?  
pour enlever les informations de l'écran. 

• Page secondaire 
Certaines pages de télétexte peuvent contenir plusieurs sous-pages qui sont 
affichées automatiquement par la station TV. 

directement sur   puis en saisissant le numéro (à 4 chiffres) de la sous-page à 
l'aide des touches numériques. Par exemple, vous devez saisir le numéro "0003" 
pour accéder à la troisième sous-page. 

• Touches de couleur (rouge, vert, jaune et bleu) 
Ces touches permettent d'accéder directement aux pages de couleur 
correspondantes indiquées en bas de l'écran télétexte. 

 
 
 

Télétexte

2.  Appuyez de nouveau sur cette touche pour quitter le mode sous-page. 

3. Appuyez de nouveau sur 
2.  Appuyez sur 
1.  Sélectionnez une station TV avec fonction télétexte. 

1. Appuyez sur 

1. Vous avez la possibilité d'accéder à une sous-page donnée en appuyant 
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Dépannage                                                              
Avant de contacter le technicien de maintenance, veuillez vérifier les points suivants. 
Si le problème persiste, débranchez le téléviseur et demandez de l’aide. 

Son TV analogique 
Symptômes Causes possibles Solution 

Grésillements ou son 
déformé. 

Interférences en 
provenance de voitures, de 
lumières phosphorescentes, 
d’un magnétoscope, d’une 
émission de radio, d’un PC 
ou de tout autre appareil. 

Éteignez les appareils un 
par un pour voir si les 
interférences s’estompent. 
Consultez également la 
section concernant les 
interférences d’image. 

Le son passe de stéréo à 
mono. 

Signal trop faible ou 
diffusion en mono. 

Vérifiez l’antenne et le 
signal. 

 
Image TV analogique 

Symptômes Causes possibles Solution 

Image granuleuse 
(neigeuse)  
 

Votre enregistreur vidéo est 
peut-être défectueux. 
Problème de transmission. 
L’antenne a bougé, est 
endommagée ou est mal 
branchée. 

Si vous avez un 
enregistreur vidéo, essayez 
de brancher l'antenne 
directement sur le 
téléviseur. Si le défaut 
disparaît, l'enregistreur 
vidéo est sans doute à 
l’origine du problème.  
Faites examiner l'antenne. 

Les objets de l’image 
apparaissent décalés 
(images fantômes) 
 

L’antenne reçoit des 
signaux réfléchis par les 
collines ou les bâtiments. 
Antenne défectueuse 

Essayez de syntoniser un 
signal de meilleure qualité à 
partir de la même station de 
télévision. 
Faites examiner l'antenne. 

Taches ou bandes sur 
l’image. 

Mauvaise réception de 
l'antenne. 
Interférences avec d'autres 
appareils électriques (ex: 
moteurs, machine-outil). 
Les réglages des appareils 
vidéo numériques ne sont 
pas adaptés aux 
spécifications d'entrée 
VGA/HDMI du moniteur. 

Essayez de syntoniser un 
signal de meilleure qualité à 
partir de la même station de 
télévision. Faites examiner 
l'antenne. 
Éloignez l'appareil à 
l'origine des interférences 
ou éteignez-le si possible. 
Modifiez les paramètres du 
taux d'actualisation ou de 
résolution de l’appareil 
numérique, si possible. 

Interférences visuelles 
(lignes ondulées ou bandes 
sur l'image). Présence 

Un autre appareil utilise la 
même fréquence. 
Câble de mauvaise qualité 

Mettez les autres appareils 
en mode veille pour voir si 
les interférences 

Guide de dépannage 
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possible d'interférences 
sonores. 

entre le téléviseur et 
l'antenne. 
L'antenne reçoit un signal 
parasite sur la même 
fréquence. 

disparaissent; changez la 
fréquence de sortie de 
l'appareil à l'origine des 
interférences (voir mode 
d'emploi de cet appareil). 
Procurez-vous un câble de 
meilleure qualité. 
Faites examiner l'antenne. 

Caractères brouillés dans le 
télétexte Mauvaise réception 

Comme pour "image 
neigeuse" et "images 
fantômes". 

Lorsque l'entrée RGB est 
utilisée, l'image est 
distordue ou inexistante. 

Signal de synchronisation 
manquant. 

Appuyez sur le bouton AV 
pour sélectionner l'entrée 
AV qui reçoit le signal de 
synchronisation. 

 
Télévision numérique terrestre 

Symptômes Causes possibles Solution 
L'image se bloque ou se 
fige. 
 
Son discontinu 

Mauvaise réception ou type 
d'antenne incorrect. 
 

Certaines chaînes 
manquent. 

Une ou plusieurs 
fréquences numériques 
multiplex ne sont pas 
captées. 

Essayez de régler à 
nouveau. 
L'antenne ne convient peut-
être pas pour la télévision 
numérique. 
La réception TV numérique 
est peut-être mauvaise là 
où vous vous trouvez. 
Faites appel à un monteur 
d'antenne pour vérifier 
l'antenne. 

 
Un ou plusieurs des 
problèmes énumérés ci-
dessus. 

Interférences ou autre 
problème lié au passage 
d'un signal dans un autre 
appareil. 

Essayez de brancher 
l'antenne directement sur le 
récepteur TV numérique, 
puis recommencez le 
réglage. 
Si un appareil comporte un 
modulateur de fréquence 
radio, éteignez-le ou 
changez la fréquence, puis 
recommencez le réglage de 
la télévision analogique. 
(Référez-vous au mode 
d'emploi de l'autre appareil 
pour cela.) 

 
  

 Guide de dépannage 
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Multiplex 
Le DVB-T (Digital Video Broadcasting - Terrestrial, "diffusion de télévision numérique par 
liaisons hertziennes terrestres") est diffusé en groupes de chaînes partageant la même 
fréquence. Ce type d'arrangement est connu sous le nom de Multiplex. Le système DVB-T 
comporte plusieurs multiplex, avec chacun son propre groupe de chaînes. Si le niveau de 
réception est mauvais pour une fréquence multiplex donnée, il est possible que vous 
perdiez l'ensemble des chaînes de ce multiplex. 
 
 

Généralités 
Symptômes Causes possibles Solution 

L'image n'est pas à la 
bonne taille ou l'appareil 
source (ordinateur, lecteur 
DVD, décodeur etc.) ne 
permet pas de régler la 
résolution pixel pouvant être 
reproduite par l'écran. 

L'appareil source n'a pas lu 
les données de 
paramétrage de l'écran.  
Le câble utilisé n'a pas 
toutes les connexions 
requises. 

Évitez d'utiliser des vieux 
câbles et des adaptateurs. 
N'utilisez que des câbles 
modernes. 
Redémarrez l'appareil 
source après avoir connecté 
et rallumé l'écran. 
Changez la carte graphique 
de votre ordinateur. 
Vérifiez les résolutions 
vidéo compatibles indiquées 
dans ce mode d'emploi. 

L'image semble étirée ou 
aplatie, bien que le format 
d'image soit réglé 
correctement (par exemple 
4:3 ou 16:9). 

L'appareil alimentant l'écran 
n'est pas réglé sur le bon 
format d'image. 

Sur l'appareil alimentant le 
téléviseur, choisissez le 
format de sortie qui 
convient, par exemple 4:3 
(format conventionnel), 
16:9, 1280 x 720 ou 1920 x 
1080 pixels pour les grands 
écrans. 

Pas d’image. La luminosité et le contraste 
sont réglés au minimum. 

Augmentez les réglages de 
luminosité et de contraste. 

Pas de son 
Le volume est réglé au 
minimum. 
Le son est coupé.  

Montez le volume.  
Appuyez sur la touche 
silencieux pour remettre le 
son. 

 Guide de dépannage 
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Télécommande 
Symptômes Causes possibles Solution 

Dysfonctionnements ou 
portée trop courte. 

Piles épuisées. 
Présence d'un obstacle. 

Mettez des piles neuves. 
Enlevez tous les obstacles 
sur le passage et dirigez 
la télécommande tout droit 
vers le capteur. 

 
 

Alimentation 
Symptômes Causes possibles Solution 

La télévision semble 
"morte" : aucun témoin ne 
s’allume et rien ne 
fonctionne. 

L'appareil n'est pas sous 
tension. 
La prise de courant n'est 
pas sous tension. 
Disjoncteur déclenché ou 
fusible grillé. 

Vérifiez les boutons 
marche/arrêt du téléviseur 
et de la prise de courant. 
Assurez-vous que la prise 
est sous tension. 
 
Vérifiez le fusible ou le 
disjoncteur dans le 
panneau électrique. 
Examinez les raisons 
possibles de la panne 
avant de changer ou de 
relancer le fusible. 

La télécommande et les 
boutons de l'appareil sont 
inopérants. 
 
Le téléviseur reste bloqué 
en veille. 

Dysfonctionnement du 
microcontrôleur lié à une 
perturbation électrique. 

Coupez l’alimentation et 
attendez 5 minutes avant 
de réessayer. (Si le 
téléviseur ne marche 
toujours pas, laissez-le 
débranché et faites appel 
à un réparateur). 

Certains boutons de la 
télécommande ou du 
téléviseur sont inopérants. 

Le verrouillage est activé 
(si applicable) pour les 
chaînes, l'installation, les 
touches ou la sécurité 
enfant. 

Référez-vous à la section 
correspondante du mode 
d'emploi. 

 
 

 Guide de dépannage 
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Entretien                                                                   
Les dysfonctionnement prématurés peuvent être évités. Prenez soin du produit et 
nettoyez-le régulièrement afin de prolonger sa durée de vie. N'oubliez pas d'éteindre 
et de débrancher l'appareil avant toute manipulation de nettoyage. 
Nettoyage de l'écran 
1. Voici un moyen pratique pour débarrasser votre écran de la poussière pour un bon 
moment. Mouillez un chiffon mou dans un mélange d'eau tiède et d'une petite quantité 
d'adoucissant ou de produit de vaisselle. Essorez le chiffon jusqu'à ce qu'il soit 
presque sec, puis utilisez-le pour essuyer l'écran. 
2. Enlevez toute l'eau de l'écran et laissez-le sécher naturellement avant de rallumer le 
téléviseur. 
Nettoyage du boîtier 
Pour enlever la saleté ou la poussière, essuyez le boîtier avec un chiffon doux, sec et 
non pelucheux. N’utilisez en aucun cas un chiffon mouillé. 
 
Information à destination des utilisateurs dans l'UE 
Ce symbole sur le produit ou sur son emballage signifie que l'appareil 
électrique en question ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères à la fin de sa durée de vie. 
Des systèmes de collecte séparée pour le recyclage existent dans 
l'Union Européenne. Pour plus de détails, renseignez-vous auprès des 
autorités locales ou du magasin où vous avez acheté le produit.   

 
 

 Guide de dépannage 
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Fiche produit
Specifications

 
 

36

MODÈLE B3225HD LED B4025FHD LED
Type
d’affichage

Taille du  
panneaue 31.5” 40”

Luminosité 250 280
Rapport de 
contraste

Résolution max. 1366 x 768 1920x 1080 
Connecteur  I/O Prise CI 1 1

USB 1 1
HDMI 3 3
YPbPr 1 1
ENTRÉE VIDÉO  
AUDIO 1 1

ENTRÉE AUDIO 
VGA/PC 1 1

SORTIE 
COAXIALE 1 1

CASQUE 1 1
ENTRÉE 
ANTENNE 1 1

Entrée Péritel 1 1

Alimentation: AC 100-240v~  
50/60Hz 

AC 100-240v~  
50/60Hz 

Consommation électrique Max. 60W, 
standby<0.5W 

Max. 75W, 
standby<0.5W 

Dimensions (LxPxH) 736x180x483 mm 929x210x595 mm
POIDS (net) 6 Kg 8.7 Kg

850:1 4000:1

Downloaded from www.vandenborre.be
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Consommation d'électricité en mode 
veille (approx.) 

< 0,50 W 

Résolution d'écran 1366 x 768 pixels 
 

Fiche produit

(Modèle: B3225HD LED)
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Fiche produit

 
 

Consommation d'électricité en mode 
veille (approx.) 

< 0,50 W 

Résolution d'écran 1920 x 1080 pixels 
 

   

Darty Plc © UK: EC1N 6TE 

20/01/2014 

(Modèle: B4025FHD LED)
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 Waarschuwing 

 

INFORMATIE OVER DE REGLEMENTERING
Dit apparaat genereert, maakt gebruik van en straalt radiofrequentie-energie uit 
zodat, wanneer het niet correct en volgens de handleiding is geïnstalleerd of 
wordt gebruikt, schadelijke storingen bij radiocommunicatie kan veroorzaken. Hoe 
dan ook bestaat geen garantie dat in bepaalde installaties geen storingen zullen 
voorkomen. Als dit apparaat storingen bij radio- of televiesieontvangst 
veroorzaakt, wat kan worden vastgesteld door het apparaat in en uit te schakelen, 
wordt de gebruiker aangemoedigd om de storing te corrigeren door het nemen 
van een van de onderstaande maatregelen: 
-Verplaatst de ontvangstantenne.  
-Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger.  
-Sluit het apparaat aan op een stopcontact van ander een circuit dan datgene 
waarop de ontvanger is aangesloten.  
-Vraag advies aan de verkoper of een ervaren radio/tv-technieker.  
Alle wijzigingen en instellingen die niet uitdrukkelijk door de verantwoordelijke 
partij voor eenvormigheid zijn goedgekeurd kan de gebruiker het recht om dit 
apparaat te gebruiken ontnemen. 
 
OPGELET 
Probeer dit apparaat op geen enkele wijze aan te passen zonder schriftelijke 
toestemming van de leverancier. Ongeoorloofde wijzigingen kunnen de gebruiker 
het recht op gebruik van dit apparaat ontnemen. 
Laat stilstaande beelden of zeer fel verlichte beelden nooit lange tijd op het 
scherm blijven. 

De afbeeldingen en illustraties in deze handleiding zijn louter bedoeld als 
illustratie en kunnen enigszins van het werkelijke productafwijken. Het 
ontwerp en de technische gegevens van het product kunnen zonder 
voorafgaande kennisgeving gewijzigd zijn. 

kastwanden enz.) minstens 10 cm ruimte te laten om een goede ventilatie 
te garanderen. Zonder goede ventilatie kunnen brandgevaar of andere problemen 
met het product ontstaan doordat de interne temperatuur van de tv te hoog wordt.  

Bij de installatie van de tv installeert dient men tussen de tv en andere voorwerpen 
(muren, 

 Bedrijfstemperatuur: 0°C tot 40°C  Werking luchtvochtigheid: ≤80% 
Opslagtemperatuur: -20°C tot 60°C  Opslag luchtvochtigheid: ≤90% 

1
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 Waarschuwing 

Voeding 
Dit televisietoestel is bedoeld om te werken op wisselstroomvoeding van 100-240 
Volt 50/60Hz. Andere stroombronnenkunnen dit apparaat beschadigen. 
Controleer of “100-240V AC” op het typeplaatje (op de achterzijde van het 
tv-toestel) staat voordat u het apparaat de eerste keer aansluit. De fabrikant is 
NIET aansprakelijk voor schade of verwonding als gevolg van aansluiting van het 
apparaat op een verkeerde stroombron. 
Stekker 
-Wij hebben dit tv-toestel uitgerust met een standaard stekker.  
-Wanneer de stekker beschadigd is mag deze uitsluitend worden vervangen door 
een stekker van hetzelfde type om gevaar te voorkomen.  
-Als u om een of andere reden de stekker gaat afsnijden, moet de oude stekker 
worden vernietigd omdat het gevaarlijk zou zijn als deze in een stopcontact onder 
spanning zou worden gestopt. Volg nauwlettend de instructies voor de bedrading 
van de nieuwe stekker op.  
-Als de stekker voorzien is van een zekering dient deze laatste te worden 
verwijderd voordat men de stekker wegwerpt.  
-Gebruik nooit een stekker met zekering zonder dat de zekering correct is 
afgedekt.  
-De stekker is de enige manier om het apparaat volledig van de netvoeding los te 
koppelen en dient daarom te allen tijde bereikbaar te zijn. 

 

Gevaarlijke voltages 
binnenin dit apparaat 
houden een risico van 
elektrische schokken in.  

Dit apparaat is dubbel 
geïsoleerd zodat geen 
aardeaansluiting nodig is. 

 

Deze markering is 
aangebracht om aan te 
geven dat dit apparaat 
conform is de Europese 
normen voor veiligheid en 
elektromagnetische 
congruentie. 

De documentatie die bij dit 
apparaat werd meegeleverd 
bevat belangrijke gebruiks- 
en onderhoudsinstructies. 

Veilig gebruik en verzorging van uw tv-toestel  
Hoewel dit televisietoestel is ontworpen en vervaardigd in overeenstemming met 
de Europese Veiligheidsnormen, dient men zoals bij alle elektronische apparatuur 
voorzichtig te blijven om de veiligheid te garanderen en optimale resultaten te 
bekomen. Hier volgen enkele nuttige tips om u daarbij te helpen. Lees deze 
instructies aandachtig voordat u de televisie in gebruikt neemt. 
Bescherm het netsnoer. Zorg ervoor dat niemand erover kan vallen en dat het niet 
gekneld, platgedrukt, geschaafd of verstrikt komt te zitten. 
Schakel het stopcontact uit of haal de stekker uit het stopcontact wanneer u de 
televisie onbeheerd achterlaat, tenzij een functie van het toestel ononderbroken 
stroomvoeding vergt. 
Gebruik uw televisie niet wanneer er vloeistof op is gemorst, hij op eender welke 
wijze is beschadigd of niet naar behoren lijkt te werken. Haal onmiddellijk de  

2
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 Waarschuwing 

 

 

stekker uit het stopcontact en vraag advies van een expert. 
 
 
 
Voorkom blootstelling van dit apparaat aan slechte omstandigheden zoals natte of 
vochtige plaatsen, een hoge vochtigheidsgraad, sterke trilling, extreem hoge of 
lage temperaturen, sterk zonlicht en plaatsen die erg stoffig zijn. 
Bevestig geengeïmproviseerde voeten of poten aan dit apparaat. 
Duw geen voorwerpen in de openingen en ventilatiesleuven van het apparaat. 
Verwijder geen enkel onderdeel van de behuizing om elektrische schokken te 
voorkomen. 
Raak de LED-display niet aan omdat deze warm wordt tijdens het gebruik. Dit is 
normaal en wijst niet op een defect. 
Probeer problemen niet zelf op te lossen, doch vraag voor alle reparaties advies 
aan een gekwalificeerde technieker. 
Haal bij onweer de stekker uit het stopcontact en ontkoppel de antennekabel. 
 
Ventilatie 
Zet het tv-toestel neer op een harde ondergrond waar het niet aan rechtstreeks 
zonlicht of warmtebronnen kan worden blootgesteld.Als dit in een kast is dient er 
minstens 10 cm vrije ruimte rondom het apparaat te zijn. Zorg ervoor dat de 
ventilatiesleuven niet verstopt raken, ook niet deze op de onderkantvan het 
apparaat door bijvoorbeeld zachte stoffering. 
Oververhitting zou de gebruiksduur van het tv-toestel verkorten en een risico van 
brand inhouden. 
 
Reinigen 
Haal de stekker uit het stopcontact en gebruik uitsluitend een lichtbevochtigde, 
zachte doek. Gebruik in geen geval chemische of sterke reinigingsmiddelen 
omdat deze de behuizing en het scherm kunnen beschadigen. 
Zorg ervoor dat geen waterdruppels op het scherm achterblijven, omdat vocht 
permanente verkleuring kan veroorzaken. 
Vetvlekken mogen uitsluitend worden verwijderd met een in de handel 
verkrijgbaar product dat speciaal voor led-schermen wordt aanbevolen. 
 
Vermoeidheid van de ogen 
Wanneer u dit product als computermonitor gebruikt, raden gezondheid- en 
veiligheidsspecialisten korte, regelmatige pauzes aan in plaats van lange pauzes. 
Een pauze van 5-10 minuten na een uur onafgebroken werk aan het beeldscherm 
is bijvoorbeeld beter dan een pauze van 15 minuten om de 2 uur. 
Gebruik de monitor niet tegen een heldere achtergrond of waar zonlicht of een 
andere felle lichtbron rechtstreeks op het scherm schijnt. 

3
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 Waarschuwing 

 

Batterijen 
Verwijder debatterijenwanneer de afstandsbediening lange tijd niet zal worden 
gebruikt. Batterijen die in apparatuur achterblijven kunnen een corrosieve vloeistof 
gaan lekken, wat het apparaat kan beschadigen en de garantie ongeldig maakt. 
Maak gebruik van plaatselijke recycling-systemen voor batterijen om het milieu te 
beschermen.  
Werp oude batterijen alleen in overeenstemming met de reglementering en 
instructies weg. 
OPGELET: explosiegevaar als batterijen verkeerd zijn ingezet. Vervanguitsluitend 
door batterijen van hetzelfde of gelijkaardige type.  
Het netsnoer aansluiten 
Het is raadzaam de meeste apparatuur op een eigen circuit aan te sluiten, dat wil 
zeggen een enkel circuit waarop slechts één toestel is aangesloten zonder extra 
stopcontact of vertakking van het circuit.Overbelast stopcontacten niet. 
Overbelaste stopcontacten, loszittende en beschadigde stopcontacten, 
beschadigde netsnoeren en beschadigde of gebarsten draadisolatie zijn 
gevaarlijk en houden alle een gevaar van elektrische schokken en brand in. 
Controleer regelmatig het netsnoer van uw apparaat. Wanneer u enige vorm van 
beschadiging of slijtage vaststelt,dient de stekker meteen uit het stopcontact te 
worden gehaald, het gebruik van het apparaat gestaakt en het netsnoer te laten 
vervangen door een erkende reparatieservice. 

 

Het apparaat loskoppelen 
De stekker is de enige manier om het apparaat volledig vande netvoeding los te 
koppelen en moet daarom te allen tijde bereikbaar zijn.  
WAARSCHUWINGEN 

gebruikt voor andere doeleinden of in andere toepassingen, zoals voor 
niet-huishoudelijk gebruik of gebruik in een commerciële omgeving. 

erkende reparatieservice of personen met gelijkwaardige kwalificaties om gevaar 
te voorkomen.  

vloeistof en voorwerpen die met vloeistof zijn gevuld -zoals vazen- mogen niet 
bovenop het apparaat worden neergezet.  

zaken als kranten, tafellakens, gordijnen e.d. 

overeenstemming met de instructies voor de installatie op de vloer/tegen de wand 
worden bevestigd.  

 Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik en mag niet worden 

Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door de fabrikant, een 

Dit apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppelende of spattende 

Zet geen naakte vlammen zoals van brandende kaarsen bovenop het apparaat. 
De ventilatiemag niet worden verhinderd door afdekking van de openingen met 

Waarschuwing: om verwonding te voorkomen moet dit apparaat stevig en in 

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik in een tropisch klimaat. 

indien nodig. Langdurig gebruik van een koptelefoon op een hoog volume kan 
gehoorschade veroorzaken. 

OPGELET: Sluit de koptelefoon op een laag ingesteld volume aan en verhoog

4
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 Waarschuwing 
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORZORGEN  

kachels of andere apparatuur (waaronder versterkers) die warmte uitstralen.  
-Stel dit apparaat niet bloot aan regen of vocht om een risico van brand of elektrische 
schokken te voorkomen. 
-Omzeil de veiligheidsfunctie van de gepolariseerde of geaarde stekker niet. Een 
gepolariseerde stekker heeft twee pinnen waarvan de ene breder is dan de andere.Een 
geaarde stekker heeft twee pinnen en een derde aardepin. De bredere of derde pin is 
voorzien voor uw veiligheid. Wanneer de meegeleverde stekker niet in uw stopcontact 
past, dient u het verouderde stopcontactdoor een elektricien te laten vervangen.  
-Bescherm het netsnoer door ervoor te zorgen dat niemand er overheen kan stappen of 
dat hij gekneld komt te zitten, in het bijzonder bij de stekker, het stopcontacten het punt 
waar het netsnoer uit het apparaat komt.  
-Gebruik alleenhulpstukken/accessoiresdie door de fabrikant worden aanbevolen.  
-Gebruik alleen met een karretje, voet, statief, beugel of tafel die door de fabrikant 
worden aanbevolen of die samen met het apparaat worden verkocht. Wanneer een 
karretje wordt gebruikt, dient men voorzichtig te zijn bij het verplaatsen van het karretje 
met apparaat om verwonding door vallen te voorkomen.  
-Haal bij onweer of wanneer het apparaat lange tijd niet zal worden gebruikt 
(bijvoorbeeld wanneer u op vakantie gaat) de stekker van het apparaat uit het 
stopcontact.  
-Laat alle onderhoud over aan gekwalificeerde technici. Onderhoud is nodig wanneer 
het apparaat op eender welke manier werd beschadigd, vloeistof op het apparaat werd 
gemorst of voorwerpen in het apparaat zijn gevallen, het apparaat aan regen of vocht 
werd blootgesteld, niet normaal lijkt te werken of is gevallen.  
-Dit apparaat is ontworpen om te werken in een omgevingstemperatuur tussen 0 en 
45°C.  
-De werking van het apparaat kan worden verstoord door elektrostatische ontlading. U 
kunt de normale werking handmatig hervatten door het apparaat uit en weer in te 
schakelen. 
 

 

OVER WEGWERPEN
-Werp dit product niet bij het huisvuilweg.  
-Dank dit product alleen af in overeenstemming met de reglementering van uw 
plaatselijke overheid.  

 
OPMERKINGEN 
-Als de tv koud aanvoelt kan een kleine “flikkering” bij het inschakelen voorkomen. 
Dit is normaal en wijst niet op een defect van de tv.  

-Soms kunnen enkele niet-actieve pixels op het scherm verschijnen als een vast 
blauw, groen of rood punt. Dit heeft geen enkele invloed op de werking van uw 
apparaat.  

-Voorkom aanraking van het scherm en houd in geen geval uw vinger(s) lange tijd 
op het scherm, omdat dit een tijdelijke storing op het scherm kan veroorzaken.

-Installeer dit apparaat niet vlakbij warmtebronnen zoals radiatoren, warmte-uitlaten, 

5
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De voet monteren 

1. Leg een dikke doek van zachtestof op een vlakke ondergrond om beschadiging van 
het led-scherm te voorkomen. 
Leg daar dan de tv-monitor met het scherm naar onder gericht op neer en bevestig de 
voet op de steun als hieronder afgebeeld. 

 

a b

2. Gebruik de drie meegeleverde schroeven(4x12mm) om de voet op de steun te 
bevestigen, zoals hierboven aangegeven. 

(Model: B3225HD LED, B4025FHD LED)
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De voet monteren 

De tv tegen een wand bevestigen 
 
De tv kan tegen een wand worden vastgemaakt met behulp van een VESA-kit van 
200mm x 100mm dat afzonderlijk kan worden aangekocht. 
 
Monteer de tv in overeenstemming met de instructies die bij de kit worden meegeleverd. 
Wees voorzichtig voor elektrische, gas- en waterleidingen in de wand. Vraag in geval 
van twijfel advies aan een gekwalificeerde installateur. 
 
De lengte van de schroefdraad mag niet langer zijn dan 8mm (onderste schroeven) of 
10mm (bovenste schroeven) in detv. 
 
Neem contact op met de winkel waar u dit product kocht voor informatie over het 
aanschaffen van een VESA-kit. 

     

(Model: B3225HD LED)
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De voet monteren 

De tv tegen een wand bevestigen 
 
De tv kan tegen een wand worden vastgemaakt met behulp van een VESA-kit van 
200mm x 200mm dat afzonderlijk kan worden aangekocht. 
 
Monteer de tv in overeenstemming met de instructies die bij de kit worden meegeleverd. 
Wees voorzichtig voor elektrische, gas- en waterleidingen in de wand. Vraag in geval 
van twijfel advies aan een gekwalificeerde installateur. 
 
De lengte van de schroefdraad mag niet langer zijn dan 10mm (onderste schroeven) of 
13mm (bovenste schroeven) in detv. 
 
Neem contact op met de winkel waar u dit product kocht voor informatie over het 
aanschaffen van een VESA-kit. 

(Model: B4025FHD LED)
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 Bediening op het hoofdtoestel 
Voorpaneel 
 

 
 
 
1. CH+/CH-: om een ander kanaal te kiezen  

2. VOL-/VOL+: om het volume in te stellen 

3. MENU: voor toegang tot de menu’s 

4. : om een ingangbron te selecteren 

5. : stroomtoets 

 

 31 2 4 5

7. Stroom: stroomindicator  

6. Sensor: infraroodsensor  

6 7

(Model: B3225HD LED, B4025FHD LED)
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 Bediening op het hoofdtoestel 
Zij- & achterpaneel: 

 1 2 3 4

 

1. AV audio/video signaalingang

2. SCART-ingang

3. PC/DVI-audio

4. Antenne-ingang

5. Coaxiaal
6. USB-apparaat

7. CI-sleuf

8. HDMI 1,2 en 3

9. Hoofdtelefoon-uitgang

10. Component input(mini YPbPr-kabel)

5

6

7

8

8

8

9

10

(Model: B3225HD LED)
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 Bediening op het hoofdtoestel 
Zij- & achterpaneel: 

 

1. AV audio/video signaalingang

2. SCART-ingang

3. PC/DVI-audio

4. Antenne-ingang

5. Coaxiaal
6. USB-apparaat

7. CI-sleuf

8. HDMI 1,2 en 3

9. Hoofdtelefoon-uitgang

10. Component input(mini YPbPr-kabel)

5

6

7

8

8

8

9

10

 1 2 3 4

(Model: B4025FHD LED)
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 Van start gaan

Om de afstandsbediening te gebruiken richt u deze naar de afstandssensor op 
detelevisie. Het is mogelijk dat de afstandsbediening niet werkt wanneer zich een 
voorwerp tussen de afstandsbediening en deafstandssensorop het apparaat bevindt. 

Richt de afstandsbediening naar deafstandssensorop detelevisie.  
Wanneer u dit apparaat in een sterk verlichte ruimte gebruikt, is het mogelijk dat
het infraroodsignaalvan de afstandssensorniet goed werkt.  
De maximale reikwijdte van de afstandsbediening is ongeveer 7 meter. 

2. Zet twee batterijen van het type AAA in(niet meegeleverd).  
Let daarbij op de polariteit (+/-) van debatterijen.  

3. Sluit het deksel. 
 
De batterijen vervangen                                                      
 Het bereik van de afstandsbediening wordt veel kleiner wanneer debatterijenbijna leeg 
zijn, dit is een teken dat debatterijenmoeten worden vervangen. 
 
Opmerkingen bij het gebruik vanbatterijen: 
Het gebruik van een verkeerd type vanbatterijenkan chemische lekkage en/of 
ontploffing veroorzaken. Gelieve het volgende te noteren: 

aangegeven in het batterijenvak.  

verschillende types samen.  

gebruiken verkort de gebruiksduur van batterijen en/of kan chemische lekkage 
veroorzaken.  

chemische stoffen uitbatterijen zijn gelekt, veegt u de vloeistof meteen weg met een 
droge doek.  

bewaringsomstandigheden. Verwijder batterijen uit het apparaat wanneer u verwacht 
de afstandsbediening lange tijd niet te zullen gebruiken.  

worden blootgesteld, zoals van zonlicht, vuur of dergelijke. 

De afstandsbediening gebruiken  

Batterijen in de afstandsbediening zetten 

1.Schuif het batterijdeksel van de afstandsbediening 
naar achter.  

Let erop dat batterijenmet de contacten + en –in de juiste richting worden ingezet zoals 

Verschillende typesbatterijenhebben verschillende kenmerken. Gebruik geen 

Gebruik geen oude en nieuwebatterijen samen. Oude en nieuwebatterijensamen 

 Vervang debatterijenzodra u merkt dat de afstandsbediening niet goed werkt.  
 Chemicaliën die uitbatterijenlekken kunnen irritatie van de huid veroorzaken. Wanneer 

 Batterijenkunnen een kortere gebruiksduur hebben als gevolg van de 

Debatterijen (ingezette accu-pack ofbatterijen) mogen niet aan overmatige hitte 

12
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 Aansluiten en instellen 

Gelieve dit hoofdstuk aandachtig te lezen voordat u het apparaat gaat installeren en 
gebruiken. 

tv-toestelop kamertemperatuur komen voordat u het op de netvoeding aansluit.  

  

RF-ingang van de tv.  

aangesloten op depoort van deAV-ingang van de tv met behulp van een AV-kabel.  
OPMERKING:  

omdat zij één enkeleaudio-ingang delen.  

aangesloten op de poort van de COMPONENTE (YPbPr) ingang van de tv met 
behulp van eenAV-kabel.  

andere uiteinde van de VGA-kabelaan op deVGA-poort (pc) van de tv en draai  
alle moeren van de VGA-kabelmet de klok meevast.  
OPMERKING:  

6. Sluit een uiteinde van de HDMI-kabelaan op deHDMI-uitgang ensluit het andere 
uiteinde van de HDMI-kabelaan op deHDMI-poort van de tv.  
OPMERKING: 

8. Zend het audiosignaal van de tv naar externe audio-apparatuur via de digitale 
audio-uitgang.  

aangesloten.  

OPMERKING: 

Sluit de stroomingang van de tv niet aan op wisselstroom die buiten dit bereik ligt.  

    

Kabels aansluiten

1. Neem de tv uit de verpakking en zet neer op een stabiele ondergrond. Laat het 

2. Het contact van de RF-uitgang kan worden aangesloten op depoort van de 

3. Het contact van deAV-uitgang van een dvd-speler terminal of DVD kan worden 

4. Het contact van de COMPONENTE (YPbPr) uitgang van een dvd-speler kan worden 

5. Sluit een uiteinde van de VGA-kabelaan op deVGA-poortvan een computer, sluit het 

7. Sluit het tv-toestelaan op externe apparatuur via het SCART-contact.  

9. Controleer of alle AV-kabels correct op de overeenkomstige poorten zijn 

10. Sluit het wisselstroom netsnoer aan op wisselstroomvoeding van 100-240V~.  

OPMERKING:  
 Wanneer u de tv, een computer of andere apparatuur op de netvoeding 

aansluit of loskoppelt, moet altijd eerst het stopcontact worden uitgeschakeld. 
Om de stekker uit het stopcontact te halen houdt u best de stekker (het 
geïsoleerde gedeelte) vast en trekt u niet aan het snoer. 

   De componente en AV-ingangen mogen niet tegelijkertijd worden gebruikt 

    Forceer niets bij het aansluiten van de VGA met 15 pinnen.  

   Forceer de HDMI-stekkers niet tijdens het aansluiten.  

het geïsoleerde gedeeltevast te houden en het metalen gedeelte van de stekker niet  
aan te raken. 

Het bereik van de stroomingang van deze tv bedraagt100-240V~ 50/60Hz. 

Gelieve de stekker bij het instoppen of uit het stopcontact verwijderen bij 

Als u een HDMI-kabel aansluit en het bestand is in VGA of DVI-formaat, dan 
moet u een PC/VGA-kabel gebruiken om geluid te hebben. 

13
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 De afstandsbediening 

De toetsen van de originele afstandsbediening zijn als volgt: 
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25

26

27

1. : Stroom, om het tv-toestel in en uit te 
schakelen. 

2. INFO: indrukken om informatie over het 
huidige programma op het scherm te 

i : Go to the index page. 
3. : om het geluid uit of weer in te 

schakelen.  
4. CIJFERTOETSEN: om kanalen te 

kiezen en een paswoord in te voeren. 
5. 

signaalbron te selecteren.           
? : om verborgen informatie op 

sommige teletekstpagina’s te tonen.  

SOURCE: indrukken om een 

6. AUDIO (∞I/II): 

zien (in DTV mode), of druk om informatie
 op een foto die u aan het bekijken bent 

Druk om Audiotaal in
 DTV-modus in te schakelen. 

weer te geven (in USB-modus). 

MENU: indrukken om het menuvenster 
voor verscheidene optionele 
instellingen binnen te gaan. 

7. 

8. EXIT: om het OSD-menu te verlaten. 

navigatieknop om te selecteren. 
9. ▲/▼/◄/►: Druk op de gewenste 

ENTER: indrukken om het 
geselecteerde item in het menuvenster 
te bevestigen. 

10.

ngen binnen
te gaan (in de DTV-modus). 

de PVR-instelli
binnen te gaan (in de USB-modus).
Indrukken om 

11. INDEX: indrukken om het snelmenu 

op te roepen. Nogmaals indrukken om te 
verlaten. 

 LIST: indrukken om delijst van kanalen12.

 of voorgaande kanaal over te gaan. 
13. CH+/CH- : indrukken om naar het volgende

 VOL+/VOL-: indrukken om het volume 
harder of zachter te zetten. 

14.

 SLEEP: indrukken om de slaaptimer in
te stellen. Het tv-toestelgaat over naar de
modus stand-by wanneer de ingestelde  
tijd is verstreken.  

15.

: om de lijst van favoriete programma’s 
in/uit te schakelen. 

16.
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 De afstandsbediening 

Voetnoot: 
De rode, groene, blauwe en geletoetsen hebben verschillende functies: volg telkens de 
aanwijzingen die op het scherm verschijnen.

15
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25

26

27

EPG: elektronische programmagids (in de 
DTV-modus). Nogmaals indrukken om te 
verlaten. 

17 .

 

bekekenprogramma. 
18. : om terug te keren naar het laatst 

   
  

19. 
le/blauwetoets 

GEKLEURDE TOETSEN: de 
rode/groene/ge
(zievoetnoot). 

: Snel achteruit (in de USB-modus).      
: Snel vooruit (in de USB-modus).    
: Vorige (in de USB-modus).       
: Volgende (in de USB-modus). 

houden.  
: indrukken om eenteletekstpaginaop

het scherm vast te houden, opnieuw 
indrukken om verder te gaan.  

: Stop (in de USB/PVR-modus). 
21. : indrukken om teletekst binnen te gaan

nogmaals indrukken voor de MIX-m
, 

odus, 
opnieuw indrukken om te verlaten. 

: Weergave/pauze (in de USB-modus). 

20. STILL: indrukken om een beeld vast te 

22. 
 

wanneer 

RADIO: indrukken om af te wisselen 
tussenradio en DTV-programma’s

(in de DTV-modus). 
23. 

beeldgroottes te kiezen. 
 

teletekstvenster in te zoomen. 

: indrukken om verschillende 

 : indrukken om op het 

24. : om de modus ondertiteling of 
subpagina binnen te gaan. 

25. : om de teletekstpaginaop het sch
te verbergen. Nogmaals indrukken om 
opnieuw te

erm  

 tonen, opnieuw indrukken om 
te verlaten. 

naar een USB-bron.  
26. DMP: indrukken om over te schakelen 

27.   opname te starten: Indrukken om een
(in de DTV-modus).  
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 Basisbediening 

Aansluiting 
1.Sluit het tv-toestelaan op de netvoeding.  
2.Sluit destekker van de “antenne” of “kabel-tv” aan op deantenne-ingang(ANT) op

de achterzijde van de tv.  
Eerste instelling 
Wanneer u de tv voor het eerst inschakelt, verschijnt een reeks van instructies op 
het schermdie u helpen bij het configureren van de basisinstellingen.  
OSD-taal 
Druk op de toets om OSD-taal te highlighten en druk dan op de toets ◄/►om  
de gewenste OSD-taal (de taal voor de displays op het scherm) te selecteren.  
Modusinstelling
Druk op de toets
de toets◄/►om de Thuis- of Opslagmodus te selecteren.  
Als u de Thuismodus selecteert is de Opslagmodus na de initiële 

Als u de Opslagmodus wilt instellen verschijnt een venster met de vraag uw keuze  
te bevestigen.  
Land 
Druk op de toets om Landte highlightenen druk dan op de toets◄/►om
het gewenste land te selecteren.  

Tuner type 
Druk op de toets om Type tuner te highlightenen druk dan op de toets◄/►
om antenne ofkabelte selecteren.  

Automatisch scannen
Druk op de toets
een scanmodus te selecteren uit: DTV+ATV, DTV, ATV. 

De tv in- en uitschakelen 
De tv inschakelen 

afstandsbediening om de tv vanuitde modus stand-by in te schakelen.  
De tv uitschakelen 

te schakelen. Haal de stekker uit het stopcontact om de tv volledig uit te schakelen.  
Laat uw tv-toestel niet langdurig in de modus stand-by staan. Het is raadzaam 
de stekker uit het stopcontact te verwijderen en de antenne los te koppelen als u  
de tv lange tijd niet zal gebruiken.  
Geen signaal 
Een venster met "Geen signaal" verschijnt op het scherm wanneer de tv
geen ingangsignaal ontvangt. In de ATV/DTV-modus schakelt het
tv-toestelautomatisch uit wanneer het 15 minuten lang geen signaal ontvangt. 
In de PC-modusschakelt het tv-toestelautomatisch uit wanneer het 5 minuten
lang geen signaal ontvangt. 

•

•

instellingen uitgeschakeld. Thuis is de aanbevolen instelling voor een optimaal 
energieverbruik.  

▲/▼

    om Instelling van de modus te highlightenen druk dan op ▲/▼

    ▲/▼

    ▲/▼

om Auto-scante highlightenen druk dan op de toets◄/►om    ▲/▼

•

•

•

Sluit het tv-toestelaan op een stopcontact. Druk op de toets         van de

Druk op de toets      van de afstandsbediening om het apparaat inde modus stand-by

GIDS VOOR EEN SNELLE STARTE                                                
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 Basisbediening 
Programma's selecteren                                                       

 
afstandsbediening.  
Druk op CH+ om naar het volgende kanaal over te gaan.  
Druk op CH- om naar het voorgaande kanaal over te gaan.  

U kunt ook een kanaalnummer invoeren met behulp van de toetsen 0 tot 9
(in de ATV, DTV-modus). 
Voorbeeld 
Om een kanaal bestaande uit één cijfer te selecteren (bijv.kanaal 5): druk op 5.  
Om een kanaal bestaande uit twee cijfers te selecteren (bijv.kanaal 20): druk kort
na elkaar op 2 en 0.  

Het volume instellen    

het volume harder te zetten.  
Een andere ingangbron kiezen                                                  

afstandsbediening. 
Druk op de toets▲/▼om doorheen de verschillende ingangbronnen te verrollenen druk 

Navigeren in de menu's                                                        
Volg de onderstaande stappen voordat u de tv begint te gebruiken om doorheen de 
menu’s te leren navigeren en verschillende functies te selecteren en in te stellen. De 
werkwijze kan verschillen naargelang het geselecteerde menu. 

uit:Beeld, Geluid, Kanaal, Slotsysteem en Instellingen.  
3. Druk op de toets▲/▼om het gewenste sub-itemte highlighten.  

5. Druk op de toets▲/▼/◄/►om de gewenste waarde te selecteren. De werkwijze in 
de OSD kan verschillen naargelang het geselecteerde menu.  

 
OPMERKING: 

het item niet beschikbaar is of niet kan worden ingesteld.  

de afstandsbediening. Als u uw afstandsbediening niet vindt of deze niet werkt, kunt
u ook de toetsen op de tv gebruiken om menu’s te selecteren. Deze handleiding
vermeldt alleen de toetsen van de afstandsbediening.  

de gebruikte modus of signaalbron.

•

• Druk op de toets VOL+/-om het volumeharder of zachter te zetten.  
•
•

Druk op de toets     om het geluid UIT te schakelen.  
U kunt het geluid weer inschakelen door de toets nogmaals in te drukken of

U kunt een ingangbron kiezen door te drukken op de toets SOURCE van de 

op de toets ENTER om uw selectie te bevestigen. 

• Met behulp van de toetsen CH+/CH- op het bedieningspaneel van de tv of op de 

1. Druk op de toets MENU om hethoofdmenu binnen te gaan.  
2. Druk op de toets◄/►om doorheen het hoofdmenu te verrollen. U kunt kiezen 

4. Druk op de toets ENTER om het submenu binnen te gaan. 

6. Druk op de toets MENU om terug te keren naar hetvoorgaande menu.  
7. Druk op de toets EXIT om het menu te verlaten.  

 Wanneer een menu-item in het grijs is aangegevenop het scherm, betekent dit dat

De toetsen op de tv hebben dezelfde functies als de overeenkomstige toetsen op

Het is mogelijk dat sommige items in de menu’s verborgen zijn naargelang

• Met behulp van de cijfertoetsen 0- 9.  

Houd echter rekeninge met het volgend wanneer u via de knoppen op het TV-
bedieningspaneel navigeert: CH+ kan worden gebruikt om omhoog te gaan, CH- om 
omlaag te gaan, VOL+ om naar rechts te gaan en VOL- om naar links te gaan.  

17
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 De menu’s gebruiken 

U kunt het type beeld instellen dat het 
beste met uw kijkvoorkeur 
overeenstemt. 
U kunt kiezen uit:Standaard, Zacht, 
Persoonlijk en Dynamisch.            

• Helderheid 
Hier kunt u dehelderheidvan hetbeeld 
instellen.  

• Contrast 
Hier kunt u het contrast tussen licht en 
donker van het beeld instellen. 

• Scherpte 
Hier kunt u descherptevan voorwerpen in hetbeeld instellen.  

• Kleur
Hier kunt u de intensiteit van alle kleuren instellen. 

• Tint(alleen in de NTSC-modus) 
Hier kunt u de balans tussen het rood- en groenniveau instellen.  

• Kleurtemperatuur 
Hier kunt u de kleurentemperatuurvan hetbeeld instellen.   
U kunt kiezen uit: Standaard, Koel en Warm. 

• Beeldverhouding 
Hier kunt u debeeldgrootte kiezen die het beste overeenstemt met uw kijkvoorkeur. U 

• PC instelling (in de PC-modus)  

H. positie: om het beeld te centreren door het naar links of rechts te verplaatsen.  
V. positie: om het beeld te centreren door het naar boven of onder te verplaatsen. 
Fase: om horizontale vervorming te minimaliseren.  
Klok: om verticale strepen in het schermbeeld te minimaliseren. 

• Schermmodus (in de HDMI-modus) 
Druk op de toets▲/ om Schermmodus te highlighten en druk dan op de 
toets◄/►om te selecteren uit: Auto, Video of PC.  

• Advanceerde instellingen 
NR: om opties te selecteren voor het corrigeren van beeldstoringen.  
MPEG NR: om opties in te stellen voor het corrigeren van MPEG-storingen.  
Dynamisch contrast: om het detail en de helderheid van het beeld automatisch te 
corrigeren. 

• Beeld modus 

▲

Het Beeld menu configureren                                                  

Auto afstellen: om hetbeeld automatisch in te stellen.  

kunt kiezen uit:Vol, Zoom1, Zoom2, 16:9 en 4:3.  

18
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 De menu’s gebruiken 

U kunt eengeluidsmodusselecteren die 
het beste aansluit bij uw persoonlijke 
voorkeur.  
U kunt kiezen uit:Standaard, Muziek,  
Persoonlijk en Film. 

• Hoge tonen 
U kunt het effect van dehoge 
tonenaanpassen door de hoge tonen   
harder of zachter te zetten.     

U kunt het baseffect instellen door de 
lagetonen harder of zachter te zetten. 

• Balans 
U kunt degeluidsbalansvande luidsprekersinstellen op het gewenste niveau. 

U kunt hetsurroundgeluidin- of uitschakelen.  

U kunt hier de equalizer met 7 sporen instellen.  
U kunt kiezen uit:Uit, Rock, Pop, Jazz, Op maat.  
Het onderstaande kan alleen handmatig worden aangepast in de modusOp maat: 
120Hz/300Hz/500Hz/1.2KHz/3.0KHz/7.5KHz/10KHz: om het niveau van specifieke 
bandbreedtefrequenties in te stellen.  
U kunt bepaalde frequentiebanden instellen naargelang uw persoonlijke voorkeur.Het 
is raadzaam alleen kleine aanpassingen te doen.  

Hier kunt u de optie AVL (automatisch volumebeperking) in- of uitschakelen.  
Omdat iedere zender haar eigen signaalomstandigheden heeft, kan het nodig zijn dat 
u telkens wanneer u een andere zender heeft gekozen het volume opnieuw moet 
instellen. Met dit kenmerk kan de luisteraar genieten van een stabiel geluidsvolume 
zonder iedere keer het volume handmatig te hoeven instellen.  

• SPDIF  

• Audio beschrijving (in de DTV-modus)  
Geluidenbeschrijvingverwijst naar een extra vertelspoor voor blinden en visueel 
gehandicapte kijkers van visuele media, waaronder televisie en film. U kunt dit 
kenmerk alleen gebruiken wanneer het extra vertelspoor door de zender wordt 
aangeboden.  
Druk op de toets om Geluidenbeschrijvingte highlighten en druk dan op de 
toets ►om hetsubmenu binnen te gaan.  
Druk op de toets om Moduste highlighten Modeen druk dan op de 
toets◄/►omAan of Uit te selecteren. Het volume kan door de luisteraar worden 
ingesteld terwijl deze modus is ingeschakeld.  

• Sound type (in de DTV-modus)  
Druk op de toets om Geluidstypete highlightenen druk dan op de toets◄/►om te 
selecteren uit: 

Het  Geluid menu configureren                                                      
• Geluid modus 

• Lage tonen 

• Surround Sound 

• EQ instelling 

• AVL  

▲/▼

▲/▼

▲/▼

Hier kunt u de gewenste SPDIF-uitgangmodusinstellen: Uit, Raw of PCM.  
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 De menu’s gebruiken 

U moet het type van signaalbron  
(antenne of kabel) dat op de tv is  
aangeslotenspecificeren voordat de 
tv beschikbare zenders kan 
beginnen op te slaan. Het is mogelijk 
dat geen enkel kanaal kan worden 
gevonden als het verkeerde 
signaaltype is ingesteld. 

om hetsubmenu binnen te gaan.   
Het tuner-type is een antenne:  
Land: druk op de toets◄/►om het correcteland te selecteren.  
Modus: druk op de toets◄/►om een modus te selecteren: DTV+ATV, DTV, ATV.  
Start: druk op de toets ENTER om het automatische zoeken te starten.  
Het tuner-type is kabel:  
Land: druk op de toets◄/►om het correcteland te selecteren.  
Modus: druk op de toets◄/►om een modus te selecteren: DTV+ATV, DTV, ATV.  
Scan type: druk op de toets◄/►om eenscan-type te selecteren: Geavanceerd, Snel, 
Volledig.  

of voer digitalegetallen in.  
Frequentie: druk op de toets◄/►om eenfrequentiete selecteren: automatisch of voer 
digitalegetallen in.  

automatisch of voer digitalegetallen in.  

• Handmatig scannen 

- Digitaal handmatige scan: druk op de toets om het handmatige 

submenu binnen te gaan. 
Het tuner-type is een antenne: 
Digitaal scannen: druk op de toets◄/►om eenkanaalnummer te selecteren.  

Frequentie: om defrequentievan het huidige tv-signaal op de display aan te geven. 
Sterkte: om dekwaliteitvan het huidige tv-signaal op de display aan te geven. 
Het tuner-type is kabel: 
Netwerk-ID: druk op de toets◄/►omeen netwerk-ID te selecteren: automatisch of 
voer digitalegetallen in. 
Frequentie: voer een door de gebruiker bepaalde frequentiein. 

• Tuner type 

• Automatisch scannen  
Druk op de toets ENTER 

Start: druk op de toets ENTER om het automatische zoeken te starten.  

Druk op de toets ENTER om het submenu binnen te gaan. 
 ▲/▼

Netwerk-ID: druk op de toets◄/►om eennetwerk-ID te selecteren: automatisch

Symboolsnelheid: druk op de toets◄/►om eensymboolsnelheidte selecteren: 

digitalescannen te selecteren en druk danop de toets ENTER om het 

Start: druk op de toets ENTER om naar kanalen te beginnen zoeken. 

Het kana l menu configureren                                                a
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 De menu’s gebruiken 
Symboolsnelheid: druk op de toets◄/►om een symboolsnelheid te selecteren:  
automatisch of voer digitalegetallen in. 
Modulatie: druk op de toets◄/►omeen modulatie te selecteren uit: Auto, 16QAM,  
32QAM, 64QAM, 128QAM, 256QAM. 

Sterkte: geeft de kwaliteit van het huidigetv-signaal aan op het scherm. 
   
druk op de toets om Handmatig analoog scannen te selecteren en druk dan op 
de toets ENTER om het submenu binnen te gaan. 
Analoog scannen: druk op de toets◄/►om de analoge scan te selecteren.  
Channel to Save: druk op de toets◄/►om eenkanaalte selecteren. 
Kleuren system: druk op de toets◄/►om eenkleurensysteemte selecteren uit: Auto,  
PAL of SECAM. 
Geluid systeem: druk op de toets◄/►om eengeluidsysteemte selecteren uit: Auto,DK,  
BG, I of L.  

 
• Kanaal bewerken 

Druk eerst op de toets om het kanaal dat u wilt wissen, overslaan of 
omwisselente highlightenen dan:  
Druk op de rode toetsom datkanaal te wissen.  
Druk op de groenetoetsom datkanaal over te slaan. (Uw tv-toestelzal 
ditkanaalautomatisch overslaan wanneer u CH+/- gebruikt om kanalen te kiezen.)  
Druk op de gele toetsom hetkanaaleen andere naam te geven (in de ATV-modus).  

om het naar de gewenste plaats te verhuizen, en druk nogmaals op de 

 
• Common interface (in de DTV-modus)  

U kunt met deze functie bepaalde gecodeerde diensten (betaaldiensten) bekijken.  
Stop uw CI-kaart met de pijl naar voren in de PCMCIA-sleuf.  
OPMERKING:  

Deze functie kan alleen worden gebruikt wanneereenCI-sleufbeschikbaar is.  
Stop deCI-kaartniet in en verwijder deze niet terwijl de tv is ingeschakeld.  
Stop deCI-kaartniet in of verwijder deze niet te vaak om beschadiging van de tv 
ofCI-kaart te voorkomen.  

Gebruik de tv niet terwijl de CI-kaart wordt geïnitialiseerd.   
• Signaal Informatiee (in de DTV-modus)  

Om de huidigesignaalinformatie op de display weer te geven: Netwerknaam,   
 

• CICAM profiel bewerken 
Druk op de toets ENTER om het submenu binnen te gaan. 

Start: druk op de toets ENTER om naar kanalen te zoeken.  

▲/▼

AFC: druk op de toets◄/►om Aan of Uitte selecteren.  
Start: druk op de toets ENTER om naar kanalen te zoeken. 

▲/▼

▲/▼
Markeer het kanaal dat u wilt verplaatsen en druk op de blauwe knop, druk dan op 
 de toets
blauwe knop. U kunt tevens een kanaal markeren, druk op de blauwe knop, markeer
een ander kanaal en druk nogmaals op de blauwe knop om deze te wisselen. 

Kanaal, Frequentie, Modulatie, Sterkte, Kwaliteit. 

-  Analoog handmatige scan:

Opmerking: Bij het type Antennetuner zal het menu Signaalinformatie het 
kanaal weergeven, terwijl dit niet het geval is bij het type Kabeltuner. 
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• Voer wachtwoord in 

slotsysteembinnen te gaan en 
eenwachtwoord in te voeren. Het 

Neem contact op met een reparatieservice 
als u uwwachtwoord vergeten bent. Noteer 
dat de onderstaande items alleen 
toegankelijk zijn wanneer u het 
correctewachtwoordheeft ingevoerd. 

• Inschakelen 
Kanaal vergrendelen, Oudercontrole en 
Toetsenbord vergrendelen zijn beschikbaar 
wanneer Inschakelenis ingesteld op Aan. 

• Kanaal vergrendelingen 

• Kinderslot classificatie (in de DTV-modus)  
Druk op de toets▲/▼omOudercontrolete highlighten en druk dan op de toets◄/►om 
de relevante leeftijd te selecteren. Eenmaal ingesteldhaalt het systeem 
leeftijdsinformatie van de zender op en verhindert toegang tot uitzendingen waarop de 
leeftijd van het slot is ingesteld.  

• Keypad vastzetten 
U kunt de optieToetsenbord vergrendelengebruiken om te voorkomen dat kinderen 
het toetsenbord gebruiken.  

• Nieuw wachtwoord 
Druk op de toets▲/▼om Nieuw wachtwoordte highlighten, voer een getal van 4 cijfers 
in en voer het nogmaals in om te bevestigen. Een bericht met  
“Wachtwoordgewijzigd”verschijnt op het scherm.  

• Blokkeren opheffen
Stelt hetSlotsysteemterug naar de oorspronkelijke fabrieksinstellingen. 

Het menu configureren                                                     
• OSD-taal 

Selecteer de taal van uw voorkeur voor   
de displays op het scherm. 

Selecteer de audiotaal die uw voorkeur 
geniet. Deze optie is beschikbaar voor   
digitale kanalen wanneer   
meerdereaudiotalenworden 
uitgezonden.     
Druk op de toets▲/▼om Audiotalente    
highlightenen druk dan op de  

U kunt hier een primaire en secundaire audiotaal selecteren. 

 Het menu  configureren                                    Systeem blokkeren

fabrieksingesteldewachtwoord is 0000. 

Druk op▲/▼om het kanaal dat u wilt vergrendelen te highlightenen druk dan 
op ENTER om een slot op dat kanaal tezetten.  

Instelling

• Audio talen (in de DTV-modus) 

toets ENTER om het submenu binnen te gaan. 

Druk op ENTER om het Menu van het 
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Druk op de toets ▲/▼ om Ondertitelingte highlightenen druk dan op de toets ENTER 
om het submenu binnen te gaan.  
Druk op de toets ▲/▼ om Moduste highlightenen druk dan op de toets ◄/► om 
deondertitelingAan of Uit te schakelen.  
Druk op de toetsen ▲/▼ en ◄/►om een primaire en secundairetaal voor de 
Ondertitelingte selecteren.  
Druk op de toets ▲/▼ om Auditieve beperkingte highlightenen druk dan op de 
toets ◄/► om de functie Aan of Uit te schakelen.  

Om de instellingen voor Teletekst te doen. Deze optie is alleen beschikbaar in de DTV 
en ATV-bron.  

om het submenu binnen te gaan.  
Druk in de DTV-bronop de toets ◄/► om Digitale teleteksttaalen Taal voor het 
decoderen van de pagina te selecteren.  
Druk in de ATV-bronop de toets ◄/► om Taal voor het decoderen van de pagina te 
selecteren.  

• Modusinstelling 
Druk op de toets ◄/► om de Opslagmodus of Thuismodus te selecteren.  
Het is raadzaam de tv in te stellen op de Thuismodus.  

• Tijdsinstellingen 
Druk op de toets ▲/▼ om Tijdinstellingente highlightenen druk dan op de toets
ENTER om het submenu binnen te gaan.  
OSD-time: selecteer de duur waarin de OSD actief blijft.  
Slaap timer: selecteer een tijd waarna de tv automatisch zal overschakelen naar 
demodus stand-by.  
Auto Sleep: selecteer een tijd waarna de tv automatisch zal overschakelen naar 
demodus stand-byals geen enkele bewerking door de gebruiker gebeurt.  
Tijdzone: selecteer uwtijdzone.  

om het submenu binnen te gaan. U kunt de tijd ook handmatig instellen 
door Auto-sync Uit te schakelen.  
Opmerking: bij stroomstoringworden detijdinstellingengewist.  

• PVR instellingen (in de DTV-modus)  
Druk op de toets▲/▼om PVR-instellingente highlightenen druk dan op de 
toets ENTER om het submenu binnen te gaan.  
AangeslotenUSB-apparaten worden automatisch gedetecteerd.  

aan te geven.  
Nogmaal afspelen:  druk op de rode toetsom een videoopnieuw weer te geven.  
Een verwijderen: druk op de groene toetsom de gehighlighte video te wissen.  
Alles verwijderen: druk op de gele toetsom alle video’s te wissen.  
Inzoomen: druk op de blauwe toetsomop het beeld in te zoomen.  
Apparaten lijst : wanneer meerdere opnameapparaten zijn aangesloten vindt u 

• Ondertiteling (in de DTV-modus) 

• Teletext  

Druk op de toets ▲/▼ om Teletekstte highlightenen druk dan op de toets ENTER 

Tijd: druk op de toets▲/▼om Tijdte highlightenen druk dan op de toets ENTER 

Bestandsbeheer: deze optiewordt gebruikt om de lijst van opnames op het scherm 
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de lijst ervan hier. Selecteer één opnameapparaat uit deLijst van apparatuur.  
Formaat: druk op de rode toetsom een USB-disk te formatteren.  
 
Geplande opname: deze optiewordt gebruikt om de parameters in te stellen voor 
opnames die u vooruit wilt plannen. 

van video: frequentie, kanaal, starttijd en eindtijd. 
Nadat een opnameis gepland kunt u terugkeren naar het voorgaande scherm en:  
Een verwijderen: druk op de groene toetsom de gehighlighte video te wissen. 
Alles verwijderen: Druk op de gele toetsom alle video’ste wissen. 
Digitale opname van programma’s 
1. Zet een USB-stick in en druk op de toets  om het huidigeprogramma op te nemen. 
Druk tijdens het opnemen op de toets 

2. Druk op de toets   om de opname te stoppen. Het systeem keert dan terug naar 
de gewone televisie-uitzending.  
OPMERKING: 

 Wanneer de opname op de aangeslotenUSB-stickis mislukt moet u de stick 
herformatteren.  

 Waarschuwing: ontkoppel de stick niet terwijl het formatteren aan de gang is. 
Tijdens het formatteren van de stick worden alle bestanden gewist. Maak een 
back-up van uw bestanden voordat u de stick op uw tv aansluit. De fabrikant is niet 
aansprakelijk voor verlies of beschadiging van gegevens.  

uw opname wilt maken.  

automatisch verlaten.  

ondersteund.  
• Eerste instelling

Dit is een gids die u helpt doorheen de instellingen van de tv.  
• Resetten

Om alle systeeminstellingen terug te stellen naar de fabrieksinstellingen. 

Druk op de toets ENTER om de parameters in te stellen voor het opnemen 

 Wanneer een USB-apparaatge partitioneerd is, kunt u de partitie kiezen waarop u 

 Als het PVR-opname systeem de hele tijd wordt gebruikt, zal dat het PVR-systeem 

 Het aangesloten USB-apparaatmoet 2.0 snelheid ond ersteunen.  
 Het is mogelijk dat sommige types van niet-standaard USB-apparaten niet worden 

 om op het opnamemenu  
weergeven/verbergen te zoomen.  

Opgelet, dit zal de kanalen niet verwijderen. 

 De gebruikte USB-stickmoet ten minste 4GB vrij geheugen hebben.  

24

Downloaded from www.vandenborre.be



 De menu’s gebruiken 
De USB-modus gebruiken                                                           

• Om deUSB-modusbinnen te gaan/verlaten 
1. Sluit eenUSB-apparaat aan.  
2. Druk op de toets SOURCE om hethoofdmenu op de display te zien. Gebruik 

de USB-modus binnen te gaan. 
3. U kunt ook het selectiemenu van de signaalbronnen gebruiken om deUSB-modus 

te verlaten. 
OPMERKING:  

 Het is mogelijk dat bepaaldeUSB-apparatenniet of niet goed worden ondersteund. 
 USB maximale belasting: 5V 500mA gelijkstroom. 

 
• Supported file formats 

Decodeerder Multimedia 
Categorieën Bestandextensie Video-decodering Audio-decod

ering 
Opmerkingen 

*.avi 

MPEG-1 
MPEG-2 MP 
MPEG-4 SP 
MPEG-4 ASP 
MPEG-4 XVID 
H.264(AVC) 
MP@Level 4 
H.264(AVC) 
HP@Level 4 

MPEG(*.mpeg, 
*.mpg, *.dat, *vob)

MPEG-1 MP 
MPEG-2 MP 

MPEG-4(*.mp4) 

MPEG-4 SP 
MPEG-4 ASP 
MPEG.-4 XVID 
H.264(AVC) 
MP@Level 4 
H.264(AVC) 
HP@Level 4 

MPEG-1 
Layer 2 
MPEG-1 
Layer 3 
MPEG-2 
Layer 3 
AC3 
AAC-LC 
HE-AAC V1 
HE-AAC V2 

MPGE1/MPEG2/MP
EG4: 
Up to 1080p @ 30F 
H.264: Up to 1080p 
@ 25F 
AAC: AAC-LC(type 
2), 
HE-AAC v1(type 
5,SBR), 
HE-AAC v2(type 
29,SBR+PS) 
 

TS(*.ts, *.trp, *tp)

MPEG-1 
MPEG-2 MP 
H.264(AVC) 
MP@Level 4 
H.264(AVC) 
HP@Level 4 

  

Film 

MKV(*.mkv) 

MPEG-1 
MPEG-2 MP 
MPEG-4 SP 
MPEG-4 ASP 
MPEG-4 XVID 
H.264(AVC) MP @ 
Level 4 
H.264(AVC) HP @ 
Level 4 

  

▲/▼ de toetsen         om USB te highlightenen druk dan op ENTER om
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*.flv 

H.264(AVC) MP @ 
Level 4 
H.264(AVC) HP @ 
Level 4 

  

 MPEG-1 
Layer 3 *.mp3 

 MPEG-2 
Layer 3 

Bitsnelheid: tot 320 
Kbps 
Sampling-snelheid:3
2KHz, 
44.1KHz,48KHz 

AAC(*.aac,*m4a)  
AAC 
HE-AAC V1 
HE-AAC V2 

 

Muziek 

*.wav  LPCM 
ADPCM  

Baseline-modus  72x72<Baselineresol
utie<7680x4320 

Foto *.jpg 
*.jpeg Progressive Modus  

Progressieve Modus
Grootte<=1280x102
4 
Bestandgrootte<=10
MB 

Tekst *.txt  
UTF-8 
UNICODE 
ASCII 

Bestandgrootte<=1M
B 

Opmerking: ondersteuning voor max. 500 bestanden per map 

OPMERKING:  
 Het is mogelijk dat bepaalde algoritmische documentenniet of niet goed worden 
ondersteund bij USB. 

 De ondersteunde bestandformats van USB zijn hierboven vermeld. Wijzig 
niet-ondersteunde bestandformats naar een geschikte format. 

• Belangrijkste werkingsinterface 

 

ENTER om hetsubmenu binnen te gaan. 
Photo  
Druk op de toets◄/►om Foto in the hoofdmenute selecteren en druk dan op
de toets ENTER om binnen te gaan. 
Druk op de toets◄/►om de disk die u wilt bekijken te selecterenen druk dan op de 
toets ENTER om binnen te gaan. 
Druk op de toets CH+/- om naar een andere pagina over te gaan. 

 Gebruik de toets◄/►om te selecteren uit: Photo, Music, Movie of Text. Druk op 
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kiezen tussen 2 foto’s, de herhaalmodus instellen (één/alles/uit) en de 
achtergrondmuziekIn- of Uitschakelen. Als u dit inschakeltdient u eerst het gewenste 
bestand uit het Muziekmenu weer te geven. 
Gebruik de toets▲/▼om een mapte highlightenen druk dan op de toets  
 
Gebruik de toets▲/▼om een bestandte highlightenen druk dan op de toets  om 
weer te geven.  
Druk op de toets  om de weergave van het bestand te stoppen. 

 
Music 
Druk op de toets◄/►omMuziek in hethoofdmenute selecteren en druk dan op de 

Druk op de toets▲/▼om de disk die u wilt weergeven te selecterenen druk dan op de 

Druk op de toets◄/►om naar een andere pagina over te gaan. 
Druk op de toets INDEX om hetsnelmenu binnen te gaan.U kunt hierin zowel  
deHerhaalmodus (Alle songs/Eén song/Uit) als de Achtergrondmuziek selecteren. 
Als deachtergrondmuziek opUit is ingesteld zal de muziekweergave stoppen wanneer 
u het menu van de muziekweergave sluit; als dit op Aan is ingesteld zal de muziek 
ook na het sluiten van het menu van de muziekweergave verder worden 
weergegeven, zodat de gebruiker naar muziek kan luisteren tijdens de weergave van 
foto’s of tijdens het lezen van tekstbestanden. 

Gebruik de toets▲/▼om een mapte highlightenen druk dan op de toets

Gebruik de toets▲/▼om een bestandte highlightenen druk dan op de toets  om 
weer te geven.  
Druk op de toets  om de weergave van het bestand te stoppen. 

 
Movie 
Druk op de toets◄/►om Film in the hoofdmenu te selecterenen druk dan op de 
toets ENTER om binnen te gaan. 
Druk op de toets▲/▼om de disk die u wilt weergeven te selecterenen druk dan op de 
toets ENTER om binnen te gaan. 
Druk op de toets◄/►om naar een andere pagina over te gaan. 
Druk op de toets INDEX om het snelmenu binnen te gaan.U kunt hier 
deHerhaalmodus (Herhaal alles/Herhaal één/Uit) instellen, de preview In- of 
Uitschakelen en hetCoderingstype instellen. 

ENTER.

Druk op de toets INDEX om hetsnelmenu binnen te gaan.U kunt hierin de intervaltijd 

Druk op de toets EXITom terug te keren naar het vorige menu. 

toets ENTER om binnen te gaan. 

toets ENTER om binnen te gaan. 

ENTER.

Druk op de toets EXIT om terug te keren naar hetvorige menu. 

Druk op de CH+/CH- knop op de afstandsbediening om tussen het muziek-

In de optie Coderingstypekunt u de geschikte coderen voor deondertiteling instellen. 

liedjesbestand en de muziekspeler te schakelen. 
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Text 
Druk op de toets◄/►om Tekst in the hoofdmenute selecterenen druk dan op de toets 
ENTER om binnen te gaan. 
Druk op de toets▲/▼om de disk die u wilt weergeven te selecterenen druk dan op de 
toets ENTER om binnen te gaan. 
Druk op de toets◄/►om naar een andere pagina over te gaan. 
Druk op de toets INDEX om het snelmenu binnen te gaan. U kunt hier 
deHerhaalmodus (Alles/Eén/Uit) instellen, deachtergrondmuziek In- of Uitschakelen 
en een coderingstype kiezen. 

Gebruik de toets▲/▼om een mapte highlightenen druk dan op de toets ENTER.  
Gebruik de toets▲/▼om een bestandte highlightenen druk dan op de toets  of 
ENTER om dat bestand weer te geven. Indien de weergegeven tekst uit 
meerdere pagina’s bestaat kunt u naar andere pagina’s overgaan door op de 
overeenkomstige cijfertoetsen te drukken. 
Druk op de toets EXIT om terug te keren naar hetvorige menu. 

In de optie Coderingstypekunt u de geschikte coderen voor de tekstbestanden
 instellen. 

Gebruik de toets▲/▼om een bestandte highlightenen druk dan op de toets  of 
ENTER om het bestand weer te geven. 
Druk op de toets  om de weergave van het bestand te stoppen. 
Druk op de toets EXIT om terug te keren naar hetvorige menu. 

Gebruik de toets▲/▼om een mapte highlightenen druk dan op de toets ENTER.
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 Belangrijke toetsen met enkelvoudige functie 
                  

Druk op de toets EPG om het menu van de PROGRAMMA GIDS binnen te gaan. 

 

een opname plannen terwijl de tv is ingeschakeld of in de modusstand-by is 
geschakeld. Wanneer een opname in de modus stand-by begint, is er geenbeeld 
ofgeluidop het apparaat, maar het stand-bylampje zal afwisselend rood en groen 

Druk op de rode toetsom de gids van devorigedag te bekijken.  
Druk op de groene toetsom de gids van devolgendedag te bekijken.  
Druk op de gele toetsom de EPG-agendalijst te bekijken.  
Druk op de blauwe toetsom een herinnering voor een programma in te stellen.  
Druk op de toets EXITom te verlaten. 

                                
Druk op de toets LIST om de Lijst van kanalen op het scherm te zien. 
Druk op▲/▼om items te selecteren. Druk op ENTER om een kanaal binnen 
te gaan.  
Druk op de toets◄ / ►om in de Lijst van kanalen naar een hogere of lagere pagina te 
gaan. 
Druk op EXIT om de Lijst van kanalen te verlaten. 
 

Druk op de toets  om de favorietenlijst te zien. 
Druk op de rode toetsom het geselecteerde favoriete programma te wissen. 
Druk op de groene toetsom het huidigeprogrammaaan de favorietenlijst toe te voegen. 
Druk op ▲/▼ om items te highlighten. 
Druk op de toets◄/►om in de Lijst van favorieten naar een hogere of lagere pagina te 
gaan.  
Druk op ENTER om een kanaal binnen te gaan. 
Druk op EXIT om de favorietenlijst te verlaten. 

 

PROGRAMMA GIDS (in de DTV-modus)                            

Kanalenlijst

 Favorietenlijst

 om de parameters voor de opname in te stellen. Selecteer vervolgens de frequentie
Druk op ▲/▼ om het programma dat u wilt opnemen te markeren en druk op de toets 

van de opname en controleer of de andere instellingen (starttijd, eindtijd en kanaal) 
juist zijn. Vergeet niet om op te slaan. Een opnamesymbool wordt op het EPG-scherm 
naast het programma dat voor opname is gepland weergegeven. Het apparaat kan

knipperen. 
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De functie teletekst gebruiken                                            

•  Teletekst op het scherm weergeven 
1. Selecteer een tv-zender die eenteletekstsignaal uitzendt.  
2. Druk op de toets  om de modus Teletekst binnen te gaan.  
3. Druk nogmaals op de toets  om de Mix-modus binnen te gaan. U kunt met deze 

functie een Teletekstpaginaover een tv-programma weergeven.  
4. Druk nogmaals op de toets  om Teletekst te verlaten of terug te keren naar de 

gewone ATV/DTV-modus. 
• Pagina’s selecteren 

1. Voer een paginanummer (van drie cijfers) in met behulp van decijfertoetsen. Als u 
tijdens het invoeren op het verkeerde cijfer heeft gedrukt, moet u verder gaan tot u 
een getal van drie cijfers heeft ingevoerd en dan het juiste paginanummer opnieuw 
invoeren.  

2. De toetsen CH-/CH+ kunnen worden gebruikt om de voorgaande of volgende 
pagina te selecteren. 

• Index  
Druk op de toets   i  om rechtstreeks over te gaannaar de pagina van de hoofdindex. 

• Tekstvergroten 
U kunt terwijl een pagina op het scherm is aangegeven de tekst twee keer zo groot 
maken, zodat deze gemakkelijker te lezen is.  
1. Druk op de toets   om de bovenste helft van de pagina te vergroten.  
2. Druk opnieuw op de toets  om de onderste helft van de pagina te vergroten.  
3. Druk nogmaals op de toets  om terug te keren naar de gewone display.  

U kunt verborgen informatie van Teletekst (bijv.het antwoord op quizvragen en 
puzzels enz.) door te drukken op de toets ? . Druk nogmaals op de toets ?   om 
de informatie van dedisplay te doen verdwijnen.  

Sommige Teletekstpagina’s omvatten meerdere subpagina’s die automatisch door de 
tv-zender worden uitgezonden.  
1. U kunt dergelijkesubpagina’s rechtstreeks binnengaan door te drukken op de toets 

  endoor het nummer van degewenste subpagina in te voeren met behulp van 
decijfertoetsen (vier cijfers). Voer bijvoorbeeld“0003” in om de derde subpagina 
binnen te gaan.  

2. Druk opnieuw op de toetsom de modus subpagina te verlaten.  

Druk op de gekleurdetoetsenom de overeenkomstig gekleurde pagina’s 
rechtstreeksbinnen te gaan, als aangegeven onderaan het venster van teletekst. 

•  Toonmodus 

• Subpagina 

• Gekleurde toetsen (Rood, Groen, Geel en Blauw) 

Teletekst
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 Problemen oplossen 
De oorzaak van problemen vinden en oplossen                                  
Before contacting the service technician, please check the following points. If a problem 
still persists, unplug the TV and call for assistance. 

Geluid van analoge tv 
Symptomen Mogelijke oorzaken Wat u kunt doen 

Kraakgeluiden of 
vervormd geluid. 

Storing van auto’s, 
TL-lampen, 
video-recorder, een 
radio-uitzending, 
persoonlijke computer of 
andere apparatuur. 

Schakel dergelijke apparaten 
één voor één uit om na te 
gaan of de storing verdwijnt. 
Kijk ook naar wat te doen bij 
beeldstoringen. 

Stereo schakelt over 
naar mono. 

Een zwak signaal of een 
uitzending in mono. 

Controleer het signaal en uw 
antennesysteem. 

 
Beeld van analoge tv 

Symptomen Mogelijke oorzaken Wat u kunt doen 

Korrelig (sneeuw) 
beeld.  
 

Het is mogelijk dat uw 
videorecorder defect is.  
Problemen met de zender.  
De antenne is verplaatst, 
beschadigd of 
losgekoppeld. 

Als u een videorecorder heeft, 
probeer de antenne 
rechtstreeks op de televisie 
aan te sluiten.  
Als de fout wordt verholpen is 
de videorecorder wellicht 
defect.  
Laat uw antennesysteem 
nakijken. 

Extra contouren rond 
objecten in het beeld 
(spookbeelden). 

De antenne ontvangt een 
dubbel signaal door 
weerkaatsing van bergen 
of gebouwen. 
Defect antennesysteem. 

Probeer op een beter signaal 
van dezelfde tv-zender af te 
stemmen. 
Laat uw antennesysteem 
nakijken. 

Beeldstoringen zoals 
vlekken of strepen. 

Zwak antennesignaal. 
Storing van elektrische 
apparatuur zoals 
werktuigen of motoren. 
Instellingen voor de 
uitgang van de digitale 
videoapparatuur stemmen 
niet overeen met de 
technische gegevens van 
deVGA of HDMI-ingang 
van de monitor. 

Probeer op een beter signaal 
van dezelfde tv-zender af te 
stemmen. 
Laat uw antennesysteem 
nakijken. 
Verplaats het apparaat dat 
storingen veroorzaakt verder 
weg of schakel het indien 
mogelijk uit. 
Pas indien mogelijk de 
hernieuwingssnelheid of de 
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resolutie-instellingen van het 
digitale apparaat aan. 

Beeldstoring zoals 
golvende lijnen of 
patronen. 
Geluidsstoringen 
kunnen ook aanwezig 
zijn. 

Een ander apparaat 
gebruikt dezelfde 
frequentie. 
Kabel van slechte kwaliteit 
in het pad tussen de tv en 
de tv-antenne. 
Uw antennesysteem 
ontvangt een ongewenst 
signaal op dezelfde 
frequentie. 

Schakel andere apparaten in 
stand-by om te zien of de 
storing dan stopt: stel een 
andere uitgangfrequentie in 
dan die van het apparaat dat 
de storing veroorzaakt (zie de 
handleiding ervan). 
Koop een kabel van betere 
kwaliteit. 
Laat uw antennesysteem 
nakijken. 

Verwarde letters op 
teletekst. 

Signaal van slechte 
kwaliteit. 

Verwijs naar “Sneeuw op het 
beeld” en “Spookbeelden”. 

Wanneer de 
RGB-ingang wordt 
gebruikt is er een 
vervormd of geen 
beeld. 

Het synchronisatiesignaal 
ontbreekt. 

Druk op de toets AV om de 
AV-ingang te selecteren die 
het synchronisatiesignaal 
ontvangt. 

 
Digitale terrestriale tv 

Symptomen Mogelijke oorzaken Wat u kunt doen 

Het beeld blokkeert of 
bevriest. 
Het geluid is gebroken. 

Zwak signaal of verkeerde 
type antenne. 

Sommige kanalen 
ontbreken. 

De tv ontvangt één of 
meerdere digitale 
multiplex-frequenties niet. 

Probeer opnieuw af te 
stemmen. 
De antenne is wellicht niet 
geschikt voor digitale 
tv-uitzendingen. 
Het is mogelijk dat u zich op 
een plaats bevindt waar geen 
goed digitaal tv-signaal kan 
worden ontvangen. 
Laat uw antennesysteem door 
een antenne-installateur 
nakijken. 

 
Eén van of alle 
bovenstaande 
defecten. 

Storing of ander probleem 
veroorzaakt door een 
voorbij komend 
antennesignaal van 
andere apparatuur. 

Probeer de antenne 
rechtstreeks op de ontvanger 
van de digitale tv aan te 
sluiten en dan opnieuw af te 
stemmen. 
Als andere apparatuur is 
uitgerust met een 
radiofrequentie modulator, 
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schakel die uit of stel er een 
andere frequentie op in en 
stem de analoge tv opnieuw 
af. (Verwijs naar de 
handleiding van de andere 
apparatuur om te leren hoe dit 
te doen.) 

 
 
 
Multiplex 
DVB-T (digitale video-uitzending - Terrestriaal) is een uitzending in groepen van 
kanalen op één gemeenschappelijke frequentie. Deze regeling staat bekend als een 
Multiplex. Er zijn verschillende multiplexen in het DVB-T-systeem, waarbij elk een 
groep kanalen draagt. Als het signaalniveauop een bepaalde multiplexfrequentiete 
zwak is, is het mogelijk dat u de hele groep van kanalen op deze multiplex verliest. 
 

 
Algemeen 

Symptomen Mogelijke oorzaken Wat u kunt doen 

Het beeld heeft de 
verkeerde afmeting of 
het bronapparaat 
(computer, dvd-speler, 
set top-box e.d.) staat u 
niet toe een 
pixelresolutie in te 
stellen die het scherm 
kan reproduceren. 

Het bronapparaat heeft 
geen resoluties die zijn 
opgegeven in deze 
handleiding. 
De kabel van de 
aansluiting omvat niet alle 
benodigde aansluitingen. 

Voorkom het gebruik van oude 
kabels en adapters. Gebruik 
alleen moderne kabels. 
Herstart het bronapparaat na het 
aansluiten en opstarten van de 
display. 
Gebruik een andere grafische 
adapter in uw computer. 
Controleer de compatibele 
video-resoluties die in deze 
handleiding zijn opgegeven. 

Het beeld ziet er 
samengedrukt of 
uitgerekt uit, ook al zijn 
de waarden van de 
beeldafmetingen 
correct ingesteld 
(bijvoorbeeld 4:3 of 
16:9). 

Het apparaat dat op de 
display wordt 
weergegeven is ingesteld 
op de verkeerde 
beeldafmetingen. 

Kies de correcte 
beeldverhouding voor de uitgang 
van het bronapparaat dat op de 
tv wordt weergegeven, zoals 4:3 
(conventioneel beeld) of 16:9, 
1280x720 of 1920x1080 pixels in 
overeenstemming met 
breedbeeldschermen. 
4:3 (oud, conventioneel) of16:9 
of 1280 x 720 of 1920 x 1080 
pixels om weer te geven op 
breedbeeldschermen. 
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Geen beeld. 
Helderheid en 
contrastniveaus zijn op het 
minimum ingesteld. 

Verhoog de instelling van de 
helderheid en het contrast. 

Geen geluid. 

Het volume is ingesteld op 
het minimum. 
Het geluid is 
uitgeschakeld. 

Zet het volume harder. 
Druk op de toets Geluid uit om 
het geluid weer in te schakelen. 

 
Afstandsbediening 

Symptomen Mogelijke oorzaken Wat u kunt doen 

Verkeerde functies of kort 
bereik. 

De batterijen zijn leeg. 
Er zit een obstakel in de 
weg. 

Verwijder voorwerpen en 
obstakels die in de weg 
zitten en richt van recht 
voor de afstandssensor in 
een rechte lijn. 

 
 

Voeding 
Symptomen Mogelijke oorzaken Wat u kunt doen 

De televisie lijkt“dood” - 
geen lichten branden en 
niets werkt. 

Geen stroomvoeding. 
De hoofdschakelaar is 
uitgeschakeld. 
De zekerheid is 
gesprongen of de 
circuitonderbreking 
geactiveerd. 

Controleer de 
voedingsschakelaars op 
de televisie en bij het 
stopcontact.  
Controleer of het 
stopcontact onder 
spanning staat. 
Controleer de zekering of 
de circuitonderbrekeing in 
uw zekeringenkast. Zoek 
naar de mogelijke oorzaak 
voordat u deze vervangt of 
terugstelt. 

Reageert niet op de 
afstandsbediening of 
knoppen van de tv. 
“Vastgelopen” in 
stand-by. 

De micro-controller is 
verstoord door een 
elektrische storing. 

Schakel de 
hoofdschakelaar uit en 
wacht vijf minuten voordat 
u opnieuw probeert. (Laat 
de tv ontkoppeld en bel 
een reparateur als dit niet 
helpt.) 

Reageert niet op bepaalde 
toetsen van de tv of 
afstandsbediening. 

Vergrendeling van kanaal, 
installatie, kinderslot of 
toetsenbordslot is 
ingeschakeld (indien 
aanwezig). 

Verwijs naar het 
overeenkomstige 
hoofdstuk van de 
handleiding. 
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Onderhoud                                                                   
U kunt voorkomen dat uw apparaat vroegtijdig defect raakt. Gebruik uw product met de 
nodige voorzichtigheid en reinig het regelmatig voor een lange levensduur. Vergeet niet 
het apparaat uit te schakelen en de stekker uit het stopcontact te halen voordat u met 
reinigen begint. 
Het scherm reinigen 
1. Hier is een handige manier om uw scherm een tijdlang stofvrij te houden. Bevochtig 
een zachte doek in een mengsel van lauw water en een weinig wasverzachter of 
vaatwasmiddel. Wring de doek uit tot deze bijna droog is en veeg daarna over het 
scherm.  
2. Zorg ervoor dat geen overtollig water op het scherm achterblijft en laat het aan de 
lucht drogen voordat u de tv inschakelt. 
De behuizing reinigen 
Veeg stof of vuil van de behuizing met een zachte, droge, pluisvrije doek. Gebruik in 
geen geval een natte doek. 
 
Information for Users in the EU 
Dit symbool is op het product of de verpakking aangebracht om aan te 
geven dat uw elektrische apparaataan het eind van de gebruiksduur 
ervan afzonderlijk van het huisvuil moet worden gesorteerd. 
Er bestaan inzamelsystemen voor recyclage in de EU. Gelieve voor 
meer informatie contact op te nemen met uw plaatselijke overheid of de 
verkoper bij wie u uw apparaat aankocht.  
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TECHNISCHE GEGEVENS

36

MODEL B3225HD LED B4025FHD LED
Paneel Paneelgrootte 31.5” 40”

Helderheid 250 280
Contrastverh
ouding 

Max. resolutie 1366 x 768 1920x 1080 
I/O-connector  CI-sleuf 1 1

USB 1 1
HDMI 3 3
YPbPr 1 1
VIDEO 
AUDIO-ING  ANG 1 1

VGA/PC 
AUDIO-ING ANG  1 1

COAXIAAL UIT 1 1
HOOFDTEL 
EFOON 1 1

antenne-IN
GANG 1 1

Scart-Ingang 1 1

Voeding AC 100-240v~  
50/60Hz 

AC 100-240v~  
50/60Hz 

Stroomverbruik Max. 60W, 
standby<0.5W 

Max. 75W, 
standby<0.5W 

Afmetingen (BxDxH) 736x180x483 mm 929x210x595 mm
GEWICHT (netto) 6 Kg 8.7 Kg

850:1 4000:1
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Stroomverbruik in stand-by (approx.) < 0.50 W 

1366 x 768 pixels Schermresolutie 

  (Model: B3225HD LED)
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Stroomverbruik in stand-by (approx.) < 0.50 W 

1920 x 1080 pixels Schermresolutie 

(Model: B4025FHD LED)

   

Darty Plc © UK: EC1N 6TE 

20/01/2014 
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 Advertencia 

INFORMACIÓN REGLAMENTARIA 
Este aparato genera, utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y utiliza conforme a las instrucciones, puede provocar interferencias 
perjudiciales para la comunicación por radio. No obstante, no se puede garantizar 
que en una instalación particular no se producirán interferencias. En caso de que 
este aparato genere interferencias en la recepción de radio o televisión, que se 
pueden determinar fácilmente apagando y encendiendo el aparato, el usuario 
debe intentar corregir las interferencias adoptando una o varias de las siguientes 
medidas: 
- Cambiar la posición de la antena de recepción. 
- Incrementar la distancia entre el aparato y el receptor. 
- Conectar el aparato en una toma de corriente que pertenezca a un circuito
distinto al que está conectado el receptor. 
- Consultar al distribuidor o un técnico de radio/televisión con experiencia.   
Cualquier cambio o modificación que no haya sido expresamente autorizada 
por la parte responsable del cumplimiento de la reglamentación, podría anular 
el derecho del usuario a utilizar el aparato. 
 
PRECAUCIÓN 
No intente realizar ninguna modificación en este producto sin la autorización 
escrita del distribuidor. Cualquier modificación no autorizada podría anular el 
derecho del usuario a utilizar este producto. 
No se debe mantener una imagen inmóvil en la pantalla durante un periodo 
prolongado de tiempo y tampoco visualizar imágenes extremadamente luminosas 
en la pantalla. 

Las imágenes e ilustraciones de este Manual de Instrucciones solo sirven 
como referencia y pueden ser distintas a la imagen real del producto. El 
diseño del producto y las especificaciones pueden variar sin previo aviso. 

Temperatura Operativa: 0°C a 40°C Humedad Operativa: ≤80% 
Temperatura de Conservación: -20°C a 60°C Humedad de Conservación: ≤90% 

Al instalar el televisor, mantenga una distancia mínima de 10cm entre el televisor y 
los demás objetos (paredes, muebles, etc.) para garantizar suficiente ventilación. 
Si el aparato no tiene una adecuada ventilación, podría producirse un incendio o 
un problema en el producto debido al incremento de la temperatura interna. 
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Alimentación 
Este televisor ha sido diseñado para funcionar con un suministro eléctrico AC de 
100-240 Voltios 50/60Hz. El uso de cualquier otra fuente de alimentación podría 
dañar el aparato. Antes de conectar el televisor por primera vez, compruebe que 
la placa de características (en la parte posterior del televisor) indica 100-240V 
AC. El fabricante NO será responsable de los daños o lesiones provocados por el 
uso del producto con una fuente de alimentación incorrecta. 
Clavija Eléctrica 
- El televisor está equipado con una clavija eléctrica estándar. 
- Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por un cable de 

alimentación del mismo tipo y características para evitar cualquier peligro. 
- Si por cualquier motivo se corta la clavija eléctrica incorporada con el 

aparato, se debe destruir la clavija antigua porque podría ser peligrosa si se 
introdujera en una toma de corriente operativa. Siga atentamente las 
instrucciones de instalación suministradas con la clavija nueva. 

- Si la clavija incluye un fusible, extraiga el fusible antes de tirar la clavija. 
- No utilice una clavija eléctrica con fusible sin la tapa del fusible. 
- La clavija eléctrica es el dispositivo de desconexión eléctrica y debe estar 

accesible en todo momento. 
En el interior de este aparato 
existe tensión eléctrica 
peligrosa que puede 
provocar una descarga 
eléctrica. 

Este aparato está 
doblemente aislado y no 
requiere conexión a tierra. 

Esta señal indica que el 
aparato cumple las normas 
europeas de seguridad y 
compatibilidad 
electromagnética. 

Con este aparato se 
incluyen instrucciones 
importantes de 
funcionamiento y 
mantenimiento. 

Uso correcto y mantenimiento del televisor 
Este televisor ha sido diseñado y fabricado conforme a las Normas Europeas de 
Seguridad, pero al igual que cualquier aparato electrónico es importante adoptar 
unas precauciones para evitar problemas y asegurar el funcionamiento óptimo. 
Estas son algunas recomendaciones. Antes de utilizar el televisor lea 
detenidamente estas instrucciones. 

Proteja el cable de alimentación. Debe garantizar que el cable eléctrico no sea 
pisado, aplastado, dañado, cortado o pellizcado. 

Apague el aparato y desenchufe el cable de alimentación antes de alejarse del 
televisor, a menos que el funcionamiento del televisor requiera el suministro 
eléctrico continuo. 

Interrumpa el uso del televisor, cuando haya derramado líquido encima, el 
aparato esté dañado o no funcione con normalidad. Desenchufe el televisor 
inmediatamente y consulte a un técnico.
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Evite las condiciones extremas, por ejemplo los lugares mojados, con elevada 
humedad, fuertes vibraciones, temperaturas extremadamente elevadas o bajas, 
la luz solar directa y lugares con mucho polvo. 

No instale al televisor ninguna base o pie provisional. 

No introduzca ningún objeto en los orificios o ranuras de ventilación. 

Para evitar descargas eléctricas, no abra ninguna cubierta del aparato. 

No toque la pantalla LED porque se calienta durante su funcionamiento, este 
fenómeno es normal y no supone ninguna avería. 

Si algo funciona incorrectamente, no intente arreglarlo usted mismo, acuda a un 
servicio técnico oficial. 

Desenchufe el cable de alimentación y el cable de la antena durante las 
tormentas con aparato eléctrico. 

Ventilación 
Coloque el televisor en una superficie plana y sólida, alejado de la luz directa del 
sol y otras fuentes de calor. Si se instala dentro de un mueble, debe existir un 
hueco alrededor del televisor de 10cm como mínimo. No cubra las ranuras de 
ventilación, y tampoco las de la parte inferior, con objetos tapizados.El 
sobrecalentamiento del televisor reducirá su vida útil y puede provocar un 
incendio. 

Limpieza 

Desconecte el aparato de la toma de corriente y utilice solo un paño suave 
ligeramente humedecido. No utilice ninguna sustancia química ni detergentes 
fuertes porque podrían dañar la carcasa o la pantalla del televisor. 
No permita que alguna gota de agua permanezca en la pantalla porque la 
humedad puede provocar la pérdida de color permanente. 
Los restos de grasa se deben eliminar solo con un producto de limpieza indicado 
para pantallas LED y disponible a la venta. 
 
Fatiga visual 
Cuando el producto se utilice como una pantalla de ordenador, los especialistas 
sanitarios y de seguridad recomiendan realizar descansos breves y frecuentes en 
lugar de descansos más largos y ocasionales. Por ejemplo es preferible 
descansar durante 5-10 minutos después de una hora de uso continuo que 
descansar 15 minutos después de 2 horas de uso. 
No utilice la pantalla sobre un fondo luminoso y tampoco donde la luz directa del 
sol u otra fuente de luz se refleje directamente sobre la pantalla. 
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Pilas 
Extraiga las pilas del mando a distancia cuando éste no vaya a ser utilizado 
durante un largo periodo de tiempo. Las pilas que permanecen dentro de un 
aparato pueden dañarlo debido al deterioro y la oxidación del líquido de las pilas, 
invalidando la garantía. 
Para contribuir al cuidado del medio ambiente, utilice los puntos locales de 
reciclaje para desechar las pilas. 
Las pilas usadas se deben eliminar según las instrucciones. 
PRECAUCIÓN: Si las pilas no se instalan correctamente, podría producirse una 
explosión. Sustituir las pilas por otras del mismo tipo o equivalente.  
Conexión del Cable de Alimentación 
En la mayoría de aparatos eléctricos se recomienda conectar el aparato en un 
circuito exclusivo; es decir un circuito con una sola toma de corriente que 
suministrará electricidad solo a ese aparato y sin otra toma de corrienteadicional. 
No sobrecargue las tomas de corriente. Las tomas de corriente sobrecargadas, 
sueltas o dañadas, los alargadores, los cables de alimentación dañados, o los 
cables con el aislante dañado o agrietado son peligrosos. Cualquiera de estas 
circunstancias puede provocar una descarga eléctrica o un incendio. Examine el 
cable de alimentación de su aparato con regularidad, y si detecta que está 
dañado o deteriorado, desenchufe el cable, interrumpa el uso del aparato y acuda 
al servicio técnico para que sustituyan el cable de alimentación.  

 

Desconexión del Aparato 
La clavija eléctrica es el dispositivo de desconexión, y debe estar siempre 
operativa.  
ADVERTENCIAS 

 Este aparato ha sido concebido solo para uso doméstico y no se debe 
utilizar con ningún otro objetivo o aplicación, por ejemplo el uso no 
doméstico o el uso comercial. 

 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el 
fabricante, el servicio técnico o persona con formación similar para evitar 
cualquier peligro. 

 Este aparato no debe estar expuesto a gotas de agua ni salpicaduras, y 
no se debe colocar encima ningún objeto con líquido, por ejemplo un 
jarrón.  

 No colocar encima del aparato ningún objeto con una llama de fuego, 
por ejemplo una vela encendida. 

 No obstruir la ventilación, cubriendo los orificios de ventilación con 
objetos como periódicos, manteles, cortinas, etc. 

 ADVERTENCIA: Para evitar lesiones, el aparato se debe instalar en el 
suelo/pared conforme a las instrucciones de instalación. 

 Este aparato no debe ser utilizado en un clima tropical. 

ATENCIÓN: Asegúrese de que el volumen esté ajustado al mínimo cuando 
conecte los auriculares y auméntelo gradualmente según se requiera. El uso 
prolongado de algunos auriculares a volúmenes excesivos podría ocasionar daños 
auditivos. 
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INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD 
• No instale el aparato cerca de cualquier fuente de calor, por ejemplo un radiador, 

calefactor, cocina u otros aparatos (incluso un amplificador) que generan calor. 
• Para evitar un incendio o descarga eléctrica, no exponga este aparato a la lluvia ni 

la humedad. 
• No modifique la prestación de seguridad que ofrece la clavija polarizada o con 

conexión a tierra. La clavija polarizada tiene dos puntas siendo una más ancha 
que la otra. La clavija con conexión a tierra tiene dos puntas y una tercera para la 
conexión a tierra. La punta ancha o la tercera son una garantía de seguridad. 
Cuando la clavija suministrada no se adapte a la toma de corriente disponible, pida 
a un electricista que sustituya la toma de corriente obsoleta. 

• Proteja el cable de alimentación para evitar que sea pisado o pellizcado 
especialmente cerca de la clavija, receptáculos eléctricos y en el punto donde el 
cable sale del aparato. 

• Utilice solo accesorios/piezas indicados por el fabricante. 
• Utilizar solo con un carro, pie, trípode, soporte o mesa indicados por el fabricante, 

o comercializado con el aparato. Cuando utilice un carro, debe tener cuidado al 
mover la combinación de carro/aparato para evitar lesiones por el vuelco del 
aparato. 

• Desenchufe el aparato durante una tormenta con aparato eléctrico o cuando no 
vaya a ser utilizado durante un largo periodo de tiempo (por ejemplo, durante las 
vacaciones). 

• Cualquier reparación debe ser efectuada por el servicio técnico oficial. El aparato 
debe ser reparado cuando sufra cualquier daño, por ejemplo cuando el cable de 
alimentación o la clavija estén dañados, cuando se haya derramado líquido o se 
haya introducido algún objeto en el aparato, el aparato haya estado expuesto a la 
lluvia o la humedad, no funcione con normalidad, o haya sufrido una caída. 

• Este aparato ha sido diseñado para funcionar con una temperatura ambiente entre 
0 y 45°C. 

• El aparato podría funcionar incorrectamente cuando esté sometido a descargas 
electroestáticas. Puede solucionar este problema manualmente, apagando y 
encendiendo el aparato. 

 
 

ELIMINACIÓN 
- No tire este producto en la basura doméstica general. 
- Este producto se debe eliminar conforme a la normativa local correspondiente. 
NOTA 
- Si el televisor está frío al tacto, puede haber un pequeño “destello” al encenderlo. 
Esto es normal; el televisor no presenta ningún problema. 

- Ocasionalmente, en la pantalla podría aparecer algúnpíxel inactivo como un 
punto fijo azul, verde o rojo. Esto no afecta a la capacidad del aparato. 

- Evite tocar la pantalla o mantener el(los) dedo(s) encima durante un largo 
periodo de tiempo. En caso contrario, podría producirse una distorsión temporal 
en la pantalla. 

5
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 Instalación de la base

1. Coloque un tejido suave y acolchado sobre una superficie plana para no dañar la 
pantalla LED. 
Después coloque la pantalla del televisor sobre el tejido, con la pantalla boca abajo, e 
instale la base en la columna de soporte conforme a la ilustración. 

a b

2. Utilice los tres tornillos suministrados(4x12mm) para ajustar la base a la columna 
de soporte, conforme a la ilustración anterior. 

 

(Modelo: B3225HD LED, B4025FHD LED)

6
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 Instalación de la base

 
Instalación del televisor en la pared 
 
El televisor se puede instalar en una pared utilizando un kitVESA de 200mm x 100mm 
suministrado por separado. 
Instale el televisor según las instrucciones suministradas con el kit. Atención con la 
instalación eléctrica, los conductos de gas y de agua de la pared. Si tuviera alguna 
duda, consulte a un instalador cualificado. 
La longitud de los tornillos que se introducen en el televisor no debe ser superior a 
8mm (tornillos inferiores) o 10mm (tornillos superiores).  
Pregunte en el establecimiento donde adquirió el producto para saber dónde puede 
comprar el kit VESA. 

     

(Modelo: B3225HD LED)
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 Instalación de la base

 
Instalación del televisor en la pared 
 
El televisor se puede instalar en una pared utilizando un kitVESA de 200mm x 200mm 
suministrado por separado. 
Instale el televisor según las instrucciones suministradas con el kit. Atención con la 
instalación eléctrica, los conductos de gas y de agua de la pared. Si tuviera alguna 
duda, consulte a un instalador cualificado. 
La longitud de los tornillos que se introducen en el televisor no debe ser superior a 
10mm (tornillos inferiores) o 13mm (tornillos superiores).  
Pregunte en el establecimiento donde adquirió el producto para saber dónde puede 
comprar el kit VESA. 

(Modelo: B4025FHD LED)
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 Control del Aparato 
Panel Frontal 
 

 
 

 
1. CH+/CH-: Cambio de canal  

2. VOL-/VOL+: Cambio de volumen  

3. MENU: Acceso al menú 

4. : Seleccionar la fuente de entrada 

5. : Botón de encendido 

 31 2 4 5

7. Conexión: Indicador de conexión

6. Sensor: Sensor de infrarrojos 

6 7

(Modelo: B3225HD LED, B4025FHD LED)
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 Control del Aparato  
Panel Lateral y Posterior: 

 

 1 2 3 4

 

1. Entrada señal para AV audio/vídeo

2. Entrada para SCART

3. Audio de PC/DVI

4. Entrada de la antena

5. Coaxial

6. Dispositivo USB

7. Ranura CI

8. HDMI 1,2 y 3

9. Salida para auriculares

10. Entrada para componente (mini cable YPbPr)

5

6

7

8

8

8

9

10

(Modelo: B3225HD LED)
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 Control del Aparato 

 

Panel Lateral y Posterior: 

 1. Entrada señal para AV audio/vídeo

2. Entrada para SCART

3. Audio de PC/DVI

4. Entrada de la antena

5. Coaxial

6. Dispositivo USB

7. Ranura CI

8. HDMI 1,2 y 3

9. Salida para auriculares

10. Entrada para componente (mini cable YPbPr)

5

6

7

8

8

8

9

10

 1 2 3 4

(Modelo: B4025FHD LED)
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 Preparación 
Utilización del mando a distancia                                              
Cuando utilice el mando a distancia, debe dirigirlo hacia el sensor del mando a 
distancia del televisor. Si existe algún objeto entre el mando a distancia y el sensor del 
mando a distancia del aparato, el televisor podría no funcionar. 

 Apunte el mando a distancia hacia el SENSOR DEL MANDO A DISTANCIA situado 
en el televisor. 

 Cuando el televisor se utilice en una zona muy iluminada, los infrarrojos del 
SENSOR DEL MANDO A DISTANCIA podrían no funcionar correctamente. 

 La distancia máxima efectiva para el uso del mando a distancia es aproximadamente 
7 metros. 

Instalación de las Pilas en el Mando a Distancia                                

1. Empuje y abra la tapa de las pilas del mando a 
distancia. 

2. Instale dos pilas AAA(no suministradas). Al instalar las  
pilas, siga correctamente las indicaciones de polaridad 
(+/-). 

3. Vuelva a cerrar la tapa.  

Sustitución de las pilas                               
Cuando las pilas se estén agotando, la distancia operativa del mando a distancia 
disminuirá considerablementey tendrá que sustituir las pilas por otras nuevas. 

Notas sobre la Utilización de Pilas:                                                   
El uso de unas pilas del tipo incorrecto puede provocar la fuga del líquido electrolito y/o 
la explosión. Siga estas recomendaciones: 

 Asegúrese siempre de que las pilas están correctamente instaladas siguiendo las 
indicaciones + y - del compartimento de las pilas. 

 Las pilas de cada tipo tienen distintas características. No mezcle pilas de distinto 
tipo. 

 No mezcle pilas usadas y nuevas. Si se mezclan pilas usadas y nuevas, se reducirá 
la vida útil de las pilas y/o se producirá una fuga del líquido electrolito. 

 Cuando las pilas no funcionen sustitúyalas inmediatamente. 
 El líquido electrolito de las pilas puede provocar irritación cutánea. Si observa una 
fuga de líquido electrolito, límpielo inmediatamente con un paño seco. 

 Las pilas pueden tener una menor vida útil según las condiciones de conservación. 
Las pilas se deben extraer siempre que prevea que el mando a distancia no va a ser 
utilizado durante un largo periodo de tiempo.  

 Las pilas (batería o las pilas instaladas) no deben estar expuestas a un calor 
excesivo procedente de la luz del sol, fuego o similar.

12
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 Conexión y configuración 
Instalación de los Cables                                                      
Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente esta sección. 
1. Extraiga el televisor del envase y colóquelo en una superficie estable. Antes de 

conectar el aparato a la red eléctrica, espere hasta que haya alcanzado la 
temperatura ambiente. 
NOTA: 

 Antes de enchufar o desenchufar el televisor, un ordenador u otros aparatos, debe 
comprobar que previamente se ha apagado; al desenchufar el cable de alimentación 
o el cable de señal, agarre la clavija (la parte aislada), no tire del cable. 

2. La clavija de salida RF se puede conectar a la clavija de entrada RF del televisor. 
3. La clavija de salida AV del DVD se puede conectar a la clavija de entrada AV del 

televisor utilizando el cable AV. 
NOTA: 

 Las entradas de componente y AV no se pueden utilizar a la vez porque 
comparten una única entrada audio. 

4. La clavija de salida COMPONENTE (YPbPr) del DVD se puede conectar a la clavija 
de entrada COMPONENTE (YPbPr) del televisor utilizando el cable AV. 

5. Conecte un extremo del cable VGA a la clavija VGA del ordenador, conecte el otro 
extremo del cable VGA a la clavija VGA (PC) del ordenador, y ajuste los tornillos en 
el sentido de las agujas del reloj en los dos extremos del cable VGA. 
NOTA: 

 No fuerce la conexión de la clavija VGA de 15-pin. 
6. Conecte un extremo del cable HDMI a la clavija de salida HDMI, conecte el otro 

extremo del cable HDMI a la clavija HDMI del televisor. 
NOTA: 

 No fuerce la conexión de la clavija HDMI. 

7. Conecte el televisor a un dispositivo externo utilizando la clavija SCART. 
8. La señal audio del televisor se transmite al equipo audio externo mediante la clavija 

de Salida Audio Digital. 
9. Compruebe que todos los cables AV están conectados correctamente a la clavija 

correspondiente.  
10. Conecte el cable de alimentación AC a la fuente de alimentación 100-240V~y. 

NOTA: 
 El rango de la tensión de alimentación eléctrica del televisor es 100-240V~ 

50/60Hz, no conecte el televisor a una toma de corriente fuera de estos valores. 
 Al enchufar el cable de alimentación, sujete la parte aislada de la clavija del cable, 

no toque directamente la parte metálica del cable. 

Cuando conecte un cable HDMI y el archivo esté en formato VGA o DVI, 
deberá conectar un cable de PC/VGA para obtener sonido 

13
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 Mando a Distancia 
Estos son los botones del mando a distancia original: 

14

 

0

25

26

27

1. : Conexión, enciende o apaga el 
televisor. 

2. INFO: Pulse para ver en pantalla la 

i : Ir a la página índice. 
3. : Pulse para enmudecer o restaurar el 

sonido del televisor. 
4. BOTONES NUMÉRICOS: Seleccionar 

los canales o introducir la contraseña. 
5. FUENTE: Pulse para seleccionar la 

fuente de entrada. ? : Revela la 
información oculta de algunas páginas 
del teletexto.   

6. AUDIO (∞I/II): Pulse para cambiar el

información del programa actual   
(en modo DTV), o pulse para ver
 información sobre una imagen que esté 
viendo (en modo USB). 

Idioma del audio en modo DTV. 
7. MENU: Pulse para entrar en la pantalla 

del menú y acceder a distintas variables 
opcionalmente ajustables. 

8. EXIT: Salir del Menú OSD. 
9. ▲/▼/◄/►: Pulse uno de los botones 

de navegación para seleccionar.
10. ENTER: Pulse para ejecutar la opción 

seleccionada en la pantalla del menú. 

rápido. (En modo USB) Pulse para 
activar la Configuración PVR (en modo 
DTV). 

11. INDEX: Pulse para activar el menú 

12. LIST: Pulse para visualizar la lista de 
canales. Pulse de nuevo para salir. 

15. SLEEP: Pulse para configurar el 
temporizador sleep. Cuando el intervalo 
de tiempo configurado haya 
transcurrido, el televisor activará el 
modo de espera. 

16. : Activa/desactiva la lista de 
programas favoritos. 

13. CH+/CH-: Pulse para seleccionar el 
canal anterior o siguiente. 

14. VOL+/VOL-: Pulse para incrementar o 
disminuir el volumen. 
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 Mando a Distancia 

 
 

Nota: 
Los botones rojo, verde, azul y amarillo son multifuncionales; siga los mensajes de la 
pantalla y las instrucciones de cada sección.
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17. EPG: Guía Electrónica de 
Programación(en el modo DTV). Pulse 
de nuevo para desactivarla. 

18.  : Volver al último programa visto. 
19. BOTONES DE COLORES: Botones 

rojo/ verde/ amarillo/ azul (Ver la nota a 
pie de página). 

: Retroceso rápido (en modo USB).   
: Avance rápido (en modo USB).    
: Anterior (en modo USB).       
: Siguiente (en modo USB).. 

20. STILL: Pulse para detener la imagen.  
: Pulse para detener la página de 

teletexto visualizada, pulse de nuevo 
para desactivar.  

: Stop (en modo USB /PVR. 
21. : Pulse para activar el Teletexto, 

pulse de nuevo para acceder al modo 
MIX (MEZCLA), pulse una vez más para 
desactivar.  

: Reproducir / Pausa (en modo USB). 
22. RADIO: Pulse para intercambiar 

programas de Radio y DTV cuando 
existe programación de Radio (En modo 
DTV). 

23. : Pulse para seleccionar distintos 
tamaños de imagen.  

: Pulse para ampliar la imagen en la 
pantalla de teletexto. 

24. : Activar el modo de subtítulos o 
subpágina. 

25. : Oculta la página de teletexto de la 
pantalla. Pulse una vez más para activar 
de nuevo, pulse una vez más para 
desactivar. 

USB. 
26. DMP: Pulse para seleccionar la fuente 

27. : Pulse para iniciar la grabación (en 
modo DTV). 
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 Funcionamiento Básico 
GUÍA DE INICIO RÁPIDO                                               
• Conexión 

1. Conecte el televisor a la toma de corrient.  
2. Conecte la clavijapara “antena” o “cable TV” a la clavija DE ENTRADA DE 

ANTENA (ANT) situada en la parte posterior del televisor. 
• Primera Configuración

Al encender el televisor por primera vez, en la pantalla aparecerá una secuencia de 
mensajes que le ayudarán a realizar la configuración básica. 
Idioma OSD 

Configuración de Modo 
Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar la Configuración de Modo, y a continuación 
pulse el botón ◄/► para seleccionar Modo Hogar o Modo Almacén.  
Si selecciona el Modo Hogar, el Modo Almacén quedará desactivado después de la 
Configuración Inicial. El Modo Hogar es la configuración recomendada para disfrutar 
del consumo energético más eficiente. 
Si desea configurar el Modo Almacén, en la pantalla aparecerá un mensaje para que 
confirme esta opción. 
País 
Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar País, y a continuación pulse el botón ◄/► para 
seleccionar el país correcto. 
Tuner Type 
Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar Tipo de Sintonizador, y a continuación pulse el 
botón ◄/► para seleccionar Antena o Cable. 

Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar Sintonización Automática, y a continuación 
pulse el botón ◄/► para seleccionar el modo de sintonización: DTV+ATV, DTV, 
ATV. 

Encender y apagar el televisor                                                 
• Encender el televisor 

Conecte el televisor a una toma de corriente. Para encender el televisor desde el 
modo de espera, pulse el botón  del mando a distancia. 

• Apagar el televisor 
Pulse el botón  del mando a distancia para activar el modo de espera. Para apagar 
el televisor por completo, deberá desenchufar el cable de alimentación. 
El aparato no debe permanecer en el modo de espera durante periodos prolongados 
de tiempo. Si el televisor no va a ser utilizado durante un largo periodo de tiempo, se 
recomienda desenchufar el aparato de la toma de corriente y de la antena. 

• Sin señal 
El mensaje "Sin Señal" aparece en la pantalla cuando no hay ninguna señal de 
entrada. En el modo ATV/DTV, el televisor se apagará automáticamente cuando no 
se reciba ninguna señal durante 15 minutos. 
En el modo PC, el televisor se apagará automáticamente cuando nose reciba 

Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar el Idioma OSD, y a continuación pulse el botón 
◄/► para seleccionar Idioma OSD (Idioma de los Mensajes en Pantalla) deseado.  

Búsqueda automática

16
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 Funcionamiento Básico 
ninguna señal durante 5 minutos. 

Selección de Canal                                                            
• Utilice el CH+/CH- del panel de televisor o del mando a distancia. 

Pulse CH+ para avanzar al siguiente canal. 
Pulse CH - para retroceder al canal anterior. 

• Utilización de los botones numéricos 0- 9. 
El número de canal se puede seleccionar pulsando 0 a 9. (En modo ATV, DTV) 

• Ejemplo 
Para seleccionar un canal de un solo dígito (por ej. Canal 5): Pulse 5. 
Para seleccionar un canal de dos dígitos (por ej. Canal 20): Pulse 2 y 0 
seguidamente. 

 Ajuste del Volumen                                                           
• Pulse el botón VOL+/-para ajustar el volumen. 
• Si desea DESACTIVAR el sonido, pulse . 
• Puede volver a reactivar el sonido pulsando  o incrementando el volumen. 
Cambio de la Fuente de Entrada                                               
La fuente de entrada se puede seleccionar pulsando el botón SOURCE del mando a 
distancia. Pulse el botón ▲/▼para desplazarse por las fuentes de entrada, y pulse el 
botón ENTER para confirmar la opción seleccionada. 
Cómo Navegar por los Menús                                                  
Antes de utilizar el televisor, siga estos pasos para aprender a navegar por los menús y 
poder seleccionar y ajustar las distintas funciones. El paso de acceso puede ser 
diferente según el menú seleccionado. 
1. Pulse el botón MENU para ver el menú principa. 
2. Pulse el botón ◄/► para desplazarse por el menú principal. Puede seleccionar 

entre Imagen, Sonido, Canal, Sistema de Bloqueo y Configuración.  
3. Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar la subopción deseada.  
4. Pulse el botón ENTER para acceder al submenú. 
5. Pulse el botón ▲/▼/◄/► para seleccionar el valor deseado. El ajuste en pantalla 

OSD puede ser diferente según el menú seleccionado. 
6. Pulse el botón MENU para regresar al menú anterior.  
7. Pulse el botón EXIT para desactivar el menú. 
NOTA: 

 Cuando una opción del menú aparece sombreada en gris, esto significa que esta 
opción no está disponible o no se puede ajustar. 

 Los botones del televisor tienen las mismas funciones que los botones 
correspondientes del mando a distancia. Si no encuentra el mando a distancia o éste 
no funciona, puede utilizar los botones del televisor para seleccionar los menús. Este 
manual se centra en el funcionamiento del mando a distancia. 

 Algunas opciones de los menús pueden estar ocultas en función del modo o la 
fuente de señal utilizada. 

No obstante, tenga presente la siguiente información cuando navegue con los 
botones del panel de control del televisor: CH+ puede usarse para ir hacia arriba, 
CH- para ir hacia abajo, VOL+ para ir hacia la derecha, y VOL- para ir hacia la 
izquierda.  

17
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Configuración del Menú de Imagen                                             

Se puede seleccionar el tipo de imagen 
que mejor se adapta a sus preferencias. 
Puede seleccionar entre Estándar, 
Suave, Personal, y Dinámico. 

• Brillo 
Permite ajustar el valor del brillo de la 
imagen.  

• Contraste 
Permite ajustar el valor de claridad u 
oscuridad de la imagen. 

• Nitidez 
Permite ajustar la nitidez de los objetos visualizados en la imagen.  

• Saturación 
Permite ajustar la intensidad de todos los colores. 

• Color(Solo en el modo NTSC)  
Permite ajustar el equilibrio entre los niveles de rojo y verde.  

• Temp. de color 
Permite ajustar la temperatura de color de la imagen.  
Puede seleccionar entre Estándar, Frío y Cálido. 

• Relación de aspecto 
Permite seleccionar el tamaño de imagen que mejor se adapta a sus preferencias. 

Ajuste automático: Ajusta la imagen automáticamente. 
Posición horizontal: Centra la imagen desplazándola hacia la izquierda o la derecha. 
Posición vertical: Centra la imagen desplazándola hacia arriba o abajo. 
Fase: Minimiza la distorsión horizontal. 
Reloj: Minimiza las rayas verticales de la imagen. 

• Modo de pantalla (En modo HDMI) 
Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar el Modo de Pantalla, y a continuación pulse el 
botón ◄/►para seleccionar Auto, Vídeo o PC. 

• Advanced Settings 
NR: Configura las opciones para reducir el ruido del vídeo. 
MPEG NR: Configura las opciones para reducir el ruido de MPEG. 
Dynamic Contrast: Ajusta automáticamente los detalles y el brillo de la imagen. 

• Modo de imagen 

• Configuración de PC (En modo PC)  

Funcionamiento de los Menús 

Puede seleccionar entre Completa, Zoom1, Zoom2, 16:9 y 4:3.  

18
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 Funcionamiento de los Menús 
Configuración del Menú de Sound                                             
• Sound Mode 

Permite seleccionar el modo de sonido 
que mejor se adapte a sus preferencias. 
Puede seleccionar entre Estándar, 
Música, Personal y Película. 

• Agudos 
Puede ajustar el efecto de agudos 
incrementando o disminuyendo los 
sonidos agudos. 

• Graves 
Puede ajustar el efecto de graves 
incrementando o disminuyendo los 
sonidos graves. 

• Balance 
Permite  ajustar el balance del sonido de los altavoces al nivel deseado. 

• Surround Sound 
Permite Activar o Desactivar el sonido envolvente.  

• EQ Setting 
Ajusta la curva del ecualizador de 7 bandas. 
Puede seleccionar entre Desactivado, Rock, Pop, Jazz, Usuario. 
Únicamente en el modo Usuario, se podrá ajustar manualmente los valores 
siguientes. 120Hz/300Hz/500Hz/1.2KHz/3.0KHz/7.5KHz/10KHz: Ajusta el nivel de 
las frecuencias de un ancho de banda específico. 
Puede ajustar ciertas bandas de frecuencia según sus preferencias. Se recomienda 
realizar solo pequeños cambios.  

• AVL 
La opción AVL (Límite Automático del Volumen) se puede configurar como Activado 
o Desactivado. 
Dado que cada canal de retransmisión tiene sus propias condiciones de señal, puede 
que sea necesario ajustar el volumen cada vez que se cambie de canal. Esta 
prestación permite que los usuarios disfruten de un nivel estable de volumen 
realizando un ajuste automático. 

• SPDIF 

• Descripción de audio (En modo DTV) 
La descripción audio se refiere a una pista narrativa adicional para los ciegos o las 
personas con una deficiencia visual aplicable al contenido visual, que ofrece la 
televisión y las películas. Puede utilizar esta prestación solo si el emisor ofrece la 
pista narrativa adicional. 
Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar la Descripción Audio, después pulse el botón 
►para activar el submenú.  
Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar Modo, y a continuación pulse el botón ◄/► 

 Permite seleccionar el modo de Salida SPDIF preferido: Desactivado, Raw o PCM. 

19
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 Funcionamiento de los Menús 
para seleccionar Activar o Desactivar. Cuando el modo esté Activado, el volumen 
podrá ser ajustado por el usuario. 

• Sound Type (En el modo DTV) 
Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar el Tipo de Sonido, y a continuación pulse el 
botón ◄/► para seleccionar entre Estéreo, Dual I, Dual II, Mezcla. 

Configuración del Menú de Canal                                              
• Tuner Type 

Antes de que el televisor comience a 
memorizar los canales disponibles, 
se debe especificar el tipo de fuente 
de señal conectada al televisor 
(antena o cable). Si el tipo de señal 
configurada es incorrecta, es posible 
que no detecte ningún canal. 

• Búsqueda automática 
Pulse el botón ENTER para activar 
el submenú. 
El Sintonizador es la Antena:  
País: Pulse el botón ◄/► para seleccionar el país correcto. 
Modo: Pulse el botón ◄/► para seleccionar el Modo: DTV+ATV, DTV, ATV. 
Iniciar: Pulse el botón ENTER para iniciar la sintonización automática. 
El Sintonizador es el Cable:  
País: Pulse el botón ◄/► para seleccionar el país correcto. 
Modo: Pulse el botón ◄/► para seleccionar el Modo: DTV+ATV, DTV, ATV. 
Scan Type: Pulse el botón ◄/► para seleccionar el Tipo de Sintonización: Avanzada, 
Rápida, Completa. 
Identificador de red: Pulse el botón ◄/► para seleccionar la Identificación de la Red: 
Automática o introducir dígitos numéricos. 
Frecuencia: Pulse el botón ◄/► para seleccionar la Frecuencia: Automática o 
introducir dígitos numéricos. 
Tasa de símbolos: Pulse el botón ◄/► para seleccionar la Velocidad de Transmisión: 
Automática o introduzca los dígitos numéricos. 
Iniciar: Pulse el botón ENTER para iniciar la sintonización automática. 

• Manual Scan 
Pulse el botón ENTER para activar el submenú. 
- Digital Manual Scan: Pulse el botón ▲/▼para seleccionar la Sintonización Manual 
Digital, y a continuación pulse el ENTER para activar el submenú.. 
El Sintonizador es la Antena: 
Búsqueda digital: Pulse el botón ◄/► para seleccionar el número de canal. 
Iniciar: Pulse el botón ENTER para iniciar la sintonización de canales. 

Strength: Permite ver la calidad de la señal actual del televisor. 
El Sintonizador es el Cable: 

Frecuencia: Permite ver la frecuencia de la señal actual del televisor. 
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 Funcionamiento de los Menús 
Identificador de red: Pulse el botón ◄/► para seleccionar la Identificación de la Red: 
Automática o introducir dígitos numéricos. 
Frecuencia: Introduzca la frecuencia definida por el usuario. 
Tasa de símbolos: Pulse el botón ◄/► para seleccionar la Velocidad de Transmisión: 
Automática o introduzca los dígitos numéricos. 
Modulación: Pulse el botón ◄/► para seleccionar la Modulación: Automática, 
16QAM, 32QAM, 64QAM, 128QAM, 256QAM. 
Iniciar: Pulse el botón ENTER para iniciar la sintonización de canales. 
Strength: Permite ver la calidad de la señal actual del televisor. 
- Analog Manual Scan: Pulse el botón ▲/▼para seleccionar la Sintonización 
Manual Analógica, a continuación pulse el botón ENTER para activar el submenú. 
Analog Scan: Pulse el botón ◄/► para seleccionar la Sintonización Analógica. 
Canal para guardar: Pulse el botón ◄/► para seleccionar el canal. 
Color System: Pulse el botón ◄/► para seleccionar el Sistema de Color: Automático, 
PAL o SECAM. 
Sound System: Pulse el botón ◄/► para seleccionar el Sistema de Sonido: Auto, DK, 
BG, I o L. 
AFC(Control Automático de Frecuencia): Pulse el botón ◄/► para seleccionar 
Activar o Desactivar. 
Iniciar: Pulse el botón ENTER para iniciar la sintonización de canales. 

• Editar canales 
En primer lugar, pulse el botón ▲/▼ para seleccionar el canal que desea eliminar, 
omitir, renombrar o cambiar, a continuación:  
Pulse el botón rojo para eliminar el canal. 
Pulse el botón verde para omitir el canal. (El televisor automáticamente omitirá el 
canal cuando se utilice CH+/- para desplazarse por los canales.) 
Pulse el botón amarillo para cambiar el nombre del canal (en el modo ATV). 

la posición deseada,  

• Interfaz común (en el modo DTV) 
Esta función permite ver alguna programación codificada (televisión de pago). 
Introduzca la tarjeta CI en la ranura PCMCIA siguiendo la dirección de la flecha que 
aparece en la tarjeta CI.  
NOTA:  

 Esta función solo se puede utilizar cuando el aparato incluye una ranura CI. 
 No introduzca ni extraiga la tarjeta CI mientras el televisor está encendido.  
 No introduzca ni extraiga la tarjeta CI con frecuencia para no dañar el televisor ni la 
tarjeta CI.  

 Durante la inicialización de la tarjeta CI, el televisorno debe estar funcionando.  
• Signal Information (en el modo DTV) 

Permite ver Información sobre la Señal actual: nombre de la red, canal,frecuencia,

• CICAM Profile Edit 
Pulse el botón ENTER para activar el submenú. 

 después pulse el botón 
▲/▼ para situarlo en 
Resalte el canal al que le gustaría ir y pulse el botón azul, 

y pulse el botón azul de nuevo. 
También puede resaltar un canal, pulsar el botón azul, resaltar otro canal y pulsar de
nuevo el botón azul para cambiar de un canal a otro. 

modulación,intensidad, calidad.
Nota: con un sintonizador de tipo Antena, el menú de Información de la señal 
mostrará el canal, mientras que éste no será el caso con un sintonizador de 
tipo Cable. 
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 Funcionamiento de los Menús 
Configuración del Menú del Lock System                                       
• Escribir contraseña 

de Bloqueo e introduzca una contraseña. 
La contraseña predeterminada es 0000. Si 
no recuerda la contraseña, llame al servicio 
de atención al cliente. Recuerde que las 
siguientes opciones solo estarán 
disponibles si se introduce la contraseña 
correcta. 

• Habilitar 
El Bloqueo de Canales, el Control Paterno 
y el Bloqueo del Teclado solo están disponibles cuando la opción Habilitar está 
Activada. 

• Bloqueos de canal 
Pulse ▲/▼ para seleccionar el canal que desea bloquear, y a continuación pulse 
ENTER para configurarlo como bloqueado.  

• Calificación paterna (En el modo DTV) 
Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar el Control Paterno, y a continuación pulse el 
botón ◄/► para seleccionar la edad relevante. Cuando esta opción esté configurada, 
el televisor obtendrá la información sobre la edad recomendada desde el canal 
emisor y si la edad configurada no está permitida, desactivará el acceso a la 
retransmisión.  

• Lock Keypad 
La opción de Bloqueo del Teclado se puede configurar para evitar que los niños 
utilicen el teclado. 

• Nueva contraseña 
Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar Nueva Contraseña, y a continuación introduzca 
un número de 4 dígitos y vuelva a introducirlo para confirmarlo. En la pantalla 
aparecerá el mensaje “Contraseña modificada”. 

• Clear Lock 
Restaurar la configuración de fábrica para el Sistema de Bloqueo. 

Configuración del Menú de Configuración                                      
• Idioma OSD 

Seleccione el idioma deseado para los 
mensajes de la pantalla. 

• Audio Languages (En el modo DTV) 
Seleccione el idioma audio preferido. 
Esta opción está disponible para los 
canales digitales siempre que la 
transmisión sea en varios idiomas 
audio. 
Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar 

Pulse ENTER para activar el menú del Sistema 
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 Funcionamiento de los Menús 
los Idiomas Audio, y a continuación pulse el botón ENTER para activar el submenú. 
Esta opción le permite configurar el Idioma Audio Principal y el Idioma Audio 
Secundario. 

• Subtítulo (En el modo DTV) 
Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar Subtítulos, y a continuación pulse el botón 
ENTER para activar el submenú. 
Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar el Modo, y a continuación pulse el botón ◄/► 
para Activar o Desactivar los Subtítulos. 
Pulse los botones ▲/▼ y ◄/► para seleccionar el Idioma Principal de Subtítulos y el 
Idioma Secundario de Subtítulos. 
Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar Minusvalía Auditiva, y a continuación pulse el 
botón ◄/► para Activar o Desactivar la función. 

• Teletext 
Permite ajustar la configuración del Teletexto. Esta opción sólo está disponible con la 
fuente DTV y ATV. Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar el Teletexto, y a 
continuación pulse ENTER para activar el submenú. 
Con la fuente DTV, pulse el botón ◄/► para seleccionar el Idioma de Teletexto 
Digital y el Idioma de la Página del Decodificador. 
Con la fuente ATV, pulse el botón ◄/► para seleccionar el Idioma de la Página del 
Decodificador. 

• Configuración de modo 
Pulse el botón ◄/► para seleccionar el Modo Almacén o el Modo Hogar. 
Se recomienda configurar el televisor al Modo Hogar. 

• Time Settings 
Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar la Configuración Horaria, y a continuación pulse 
ENTER para activar el submenú. 
Tiempo OSD: Seleccionar el intervalo de tiempo que los mensajes de la pantalla OSD 
permanecerán activos. 
Sleep Timer: Seleccionar el intervalo de tiempo que transcurrirá hasta que el 
televisor automáticamente active el modo de espera. 
Auto Sleep: Seleccionar el intervalo de tiempo que transcurrirá hasta que el televisor 
automáticamente active el modo de espera siempre que ningún usuario haya 
realizado ninguna acción. 

time: Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar el Reloj, y a continuación pulse ENTER 

Nota: Cuando se produzca una interrupción del suministro eléctrico, la configuración 
horaria se perderá. 
 

• PVR Settings (En el modo DTV) 
Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar la Configuración PVR, y a continuación pulse 
ENTER para activar el submenú. 
Si se introduce un dispositivo USB automáticamente será detectado. 
File Manager: Esta opción se utiliza para ver la lista de grabaciones. 

para activar el submenú.Si desea configurar el reloj manualmente, seleccione 
Sincronización Automática Desactivada. 

Time Zone: Seleccionar su huso horario. 
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 Funcionamiento de los Menús 
Replay: Pulse el botón rojo para reproducir el vídeo. 
Delete One: Pulse el botón verde para eliminar el vídeo seleccionado. 
Delete All: Pulse el botón amarillo para eliminar todos los vídeos. 
Zoom In: Pulse el botón azul para ampliar la imagen de vídeo con el zoom. 
 
Device List: Cuando existen varios dispositivos de grabación conectados, 
aquí aparecerá la lista de los dispositivos. Seleccione un dispositivo de grabación en 
la Lista de Dispositivos. 
Format: Pulse el botón rojo para formatear el disco USB 
Scheduled Record: Esta opción se utiliza para configurar los parámetros de las 
grabaciones que desea programar. 
Pulse el botón ENTER para configurar los parámetros para grabar un vídeo: 
frecuencia, canal, hora de inicio y hora de finalización. 
 
Después de programar las grabaciones, puede regresar a la pantalla anterior y: 
Delete One: Pulse el botón verde para eliminar el vídeo seleccionado. 
Delete All: Pulse el botón amarillo para eliminar todos los vídeos. 
 
Grabación de programas digitales 
1. Insert a USB disk, Press  para grabar el programa actual. Durante la grabación, 
pulse el botón  para mostrar/ocultar el menú de grabación. 
2. Pulse el botón  para detener la grabación, regresará a la transmisión normal de 
televisión. 
NOTA: 

 Si no puede grabar en el disco USB introducido, formatee el disco.  
 Advertencia: no desconecte el dispositivo durante el proceso de formateo. Si 
formatea el dispositivo, todos los archivos serán eliminados. Antes de conectar al 
televisor, realice una copia de seguridad de todos sus archivos. El fabricante no es 
responsable de los daños provocados en los archivos o la pérdida de información.  

 Si el dispositivo USB incluye particiones, usted puede seleccionar en qué partición 
realizar la grabación. 

 Si se utiliza el sistema de grabación PVR siempre, automáticamente desactivará el 
sistema PVR.  

 El dispositivo USB conectado debe permitir una velocidad de 2.0.  
 Algún tipo de dispositivos USB no corrientes no serán compatibles. 

 
• Primera configuración 

Esto es una guía para ayudarle a configurar el televisor. 
• Restablecer 

Restaurar la configuración de fábrica del sistema. 
Por favor, tenga en cuenta que esto no borrará los canales. 

 Debe utilizar un disco USB con una capacidad mínima de 4GB. 
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 Funcionamiento de los Menús 
Utilización del modo USB                                                      
• Para Acceder/Abandonar el modo USB 

1. Conecte un dispositivo USB.  
2. Pulse el botónSOURCE para ver el menú principal. Utilice los botones ▲/▼ para 

seleccionar USB, y pulse el botón ENTER para acceder al modo USB. 
3. También puede utilizar el menú de selección de fuente para salir del USB. 
NOTA:  

 Algunos dispositivos USB especiales podrían no ser compatibles. 
 Carga máxima USB: DC5V 500mA 

• Formatos de archivos compatibles 
Decodificador Categorías 

Multimedia
Extensiones de 
archivos Decodificar 

Vídeo 
Decodificar 

Audio 
Notas 

*.avi 

MPEG-1 
MPEG-2 MP 
MPEG-4 SP 
MPEG-4 ASP 
MPEG-4 XVID 
H.264(AVC) 
MP@Nivel 4 
H.264(AVC) 
HP@Nivel 4 

MPEG(*.mpeg, 
*.mpg, *.dat, *vob)

MPEG-1 MP 
MPEG-2 MP 

MPEG-4(*.mp4) 

MPEG-4 SP 
MPEG-4 ASP 
MPEG.-4 XVID 
H.264(AVC) 
MP@Nivel 4 
H.264(AVC) 
HP@Nivel 4 

MPEG-1 Layer 2
MPEG-1 Layer 3
MPEG-2 Layer 3
AC3 
AAC-LC 
HE-AAC V1 
HE-AAC V2 

MPGE1/MPEG2/M
PEG4: 
Hasta 1080p @ 
30F 
H.264: Hasta 
1080p @ 25F 
AAC: AAC-LC(tipo 
2), 
HE-AAC v1(tipo 
5,SBR), 
HE-AAC v2(tipo 
29,SBR+PS) 
 

TS(*.ts, *.trp, *tp) 

MPEG-1 
MPEG-2 MP 
H.264(AVC) 
MP@Nivel 4 
H.264(AVC) 
HP@Nivel 4 

  

MKV(*.mkv) 

MPEG-1 
MPEG-2 MP 
MPEG-4 SP 
MPEG-4 ASP 
MPEG-4 XVID 
H.264(AVC) MP 
@ Nivel 4 
H.264(AVC) HP 
@ Nivel 4 

  

Película 

*.flv 

H.264(AVC) MP 
@ Nivel 4 
H.264(AVC) HP 
@ Nivel 4 
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 MPEG-1 Layer 3
*.mp3 

 MPEG-2 Layer 3

Velocidad Bits: 
hasta 320Kbps 
Velocidad 
Muestreo: 32KHz, 
44.1KHz, 48KHz 

AAC(*.aac,*m4a)  
AAC 
HE-AAC V1 
HE-AAC V2 

 

Música 

*.wav  LPCM 
ADPCM  

Modo Baseline  

72x72 < Resolución 
Baseline < 
7680x4320 
 

Fotografía *.jpg 
*.jpeg 

Modo 
Progresivo  

Modo Progresivo 
Tamaño 
<=1280x1024 
Tamaño Archivo 
<=10MB 

Texto *.txt  
UTF-8 
UNICODE 
ASCII 

Tamaño Archivo 
<=1MB 

Nota: En cada carpeta puede haber un máximo de 500 archivos. 

NOTA:  
 Los documentos de algoritmo especial pueden no ser compatibles con el USB. 
 Los formatos de archivos compatibles con USB se indican arriba. Si el formato del 

archivo no es compatible, modifíquelo al formato adecuado. 
 
• Interfaz Principal de Funcionamiento 
 

 
 

Utilice el botón ◄/► para seleccionar Photo, Music, Movie or Text. Pulse el 
botón ENTER para activar el submenú.  
 
Photo 
Pulse el botón ◄/► para seleccionar Fotografía en el menú principal, y a 
continuación pulse el botón ENTER para activarlo. 
Pulse el botón ◄/► para seleccionar el disco que desea ver, a continuación pulse el 
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 Funcionamiento de los Menús 
botón ENTER para activarlo. 
Pulse el botón CH+/- para cambiar de página. 
Pulse el botón INDEX para acceder al menú rápido. En este apartado, podrá 
seleccionar el intervalo de tiempo entre 2 fotografías, configurar el modo de 
repetición (Uno/Todo/Desactivado) y configurar que la música de fondo esté Activada 
o Desactivada. Si la configura como Activada, en primer lugar deberá reproducir el 
archivo deseado en el menú de Música. 
Utilice el botón ▲/▼ para seleccionar una carpeta, y a continuación pulse el botón 
ENTER. 
Utilice el botón ▲/▼ para seleccionar un archivo, y pulse el botón  para 
reproducir.  
Pulse el botón  para detener la reproducción del archivo. 
Pulse el botón EXIT para regresar al menú anterior. 
 
Music 
Pulse el botón ◄/► para seleccionar Música en el menú principal, y a continuación 
pulse ENTER para activarlo. 
Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar el disco que desea ver, y a continuación pulse 
el botón ENTER para activarlo. 
Pulse el botón ◄/► para cambiar de página. 
Pulse el botón INDEX para acceder al menú rápido. Desde esta opción, podrá 
configurar el modo de Repetición (Todas las canciones/Una Canción/Desactivado) 
así como la música de fondo. 
Si la música de fondo se configura como Desactivada, el reproductor musical se 
detendrá al cerrar el menú del reproductor musical; si se configura como Activada, 
seguirá reproduciendo música incluso después de cerrar el menú del reproductor 
musical, permitiendo al usuario que pueda escuchar música mientras visualiza 
fotografías en el reproductor de fotografías o mientras lee archivos de texto. 

Utilice el botón ▲/▼ para seleccionar una carpeta, y a continuación pulse el botón 
ENTER. 
Utilice el botón ▲/▼para seleccionar un archivo, y pulse el botón  ara reproducir.  
Pulse el botón  para detener la reproducción del archivo. 
Pulse el botón EXIT para retroceder al menú anterior. 
 
Movie 
Pulse el botón ◄/► para seleccionar Película en el menú principal, y a continuación 
pulse ENTER para activarlo. 
Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar el disco que desea ver, y a continuación pulse 
el botón ENTER para activarlo. 
Pulse el botón ◄/► para cambiar de página. 

Pulse el botón CH+/CH- del mando a distancia para cambiar entre el archivo 
de música/canción y el reproductor de música. 
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ENTER. 
Utilice el botón ▲/▼ para seleccionar una carpeta, y a continuación pulse el botón  
o el botónENTER para reproducirlo.  
Pulse el botón  para detener la reproducción del archivo. 
Pulse el botón EXIT para retroceder al menú anterior. 

Text 
Pulse el botón ◄/► para seleccionar Texto en el menú principal, y a continuación 
pulse el botón ENTER para activarlo. 
Pulse el botón ▲/▼ para seleccionar el disco que desea ver, y a continuación pulse 
el botón ENTER para activarlo. 
Pulse el botón ◄/► para cambiar de página. 
Pulse el botón INDEX para acceder al menú rápido. Desde esta opción, podrá 
configurar el modo de Repetición (Todo/Uno/Desactivado), configurar la música de 
fondo como Activada o Desactivada, y seleccionar el Tipo de Codificación. 
La opción del Tipo de Codificación permite configurar el código apropiado para los 
archivos de texto. 
Utilice el botón ▲/▼ para seleccionar una carpeta, y a continuación pulse el botón 
ENTER. 
Utilice el botón ▲/▼ para seleccionar un archivo, y a continuación pulse el botón  
o el botón ENTER para reproducirlo. Cuando el texto visualizado está compuesto por 
varias páginas, puede avanzar hasta la página deseada pulsando los botones 
numéricos correspondientes. 
Pulse el botón EXIT para retroceder al menú anterior. 

Pulse el botón INDEX para acceder al menú rápido. Desde esta opción, podrá 
configurar el modo de Repetición (Repetir Todo/Repetir Uno/Desactivado), configure 
la previsualización como Activada o Desactivada, y seleccione el Tipo de 
Codificación. 
La opción del Tipo de Codificación le permite configurar el código apropiado para los 
subtítulos. 
Utilice el botón ▲/▼ para seleccionar una carpeta, y a continuación pulse el botón 
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 Botones Únicos e Importantes 
PROGRAM GUIDE (En el modo DTV)                                           
Pulse el botón EPG para activar el menú de la GUÍA DE PROGRAMACIÓN. 

 

Pulse el botón rojo para ver la guía del día anterior. 
Pulse el botón verde para ver la guía del día siguiente. 
Pulse el botón amarillo para ver la Lista de Programación EPG. 
Pulse el botón azul para configurar un aviso para un programa determinado. 
Pulse el botón EXIT para desactivarlo. 
 Lista de canales                                                              
Pulse el botón LIST para ver la Lista de Canales.  
Pulse ▲/▼ para seleccionar las distintas opciones. Pulse el botón ENTER para activar 
el canal.. 
Pulse el botón ◄ / ► para avanzar o retroceder de página en la Lista de Canales.  
Pulse el botón EXIT para abandonar la lista de canales. 
 
Lista de favoritos                                                             
Pulse el botón  para ver la lista de favoritos. 
Pulse el botón rojo para eliminar el programa favorito seleccionado. 
Pulse el botón verde para añadir el programa actual a la lista de favoritos. 
Pulse ▲/▼ para seleccionar las opciones. 
Pulse el botón ◄ / ► para avanzar o retroceder de página en la lista de favoritos. 
Pulse el botón ENTER para activar el canal. 
Pulse el botón EXIT para abandonar la lista de favoritos. 

Pulse ▲/▼para resaltar el programa que desee grabar y pulse el botón  para
configurar los parámetros de la grabación programada. 

 En la pantalla EPG, se mostrará un símbolo de 

A continuación, debe
 seleccionar la frecuencia de la grabación y comprobar que los demás ajustes (tiempo
 de inicio, tiempo de finalización y canal) sean los correctos. No se olvide de guardarlo.

grabación próximo al programa
 previsto para la grabación. El aparato permite programar una grabación cuando el
 televisor está encendido o en el modo de espera. Cuando la grabación se inicia en
 el modo de espera, no habrá imagen ni sonido en la pantalla, pero la luz de 
 modo de espera parpadeará con un color rojo y verde alternativamente. 
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 Teletexto 

Utilización de la prestación de teletexto                                         
• Visualización del teletexto 

1. Seleccione un canal de televisión con señal de teletexto. 
2. Pulse el botón  para activar el modo de teletexto. 
3. Vuelva a pulsar el botón  para activar el modo Mezcla. Esta función permite 

visualizar la página de teletexto sobre el programa de televisión. 
4. Pulse el botón  una vez más para desactivar el teletexto o regresar al modo 

ATV/DTV normal. 

• Selección de página 
1. Introduzca el número de página (tres dígitos) utilizando los botones numéricos. Si 
se equivoca en un número deberá acabar de pulsar los tres dígitos y volver a 
introducir el número correcto de página.. 
2. El botón CH-/CH+ se puede utilizar para seleccionar la página anterior o siguiente. 

• Mantener 
Pulse el botón   para mantener una página, y púlselo de nuevo para desbloquear 
la página. 

• Índice 
Pulse el botón   i  para activar directamente la página índice principal. 

• Ampliación del Texto 
Durante la visualización de una página, se puede duplicar el tamaño del texto para 
facilitar su lectura. 
1. Pulse el botón   para ampliar la mitad superior de la página. 
2. Vuelva a pulsar el botón  para ampliar la mitad inferior de la página.      
3. Pulse el botón   una vez más para regresar al modo normal de visualización. 

• Modo revelación 
Permite visualizar la información oculta del teletexto (por ejemplo las Respuestas a 
preguntas, adivinanzas, etc.) pulsandoel botón ?  Vuelva a pulsar el botó ?  para 
eliminar la información de la pantalla. 

• Subpágina 
Algunas páginas de teletexto incluyen varias subpáginasque automáticamente son 
indicadas por el canal de televisión. 

y 
seleccionando el número de subpágina que desea activar mediante los botones 
numéricos (cuatro dígitos). Por ejemplo, introducir el número de subpágina “0003” 
para acceder a la tercera subpágina. 
2. Pulse el botón de nuevo para desactivar el modo subpágina. 

• Botones de colores (Rojo, Verde, Amarillo y Azul) 
Pulse estos botones para acceder directamente a las páginas de colores 
correspondientes visualizadas en la parte inferior de la pantalla de teletexto. 

 1. Puede activar una subpágina determinada pulsando directamente el botón
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 Guía para la Resolución de Problemas 
Resolución de problemas                                                      
Antes de acudir al servicio técnico, consulte estos puntos. Si el problema persiste, 
desenchufe el televisor y llame al servicio técnico. 

Sonido en Televisión Analógica 
Síntomas Causas posibles Qué hacer 

Se oyen crujidos o sonido. 

Interferencias 
procedentes, de coches, 
luces fluorescentes, una 
grabación de vídeo, una 
transmisión de radio, un 
ordenador u otros 
aparatos. 

Apague los aparatos uno a 
uno para comprobar si las 
interferencias 
desaparecen. Consulte 
también qué hacer para 
las interferencias en la 
imagen. 

El sonido cambia de 
estéreo a mono. 

Señal de baja potencia o 
retransmisión mono. 

Compruebe la señal y la 
antena. 

 
Imagen en Televisión Analógica 

Síntomas Causas posibles Qué hacer 

Imagen granulada 
(nevado) 
 

El aparato grabador de 
vídeo está defectuoso. 
Problema en la 
transmisión. 
La antena se ha movido, 
está dañada o ha sido 
desconectada. 

Si tiene un grabador de 
vídeo intente conectar la 
antena directamente al 
televisor. Si el problema 
desaparece, posiblemente 
el grabador de vídeo 
estédefectuoso. La antena 
debe ser revisada por un 
técnico. 

Se ve un perfil adicional 
en los objetos de la 
imagen (fantasmas). 
 

La antena recibe la señal 
reflejada sobre montañas 
o edificios. 
La antena está averiada 

Intente sintonizar una 
mejor señal del mismo 
canal de televisión. 
La antena debe ser 
revisada por un técnico. 

Interferencias en la 
imagen como puntos o 
rayas. 

herramientas eléctricas y 
motores. 
La configuración de la 
salida del aparato digital 
no coincide con las 
especificaciones de la 
entrada VGA o HDMI de la 
pantalla. 

Aleje el aparato que 
genera interferencias o 
apáguelo, si es posible. 
Cambie la velocidad de 
actualización o la 
resolución del aparato 
digital, si es posible. 

Interferencias en la 
imagen como ondas o 
dibujos. También puede 

Hay otros aparatos 
usando la misma 
frecuencia. Cable de mala 

Coloque los otros 
aparatosen espera para 
comproba si las 
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 Guía para la Resolución de Problemas 
haber interferencias en el 
sonido. 

calidad que conecta el 
televisor con la antena del 
televisor. La antena está 
recibiendo una señal no 
deseada en la misma 
frecuencia. 

interferencias 
desaparecen: cambie la 
frecuencia de salida del 
aparato que genera 
interferencias (consulte 
sus instrucciones). 
Adquiera un cable de 
mayor calidad. La antena 
debe ser revisada por un 
técnico. 

Las letras del teletexto 
aparecen desordenadas Señal de mala calidad Igual que la ‘Imagen 

nevada’ y los ‘Fantasmas’ 
Cuando se utiliza la 
entrada RGB la imagen 
está distorsionada o no 
hay imagen. 

No hay señal de 
sincronización. 

Pulse el botón AV para 
seleccionar la entrada AV 
que recibe la señal de 
sincronización. 

 
Televisión Terrestre Digital 

Síntomas Causas posibles Qué hacer 

La imagen está bloqueada 
o congelada. 
 
Se interrumpe el sonido 

Baja potencia de la señal 
o la antena no es del tipo 
correcto. 
 

Faltan algunos canales. 
No recibe una o más de 
las frecuencias digitales 
múltiplex. 

Vuelva a sintonizar el canal.
La antena podría no ser la 
adecuada para la 
televisión digital. Podría 
estar situado en un lugar 
donde no existe una 
buena señal de televisión 
digital. La antena debe ser 
revisada por un técnico. 

 
Se produce uno o todos 
los problemas anteriores. 

Interferencias u otro 
problema provocado 
porque la señal de la 
antena atraviesa otros 
aparatos. 

Conecte la antena 
directamente al receptor 
TDT y vuelva a sintonizar 
los canales. 
Si algún aparato tiene un 
modulador de frecuencia 
de radio, apáguelo o 
cambie su frecuencia y 
sintonice de nuevo la 
televisión analógica. 
(Consulte las 
instrucciones de el otro 
aparato para poder 
hacerlo.) 
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 Guía para la Resolución de Problemas 
Múltiplex 
DVB-T (Difusión de Vídeo Digital - Terrestre) es un estándar de transmisión de grupos 
de canales en una misma frecuencia. Este flujo de datos se conoce como un Múltiplex. 
Existen varias multiplexaciones en el sistema DVB-T, cada una permite transmitir un 
grupo de canales. Si el nivel de señal en una frecuencia múltiplex determinada es 
bajo, podría perder el grupo completo de canales de ese múltiplex 
 
 

General 
Síntomas Causas posibles Qué hacer 

La imagen no tiene el 
tamaño correcto o la 
fuente de 
señal(ordenador, 
reproductor DVD, 
decodificador, etc.) no 
permiten configurar la 
resolución de píxeles que 
la pantalla puede 
reproducir. 

La fuente no consigue leer 
los datos de configuración 
de la pantalla.  
El cable de conexión no 
tiene todas las conexiones 
necesarias. 

No utilice cables viejos ni 
adaptadores. Utilice sólo 
cables modernos. 
Vuelva a encender la 
fuente-después de 
conectar y encender la 
pantalla. 
Cambie el adaptador 
gráfico del ordenador. 
Compruebe las 
resoluciones de vídeo 
compatibles, indicadas en 
estas instrucciones. 

La imagen parece estar 
aplastada o estirada 
incluso cuando el formato 
de pantalla 
estácorrectamente 
configurado (por 
ejemplo4:3 o 16:9). 

El equipo conectado a la 
pantalla tiene el formato 
de pantalla mal 
configurado. 

Para el equipo conectado 
al televisor, seleccione el 
formato de pantalla 
correcto, por ejemplo4:3 
(convencional) o16:9 o 
1280 x 720 o 1920 x 1080 
píxelesque correspondan 
a una pantalla ancha. 

No hay imagen. 
El brillo y el contraste 
están configurados al 
mínimo. 

Incremente el brillo y el 
contraste. 

No hay sonido 

El volumen 
estáconfigurado al 
mínimo. 
El enmudecimiento está 
activado.  

Incremente el volumen.  
Pulse el botón de 
enmudecimiento para 
reactivar el sonido. 
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 Guía para la Resolución de Problemas 
Mando a distancia 

Síntomas Causas posibles Qué hacer 

No funciona 
correctamente o el 
alcance es insuficiente. 

Las pilas están agotadas. 
Hay un obstáculo en la 
trayectoria. 

Instale pilas nuevas. 
Retire cualquier objeto y 
apunte directamente hacia 
el sensordel mando a 
distancia comprobando 
que no hay ningún 
obstáculo visible. 

 
 

Alimentación 
Síntomas Causas posibles Qué hacer 

El televisor parece estar 
'muerto'-no se enciende 
ninguna luz y no funciona 
nada. 

No hay suministro 
eléctrico.   
El interruptor general de la 
corriente eléctrica está 
desactivado. 
El fusible está fundido oel 
dispositivo de 
desconexión automática 
está activado. 

Compruebe que se 
enciende el televisor y 
también en la toma de 
corriente. Compruebe que 
la toma de corriente está 
operativa  
 
Compruebe el fusible o el 
dispositivo de 
desconexión automática 
en la carátula de fusibles. 
Intente averiguar el motivo 
de la interrupción eléctrica 
antes de sustituir o 
reiniciarlo. 

No responde al mando a 
distancia ni a los mandos 
locales. 
 
“Bloqueado” en el estado 
de espera. 

El microcontrolador no 
funciona correctamente 
debido a interferencias 
eléctricas. 

Apague el suministro 
eléctrico y espere cinco 
minutos antes de 
intentarlo de nuevo. (Deje 
el televisor desenchufado 
y llame al técnico si no 
funciona.) 

No responde a ciertos 
comandos del televisor o 
del mando a distancia. 

El bloqueo de canal, 
instalación, infantil o del 
teclado está activado (si 
existe). 

Consulte el apartado 
relevante del manual de 
instrucciones. 
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 Guía para la Resolución de Problemas 
Mantenimiento                                                                
Las averías se pueden evitar. Utilice el producto con precaución y límpielo 
regularmente para prolongar su vida útil. Asegúrese de apagar el televisor y 
desenchufar el cable de alimentación antes de limpiarlo. 
Limpieza de la pantalla 
1. Este es un método sencillo para eliminar el polvo de la pantalla durante cierto tiempo. 
Humedezca un paño suave con agua templada y una pequeña cantidad de suavizante 
o detergente lavavajillas. Escurra el paño hasta que esté prácticamente seco, y 
utilícelo para limpiar la pantalla. 
2. Asegúrese de eliminar el exceso de agua sobre la pantalla, y espere hasta que la 
pantalla se haya secado antes de encender el televisor. 
Limpieza de la carcasa 
La eliminar la suciedad o el polvo, limpie la carcasa con un paño suave, seco y sin 
pelusa. No utilice un paño húmedo. 
 
Información para los Usuarios de la UE 
Este símbolo en el producto o en su envase indica que al final de su 
vida útil, el aparato eléctrico no se debe tirar en la basura doméstica. 
En la UE existen puntos verdes independientes para el reciclaje de los 
residuos. Para obtener más información, consulte a las autoridades 
locales relevantes o el establecimiento donde adquirió el producto. 
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 Ficha del producto 
ESPECIFICACIONES 

36

MODELO B3225HD LED B4025FHD LED
Pantalla Tamaño Pantalla  31.5” 40”

Brillo 250 280
Proporción
Contraste 

Resolución máx. 1366 x 768 1920x 1080 
Conector I/O Ranura CI 1 1

USB 1 1
HDMI 3 3
YPbPr 1 1
ENTRADA
VÍDEO AUDIO 1 1

ENTRADA
AUDIO VGA/PC  1 1

SALIDA COAXIAL 1 1
AURICULA
RES 1 1

ENTRADA
ANTENA 1 1

 Entrada Scart 1 1

Alimentación AC 100-240v~  
50/60Hz 

AC 100-240v~  
50/60Hz 

Consumo Max. 60W, 
standby<0.5W 

Max. 75W, 
standby<0.5W 

Dimensiones (AnchoxFondoxAlto) 736x180x483 mm 929x210x595 mm
PESO(Neto) 6 Kg 8.7 Kg

850:1 4000:1
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 Ficha del producto 

 
 

Consumo en estado de espera (aprox.) < 0.50 W 

Resolución de la pantalla 1366 x 768 pixels 
 

(Modelo: B3225HD LED)
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 Ficha del producto 

 
 

Consumo en estado de espera (aprox.) < 0.50 W 

Resolución de la pantalla 1920 x 1080 píxeles 

   

Darty Plc © UK: EC1N 6TE 

20/01/2014 

(Modelo: B4025FHD LED)
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REGULAČNÍ INFORMACE  
Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat rádiovou frekvenční energii, a 
pokud není instalováno správně, může způsobit škodlivé rušení rádiové 
komunikace. Nicméně, nemůžeme zaručit, že se v určitých případech instalace 
rušení neobjeví. Pokud toto zařízení způsobuje rušení příjmu rádiového nebo 
televizního signálu, což se dá zjistit vypnutím a opětovným zapnutím zařízení, 
doporučujeme uživateli zkusit opravit příjem některým z následujících postupů:  
- Přemístěte přijímací anténu.   
- Zvětšete prostor mezi zařízením a přijímačem.  
- Zařízení zapojte do jiné zásuvky, aby nebylo zapojeno do stejného okruhu, jako 
je přijímač.  
- Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným rádiovým/TV technikem.   
Jakákoliv změna nebo úprava bez souhlasu osoby odpovědné za soulad může 
uživateli zrušit oprávnění pro používání zařízení. 

 
POZOR  
Nepokoušejte se výrobek bez písemného povolení výrobce jakkoliv upravovat. 
Neoprávněný zásah může uživateli zrušit oprávnění pro používání výrobku.  
Nedoporučujeme příliš dlouhé zobrazení statických snímků na obrazovce a 
nedoporučujeme na obrazovce zobrazovat příliš jasné obrázky.  

Obrázky a ilustrace v tomto návodě k obsluze jsou pouze pro referenční 
účely a mohou se lišit od skutečného vzhledu výrobku. Dizajn výrobku a 
jeho technické údaje se mohou změnit bez předchozího ohlášení. 

Upozornění 

Provozní teplota: 0°C až 40°C Provozní vlhkost: ≤80% 
Teplota skladování: -20°C až 60°C Vlhkost během skladování: ≤90% 

Během montáže televizoru ponechejte alespoň 10 centimetrů místa mezi 
televizorem a ostatními předměty (zdi, boční strany skříněk, atd.), aby se zajistilo 
dostatečné větrání. Nedostatečné větrání může způsobit požár nebo poruchu 
výrobku kvůli zvýšené vnitřní teplotě. 

1
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Napájení  
Tento televizor je navržen pro použití s napájecím zdrojem 100-240 Voltů 50/60 
Hz AC. Jiné zdroje napájení mohou televizor poškodit. Před prvním zapojením 
zkontrolujte, zda je na výkonnostním štítku (na zadním krytu televizoru) uvedeno 
100–240 V AC. Výrobce nenese ŽÁDNOU odpovědnost za poškození nebo 
zranění způsobené použitím nesprávného zdroje napájení. 

 
Zástrčka  
- Televizor je opatřen standardní zástrčkou.  
- Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn za napájecí kabel 

stejného typu a výkonu, aby se předešlo nebezpečí.  
- Pokud z jakéhokoliv důvodu přeseknete zástrčku, ihned ji zlikvidujte, protože 

další použití v živém obvodu může být nebezpečné. Pro připojení nové 
zástrčky, postupujte důsledně podle dodaných instrukcí.  

- Pokud je v zástrčce instalována pojistka, před likvidací zástrčky pojistku 
vyjměte.  

- Zástrčku nikdy nepoužívejte bez krytu pojistky.  
- Zástrčka je hlavním prvkem pro odpojení a musí být vždy dostupná.   

Vysoké napětí v přístroji 
způsobující nebezpečí 
úrazu elektrickým 
proudem. 
 
Tato značka znamená, že 
přístroj vyhovuje evropským 
bezpečnostním a 
elektromagnetickým 
směrnicím. 

 
Tento přístroj má dvojí 
izolaci a uzemnění není 
nutné. 
 
Tato tiskovina dodávaná 
spolu se zařízením 
obsahuje důležité instrukce 
pro provoz a údržbu. 

 
Bezpečné používání a údržba televizoru  
Tento televizor byl navržen a vyroben podle evropských bezpečnostních směrnic, 
ale jako každé jiné elektronické zařízení, i o toto se musíte starat, abyste dosáhli 
nejlepších výsledků. Zde vám poradíme několik dobrých zásad. Před 
vyzkoušením televizoru si tyto rady řádně přečtěte. 
 
Chraňte napájecí kabel. Dbejte na to, aby se po napájecím kabelu nešlapalo, aby 
nebyl přiskřípnut, odřen, přeřezán nebo zachycen. 
 
Pokud necháte televizor bez dozoru a pokud funkce televizoru nevyžaduje 
nepřetržité napájení, vytáhněte jej z napájení. 
 
Pokud se na televizor vylila tekutina, pokud je jakýmkoliv způsobem poškozen 
nebo nepracuje normálně, ihned jej přestaňte používat. Ihned jej odpojte 
z napájení a sežeňte odbornou pomoc. 

 
Upozornění 
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Vyhýbejte se použití výrobku v nepříznivých podmínkách, jako jsou mokré nebo 
vlhké prostory, vysoká vlhkost vzduchu, silné vibrace, extrémně vysoké nebo 
nízké teploty, silné sluneční záření a velmi prašná místa. 

 
K televizoru nikdy nepoužívejte provizorní stojany nebo nožičky. 

 
Do otvorů a větrání nikdy nevkládejte předměty. 

 
Neodstraňujte žádný kryt, aby se předešlo úrazu elektrickým proudem. 

 
Nedotýkejte se LED obrazovky, protože se během použití zahřívá. Toto je 
normální a nepředstavuje to poruchu. 

 
Pokud se něco pokazí, nepokoušejte se to sami spravovat. Vždy vyhledejte 
kvalifikovaného servisního pracovníka. 

 
Během bouřek odpojte přístroj z napájení a také odpojte kabel antény. 

 
Větrání  
Televizor položte na pevný a rovný povrch z dosahu slunečního záření a zdrojů 
tepla. Pokud je umístěn ve skříňce, ponechejte kolem alespoň 10 cm volného 
prostoru. Otvory pro větrání, včetně těch spodních, nikdy nezakrývejte měkkým 
předmětem. 
Přehřívání zkrátí životnost televizoru a zvyšuje nebezpečí požáru. 

 
Čistění  
Přístroj odpojte z napájení a pro čistění použijte pouze navlhčenou utěrku. 
Nepoužívejte chemické rozpouštědla nebo silné čisticí prostředky, protože 
mohou poškodit skříňku nebo obrazovku. 
Na obrazovce nikdy nenechávejte kapky vody, protože mohou způsobit trvalou 
změnu barvy. 
Mastné otisky čistěte pouze čisticími prostředky určenými pro LED obrazovky. 

 
Únava očí  
Pokud používáte tento výrobek jako obrazovku pro počítač, zdravotní a 
bezpečnostní odborníci upřednostňují krátké a časté přestávky před méně 
častými a delšími. Např. 5-10 minutová přestávka každou hodinu je prospěšnější 
než jedna 15 minutová přestávka každé 2 hodiny.  
Obrazovku nepoužívejte proti jasnému pozadí nebo v místech, kde sluneční 
světlo nebo jiné zdroje světla svítí přímo na obrazovku. 

 
Upozornění 
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Baterie  
Pokud dálkové ovládání nebudete delší dobu používat, vyjměte z něj baterie. 
Baterie ponechané v zařízení jej mohou poškodit zkažením a únikem žíraviny se 
poruší záruční podmínky.  
Abyste chránili životní prostředí, baterie likvidujte v místních sběrnách pro 
baterie. Použité baterie likvidujte podle pokynů. 
POZOR: Pokud je baterie nesprávně vložena, hrozí nebezpečí výbuchu. 
Používejte stejné nebo odpovídající typy baterií. 
 
Připojení napájecího kabelu  
Většinu zařízení doporučujeme zapojit do odděleného elektrického obvodu, tzn. 
obvodu s jednou zásuvkou, která napájí pouze jedno zařízení a nemá další větve 
obvodu. 
Zásuvky nepřetěžujte. Přetížené, uvolněné nebo poškozené zásuvky, 
prodlužovací kabely, prodřené kabely nebo poškozená nebo prasklá izolace 
kabelů jsou nebezpečné. Každá z těchto závad může způsobit úraz elektrickým 
proudem nebo požár. Kabely zařízení pravidelně kontrolujte, a pokud zjistíte 
závadu nebo poškození, odpojte jej, přestaňte zařízení používat a napájecí kabel 
nechejte vyměnit autorizovaným servisním střediskem. 
 

Odpojení zařízení  
Zástrčka je hlavním odpojovacím prvkem, a proto musí být dostupná a funkční. 
 UPOZORNĚNÍ  

 Tento přístroj je navržen pouze pro domácí použití, nesmí být použit na 
žádné jiné účely a nesmí se tedy používat např. mimo domácnosti nebo 
pro komerční účely.  

 Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, 
servisním pracovníkem nebo obdobně kvalifikovanou osobou, aby se 
předešlo nebezpečí.   

 Přístroj nevystavujte kapající nebo stříkající vodě a nepokládejte na něj 
předměty obsahující tekutiny, např. vázy.   

 Na přístroj nepokládejte zdroje otevřeného ohně, jako jsou zapálené 
svíčky.  

 Větrací otvory nesmí být blokovány předměty, jako jsou noviny, 
kuchyňské utěrky, závěsy atd.   

 UPOZORNĚNÍ: Aby se předešlo zranění, musí být přístroj bezpečně 
připevněn k podlaze/zdi podle pokynů pro montáž.   

 Zařízení není vhodné pro použití v tropickém klimatu.  

 
Upozornění 

POZOR: Sluchátka připojujte se zeslabenou hlasitostí a v případě potřeby ji zvyšte. 
Dlouhodobý poslech se sluchátky při vysoké hlasitosti může způsobit poškození 
sluchu. 

4
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Upozornění 
 
OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
 

 Zařízení nemontujte do blízkosti zdrojů tepla, jako jsou radiátory, topné 
tělesa, trouby nebo jiné zařízení (včetně zesilovačů), které vytváří teplo.  

 Aby se předešlo úrazu elektrickým proudem, nevystavujte toto zařízení dešti 
nebo vlhku.  

 Nepokoušejte se zneškodnit bezpečnostní účel polarizované nebo zemněné 
zástrčky. Polarizovaná zástrčka má dva hroty, jeden širší než druhý. 
Zemněná zástrčka má dva hroty a třetí zemnící hrot. Široký hrot nebo třetí 
hrot jsou montovány pro vaši bezpečnost. Pokud dodaná zástrčka nepasuje 
do vaší zásuvky, poraďte se s elektrikářem o výměně zastaralé zásuvky.   

 Napájecí kabel chraňte před šlapáním nebo skřípnutím a to hlavně v oblasti 
zástrčky, zásuvky a místa, kde kabel ústí z přístroje.  

 Používejte pouze doplňky/příslušenství doporučené výrobcem.  
 Používejte pouze s vozíkem, stojanem, trojnožkou, podpěrou nebo stolem 

určeným výrobcem nebo prodávaným se zařízením. Pokud se používá vozík, 
buďte během přesunu vozíku/přístroje opatrní, aby se zabránilo převrácení a 
zranění.  

 Pokud přístroj nebude delší dobu používán (např. během dovolené) nebo 
během bouřky, jej odpojte z napájení.  

 Veškerý servis ponechejte na kvalifikovaném servisním personálu. Servis je 
nutný, pokud bylo zařízení jakkoliv poškozeno, např. byl poškozen napájecí 
kabel nebo zástrčka, byla vylita tekutina, nebo na zařízení spadl nějaký 
předmět, pokud bylo zařízení vystaveno dešti nebo vlhku, pokud zařízení 
nepracuje správně, nebo bylo shozeno.   

 Zařízení je navrženo pro provoz v teplotách od 0 až 45 °C.  
 Zařízení nemusí pracovat správně během elektrostatického výboje. Můžete 

jej znovu zprovoznit vypnutím a zapnutím.  
 
 
 

LIKVIDACE  
- Výrobek nelikvidujte spolu s domovním odpadem.   
- Likvidace výrobku musí být provedena podle místních předpisů.  

 
POZNÁMKA  
- Pokud je televizor chladný na dotek, může se při zapnutí objevit záblesk. Toto je 
normální a televizor není poškozený.  

- Někdy se na obrazovce mohou zobrazit neaktivní pixely v modré, zelené nebo 
červené barvě. Toto nemá vliv na způsobilost zařízení.  

- Obrazovky se nedotýkejte a nepřikládejte dlouhodobě prst/prsty na obrazovku. 
Může to způsobit dočasné zkreslení obrazu.  

•

•

•

•

•
•

•

•

•
• •

5
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Montáž stojanu 

1. Na plochou část povrchu položte měkký polštář, aby se nepoškodila LED 
obrazovka.  
Poté televizor položte naležato obrazovkou dolů a k podpornému sloupku 
přimontujte stojan, jak je znázorněno níže. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 tři 

a b

2. Pro připevnění stojanu(4x12mm) k podpornému sloupku použijte  dodané šrouby, 
jak je znázorněno . výše

(Model: B3225HD LED, B4025FHD LED)

6
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Montáž stojanu 

Připevnění televizoru na zeď 
 
Televizor můžete připevnit na zeď použitím samostatně dodávané sady VESA 200 
mm x 100 mm.  
Televizor připevněte podle pokynů dodaných se sadou. Dejte pozor na elektrické 
vedení, plynové a vodovodní potrubí ve zdi. Pokud máte jakékoliv pochybnosti, 
kontaktujte kvalifikovaného technika.  
Délka závitu šroubu nesmí přesáhnout 8 mm (spodní šrouby) nebo 10 mm (horní 
šrouby) do televizoru.  
Více informací o tom, kde můžete zakoupit sadu VESA, získáte u prodejce, u 
kterého jste tento výrobek zakoupili. 

 

     

(Model: B3225HD LED)

7
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Montáž stojanu 

Připevnění televizoru na zeď 
 
Televizor můžete připevnit na zeď použitím samostatně dodávané sady VESA 200 
mm x 200 mm.  
Televizor připevněte podle pokynů dodaných se sadou. Dejte pozor na elektrické 
vedení, plynové a vodovodní potrubí ve zdi. Pokud máte jakékoliv pochybnosti, 
kontaktujte kvalifikovaného technika.  
Délka závitu šroubu nesmí přesáhnout 10 mm (spodní šrouby) nebo 13 mm (horní 
šrouby) do televizoru.  
Více informací o tom, kde můžete zakoupit sadu VESA, získáte u prodejce, u 
kterého jste tento výrobek zakoupili. 

 (Model: B4025FHD LED)

8
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Ovládání hlavní jednotky 

Přední panel 

 

1. CH+/CH-: Změna kanálu  
 
2. VOL-/VOL+: Změna hlasitosti  
 
3. MENU: Vstup do nabídky  
 
4. : Vybrat vstupní zdroj  
 
5. : Tlačítko napájení 

 31 2 4 5

7.  Napájení: Kontrolka napájení

6.  Senzor: Infračervený senzor 

6 7

(Model: B3225HD LED, B4025FHD LED)

9
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Ovládání hlavní jednotky 
 
Boční a zadní panel: 
 

 1 2 3 4

 

1. AV vstupní audio/video signál

2. vstup SCART

3. PC/DVI audio

4. vstup pro anténu

5. Koaxiální

6. zařízení USB

7. zdířka pro CI

8. HDMI 1, 2 a 3

9. výstup pro sluchátka

10. kompozitní vstup (mini YPbPr kabel)

5

6

7

8

8

8

9

10

(Model: B3225HD LED)

10
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Ovládání hlavní jednotky 
 
Boční a zadní panel: 

1. AV vstupní audio/video signál

2. vstup SCART

3. PC/DVI audio

4. vstup pro anténu

5. Koaxiální

6. zařízení USB

7. zdířka pro CI

8. HDMI 1, 2 a 3

9. výstup pro sluchátka

10. kompozitní vstup (mini YPbPr kabel)

5

6

7

8

8

8

9

10

 1 2 3 4

(Model: B4025FHD LED)

11
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Začínáme 
 
Používání dálkového ovládání  
Dálkové ovládání namiřte na dálkový senzor televizoru. Pokud je mezi dálkovým 
ovládáním a senzorem překážka, jednotka nemusí pracovat správně.  

 Dálkové ovládání namiřte na DÁLKOVÝ SENZOR umístěný na televizoru.   
 Pokud je televizor provozován ve velmi osvětleném prostředí, infračervený 
DÁLKOVÝ SENZOR nemusí pracovat správně.   
 Maximální efektivní vzdálenost pro použití dálkového ovládání je přibližně 7 metrů.  

 
Instalace baterií do dálkového ovládání 
 
1. Vysuňte kryt baterií dálkového ovládání.  
 

dbejte na správnou polaritu (+/-).   
3. Kryt znovu nasaďte.  
 
 

Výměna baterií 
Když jsou baterie slabé, provozní vzdálenost dálkového ovládání se sníží a baterie 
se musí vyměnit. 
 
Poznámky pro použití baterií:  
Použití nesprávného typu baterií může způsobit únik chemikálií a/nebo výbuch. 
Důležité pokyny: 

 Dbejte na to, aby byly baterie vždy vkládány správnou polaritou + a -, jak je 
znázorněno v prostoru pro baterie.   
 Rozdílné typy baterií mají rozdílné vlastnosti. Nemíchejte rozdílné typy baterií.   
 Nepoužívejte zároveň staré a nové baterie. Použití starých a nových baterií zkrátí 
životnost baterií a/nebo způsobí únik chemikálií.  
 Baterie vyměňte hned, jak přestanou pracovat.   
 Chemikálie uniklé z baterií mohou podráždit pokožku. Pokud z baterií unikne 
jakákoliv chemická látka, ihned ji utřete suchou utěrkou.  
 Životnost baterií závisí také na podmínkách skladování. Pokud dálkové ovládání 
nebudete delší dobu používat, vyjměte z něj baterie.   
 Baterie (sada baterií nebo vložené baterie) nevystavujte nadměrné teplotě, jako 
je slunečné světlo, oheň apod.  

 
 
  

  

2. Vložte dvě baterie typu AAA  
Při vkládání baterií 

(není součástí dodávky). 

12
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Připojení a nastavení 
Připojení kabelu  
Před montáží a použitím si řádně přečtěte tuto kapitolu.  
1. Televizor vyjměte z balení a položte jej na pevný povrch. Před zapojením televizoru 

do napájení jej nechejte dosáhnout pokojové teploty.  
POZNÁMKA:   

 Pokud připojujete nebo odpojujete televizor, počítač nebo jiné zařízení, 
zkontrolujte, zda bylo napájení již vypnuto. Při odpojení napájecího kabelu nebo 
kabelu signálu, uchopte zástrčku (izolovanou část), netahejte za kabel.   

2. Zdířku výstupu rádiového signálu propojte se vstupní zdířkou rádiového signálu na 
televizoru.   

3. Výstupní AV zdířku DVD propojte se vstupní AV zdířkou televizoru pomocí AV 
kabelu.   
POZNÁMKA:   

 Kompozitní a AV vstup není možné používat zároveň, protože sdílejí jeden vstup 
pro zvuk.   

4. Výstupní kompozitní zdířku (YPbPr) DVD propojte se vstupní kompozitní zdířkou 
(YPbPr) na televizoru přes AV kabel.  

5. Jeden konec VGA kabelu připojte k VGA zdířce na počítači, druhý konec VGA 
kabelu připojte k VGA zdířce (PC) na televizoru a šroubky na obou koncích kabelu 
utáhněte směrem doprava.   
POZNÁMKA:   

 Během připojení 15pinového VGA kabelu nepoužívejte nadměrnou sílu.   
6. Jeden konec HDMI kabelu připojte k HDMI výstupní zdířce, druhý konec HDMI 

kabelu připojte k HDMI zdířce na televizoru.   
POZNÁMKA:  

 Během připojení HDMI kabelu nepoužívejte nadměrnou sílu.  

 7. Televizor můžete připojit k externímu zařízení pomocí SCART zdířky.   
8. Zvukový signál z televizoru můžete vyvést do externího zvukového zařízení přes 

zdířku výstupu digitálního zvuku.  
9. Zkontrolujte, zda jsou všechny AV kabely správně připojeny k příslušným zdířkám.  
10. Propojte napájecí kabel s napájecím zařízením 100-240V~.   

POZNÁMKA:  
 Rozsah napájení televizoru je 100–240V~ 50/60Hz. Vstupní napájecí zdířku 

televizoru nepřipojujte k napájecímu zdroji mimo tento rozsah.  
 Během odpojování napájecího kabelu, držte zástrčku za izolovanou část. 

Nedotýkejte se přímo kovové části kabelu.  

Když připojíte kabel HDMI a soubor je ve formátu VGA nebo DVI, budete 
muset připojit PC/VGA kabel, abyste slyšeli zvuk.

13
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Dálkové ovládání 
Tlačítka originálního dálkového ovládání jsou:  

14

 

0

25

26

27

1. : Napájení, zapnutí nebo vypnutí 
televizoru.  

2. INFO: Stiskněte pro 

: Přejít na stránku rejstříku.  
3. : Ztlumení nebo obnovení zvuku.  
4. NUMERICKÁ TLAČÍTKA: Zvolte 

program nebo zadejte heslo.  
5. SOURCE: Zvolte zdroj signálu.  

: Zobrazit skryté informace na 
některých stránkách teletextu. 

6.  

zobrazení 

i

?

právě sledujete (v režimu USB). 

informací o programu na obrazovce 
(v režimu DTV) nebo stiskněte tlačítko

 pro zobrazení informací o obrázku, který 

AUDIO(∞I/II): Slouží k přepínání jazyka
 zvuku v režimu DTV. 

7. MENU: Vstup do obrazovky 
nabídky pro různá volitelná nastavení.  

8. EXIT: Ukončit nabídku na obrazovce. 
9. ▲/▼/◄/►: Pro výběr stiskněte

 odpovídající navigační tlačítko. 
10. ENTER: Spustit zvolenou 

položku na obrazovce nabídky.  

nabídky (v režimu USB). Vstup do 
nastavení PVR (v režimu DTV). 

11. INDEX: Vstup do rychlé 

12. LIST: Vyvolání seznamu 
programů. Pro ukončení znovu 
stiskněte.  

13. CH+/CH-: Volba předcházejícího nebo 
následujícího programu.  

14. VOL+/VOL-: Zvýšení nebo snížení 
hlasitosti.  

15. SLEEP: Nastavení časovače 
vypnutí. Po uplynutí nastaveného 
času se televizor přepne do 
pohotovostního režimu.  

16. : Zapnout/vypnout seznam 
oblíbených programů.  
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Dálkové ovládání 

Poznámka pod čarou:  
Červené, zelené, modré a žluté tlačítka jsou multifunkční. Postupujte podle pokynů 
na obrazovce. 

Dálkové ovládání 

15

 

0

25

26

27

17. EPG: Elektronický programový 
průvodce (v režimu DTV). Pro 
ukončení znovu stiskněte.  

18. : Návrat na poslední sledovaný 
program.  
 

 19. BAREVNÁ TLAČÍTKA: Červené/ 
zelené/ žluté/ modré tlačítka (viz 
poznámku pod čarou).  
 : Rychlé přetáčení vzad (v 
režimu USB).  

: Rychlé přetáčení vpřed (v 

: Předcházející (v režimu USB).  
: Další (v režimu USB).  

20. STILL: Pozastavení obrazu. 
: Podržení teletextové stránky na 

stiskněte.  
: Zastavit (v režimu USB /PVR).  

21. : Zobrazení teletextu, dalším 
stisknutím zobrazení režimu MIX, 
dalším stisknutím ukončení.  

režimu USB).  

obrazovce. Pro uvolnění znovu

:Přehrát /Pozastavit (v režimu USB).
22. RADIO: Pokud vysílání 

(v režimu DTV).  

obsahuje rádio,
 přepínání mezi rádiem a DTV

23. : Volba velikosti obrazu.  
: Přiblížení obrazovky teletextu.  

24. : Vstup do režimu titulků nebo 
podstránky.  

25. : Skrýt teletextovou stránku.  
Dalším stisknutím znovu zobrazit, 
dalším stisknutím ukončit.  

26. DMP: Přepnutí na USB vstup.  
27. : Nahrávání (v režimu DTV).  
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Základní ovládání 
 
STRUČNÝ NÁVOD K OBSLUZE  
• Připojení  

1. Televizor připojte k napájení.  
2. Anténní kabel nebo kabel kabelové televize zapojte do zdířky ANTÉNNÍHO 

VSTUPU (ANT) na zadní straně televizoru.  

• 
Při prvním zapnutí televizoru se na obrazovce zobrazí pokyny, které vám pomohou 
nastavit základní nastavení.   
OSD jazyk    
Tlačítky ▲/▼ vyberte jazyk nabídky, poté tlačítky ◄/► nastavte 

 
 

Tlačítky ▲/▼ vyberte nastavení režimu, poté tlačítky ◄/► nastavte domácí režim 
nebo prezentační režim.  
Po zvolení domácího režimu se prezentační režim po prvním nastavení zakáže. 
Domácí režim je doporučené nastavení pro nejúspornější provoz.  
Pokud chcete nastavit prezentační režim, budete požádáni, abyste svoje rozhodnutí 
potvrdili.   
Země   
Tlačítky ▲/▼ vyberte země, poté tlačítky ◄/► nastavte správnou zemi.   
Typ tuneru   
Tlačítky ▲/▼ vyberte typ přijímače, poté tlačítky ◄/► nastavte anténu nebo 
kabelovou televizi.  
Automatické vyhledání   
Tlačítky ▲/▼ vyberte automatické vyhledání, poté tlačítky ◄/► nastavte

 režim vyhledávání: DTV+ATV, DTV, ATV.  
 
Zapnutí a vypnutí televizoru  
• Zapnutí televizoru  

Televizor zapojte do napájení. Pro zapnutí televizoru z pohotovostního režimu 
stiskněte tlačítko na dálkovém ovládání.   

• Vypnutí televizoru 
Pro vstup do pohotovostního režimu stiskněte tlačítko na dálkovém ovládání. Pro 
úplné vypnutí televizoru odpojte napájecí kabel ze zásuvky.  
Televizor nenechávejte v pohotovostním režimu delší dobu. Pokud nebudete 
televizor delší dobu používat, odpojte napájecí kabel a kabel antény.   

• Žádný signál 
Pokud není žádný vstupní signál, na obrazovce se zobrazí zpráva „No Signal" (žádný 
signál). V režimu ATV/DTV se televizor automaticky vypne, pokud po 15 minutách 
nezaznamená žádný signál.  
V režimu PC TV se televizor automaticky vypne, pokud po 5 minutách 
nezaznamená žádný signál.  

Prvotní nastavení

požadovaný
 jazyk OSD (zobrazení na obrazovce).  
Režim nastavení

16
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Základní ovládání 
 
Výběr kanálu  
• Stisknutím tlačítek CH+/CH- na televizoru nebo dálkovém ovládání.   

Pro přepnutí na následující kanál stiskněte CH+.  
Pro přepnutí na předcházející kanál stiskněte CH -.  

• Použití numerických tlačítek 0-9.  
Číslo kanálu můžete zvolit stisknutím tlačítek 0 až 9. (v režimu ATV, DTV)   

• Příklad  
Pro volbu jednomístného čísla kanálu (např. kanálu 5): Stiskněte 5.  
Pro volbu dvoumístného čísla kanálu (např. kanálu 20): Stiskněte 2 a 0 rychle po 
sobě.   

Nastavení hlasitosti  
• Pro nastavení hlasitosti stiskněte tlačítko VOL+/-.   
• Pokud chcete zvuk VYPNOUT, stiskněte tlačítko  .   
• Zvuk můžete znovu zapnout opětovným stisknutím tlačítka  nebo zvýšením 

hlasitosti.   
Změna zdroje vstupního signálu  
Zdroj vstupního signálu můžete změnit stisknutím tlačítka SOURCE na dálkovém ovládání.  
Tlačítky ▲/▼ prohledejte zdroje vstupního signálu, poté stisknutím tlačítka ENTER 
výběr potvrdíte. 
Pohyb v nabídkách  
Před použitím televizoru se obeznamte s pokyny, jak se pohybovat v nabídkách a jak 
nastavit a upravit různé funkce. Další kroky se mohou lišit v závislosti na zobrazené 
nabídce.  
1. Pro zobrazení hlavní nabídky stiskněte tlačítko MENU.  

 2. Tlačítky ◄/► prohledejte hlavní nabídku. Můžete zvolit Obraz, Zvuk, Kanál, 
Uzamknout systém a nastavení.  

3. Tlačítky ▲/▼ vyberte požadovanou podnabídku.   
4. Pro vstup do podnabídky stiskněte ENTER.  

 5. Tlačítky ▲/▼/◄/► zvolte požadované hodnoty. Úpravy v OSD se mohou
lišit v závislosti na zvolené nabídce.  

6. Pro návrat do předcházející nabídky stiskněte MENU.  
 7. Pro ukončení nabídky stiskněte EXIT. 
 POZNÁMKA:  

 Pokud je nabídka zašedlá, znamená to, že položka není k dispozici nebo se nedá 
upravit.  
 Tlačítka na televizoru mají stejnou funkci jako příslušná tlačítka na dálkovém ovládání. 
Pokud dálkové ovládání ztratíte nebo přestane fungovat, můžete pro volbu nabídek 
použít tlačítka na televizoru. Tento návod popisuje ovládání na dálkovém ovládání.  

 Některé položky v nabídce mohou být skryté v závislosti na režimu nebo použitém 
zdroji signálu 

Při navigaci pomocí tlačítek na ovládacím panelu televizoru se řiďte následujícím: 
Tlačítko CH+ slouží k pohybu nahoru, CH- k pohybu dolů, VOL+ k pohybu doprava 
a VOL- k pohybu doleva.  
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• 

Můžete si zvolit typ obrazu, který vám 
nejvíc vyhovuje.  
Můžete si zvolit Standardní, Mírný, 
Osobní a Dynamický.  

• Jas  
obrazu.   

• Kontrast   
Můžete nastavit hodnoty světla 
a temna obrazu.   

• Ostrost 
 Můžete nastavit hodnoty ostrosti předmětů na obrazovce.  
 • 
 Můžete nastavit intenzitu všech barev.  
 
• Odstín (pouze v režimu NTSC)   

Můžete nastavit rovnováhu mezi červenými a zelenými úrovněmi.   
• Teplota barev  

Můžete nastavit teplotu barev obrazu. Můžete si 
vybrat mezi Standardní, Teplou a Studenou.   

• Poměr stran  
Můžete si nastavit velikost obrazu, která nejvíc vyhovuje vašim požadavkům. Můžete 

 
• (v režimu PC) 

Autonastavení: Obraz se nastaví automaticky.  

doleva nebo doprava.  
V pozice: Vystředit obraz posunutím nahoru 
nebo dolů.  

Hodiny: Snížit svislé proužky na obrazovce.   
• (v režimu HDMI)   

Tlačítky ▲/▼ vyberte režim zobrazení, poté tlačítky ◄/► nastavte Automaticky, 
Video nebo PC.   

• Pokročilé nastavení   
Odstranění šumu: Zapněte pro snížení obrazového šumu.  
MPEG odstranění šumu: Zapněte pro snížení MPEG obrazového šumu.  
Dynamický kontrast: Automaticky upraví detaily obrazu a jas.  

 

Můžete nastavit hodnoty jasu 

Obrazový režim

Nasycení

Obrazový režim

PC nastavení

H pozice: Vystředit obraz posunutím 

Nastavení nabídky Obraz

Fáze: Snížit vodorovné zkreslení.  

si vybrat mezi Plný, Přiblížení 1, Přiblížení 2, 16:9 a 4:3.  
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•  

Můžete nastavit režim zvuku, který 
vám nejvíc vyhovuje.  
Můžete si zvolit Standardní, Hudba, 
Osobní a Film.   

• Výšky  
Můžete nastavit efekt výšek 
snížením nebo zvýšením vysokých 
tónů.   

• Basy   
Můžete nastavit efekt basů zvýšením 
nebo snížením nízkých tónů.   

• Vyvážení  
Můžete nastavit vyvážení zvuku reproduktorů podle vašich požadavků.   

• Prostorový zvuk  
Prostorový zvuk můžete zapnout nebo vypnout.   

•  
Můžete nastavit křivku 7pásmového ekvalizéru.  
Můžete si zvolit Vypnout, Rock, Pop, Jazz, Uživatelský.   
Následující nastavení můžete upravit pouze v uživatelském režimu. 120 
Hz/300 Hz/500 Hz/1,2 KHz/3.0 KHz/7,5 KHz/10 KHz: Nastavení úrovně 
specifických šířek pásem frekvence.   
Některá frekvenční pásma si můžete nastavit podle vlastních požadavků. 
Doporučujeme provádět pouze malé změny.  

 
Automatické omezení hlasitosti můžete zapnout nebo vypnout.  
Každá vysílací stanice má svoje vlastní podmínky vysílání a proto může být nutné 
po každé změně kanálu nastavit hlasitost. Tato funkce umožní uživateli nastavit 
stejnou úroveň hlasitosti pomocí automatických úprav.   

• SPDIF   
 
• Audio Description (v režimu DTV)   

Zvukový popis je dodatečná zvuková stopa, která pomáhá nevidomým a zrakově 
postiženým divákům sledovat média včetně televizního vysílání a filmů. Tato funkce 
je možná, pouze pokud televizní stanice podporuje dodatečnou zvukovou stopu.   
Tlačítky ▲/▼ vyberte zvukový popis, poté tlačítky ►vstupte do podnabídky.  
Tlačítky ▲/▼ vyberte Mode (režim), poté tlačítky ◄/► nastavte Zapnuto nebo 
Vypnuto. Když je režim zapnutý, může si uživatel nastavit hlasitost.   

• Typ zvuku (v režimu DTV)   
Tlačítky ▲/▼ vyberte typ zvuku, poté tlačítky ◄/► vyberte Stereo, Dual I, Dual II,  
Smíchaný. 

Nastavení nabídky Zvuk 
Zvukový režim

EQ nastavení

• AVL

Můžete zvolit požadovaný režim výstupu SPDIF: Vypnout, Raw nebo PCM.  
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• Typ tuneru  

Před uložením dostupných kanálů 
do paměti televizoru, musíte zvolit 
typ signálu, který je připojen 
k televizoru (anténa nebo kabelová 
televize). Pokud je nastaven 
nesprávný typ, je možné, že se 
žádný kanál nenajde.  

 

• Automatické vyhledání  
Pro vstup do podnabídky stiskněte 
tlačítko ENTER.   
Typ přijímače je anténa:   
Země: Tlačítky ◄/► vyberte správnou zemi.  
Režim: Tlačítky ◄/► vyberte režim: DTV+ATV, DTV, ATV.  

  
Typ přijímače je kabelová televize:   
Země: Tlačítky ◄/► vyberte správnou zemi.  
Režim: Tlačítky ◄/► vyberte režim: DTV+ATV, DTV, ATV.  
Typ hledání: Tlačítky ◄/► vyberte typ vyhledání: Pokročilé, Rychlé, Úplné. 
ID sítě: Tlačítky ◄/► vyberte identifikaci sítě: Automatická nebo zadejte 
číslice.   
Frekvence: Tlačítky ◄/► vyberte frekvenci: Automatická nebo zadejte číslice. 
Symbolová rychlost: Tlačítky ◄/► nastavte přenosovou rychlost: Automatická nebo 
zadejte číslice.  

 
 

•  
 

 
Typ přijímače je anténa:  
Digitální vyhledání: Tlačítky ◄/► vyberte číslo kanálu.  

signálu.  
Síla: Zobrazí kvalitu aktuálního televizního signálu. 
 

Typ přijímače je kabelová televize:  
ID sítě: Tlačítky ◄/► vyberte identifikaci sítě: Automatická nebo zadejte 
číslice. 
Frekvence: Zadejte frekvenci definovanou uživatelem. 

Start: Pro spuštění automatického vyhledání stiskněte tlačítko ENTER.

Start: Pro spuštění automatického vyhledání stiskněte tlačítko ENTER.

Ruční hledání
Pro vstup do podnabídky stiskněte tlačítko ENTER.

vstup do podnabídky stiskněte tlačítko ENTER. 

Frekvence: Zobrazí frekvenci aktuálního televizního 
Start: Pro spuštění vyhledání stiskněte tlačítko ENTER. 

Digitální ruční hledání- : Tlačítky ▲/▼ vyberte ruční digitální vyhledání, poté pro 

Symbolová rychlost: Tlačítky ◄/► nastavte přenosovou rychlost: Automatická nebo 
zadejte číslice. 

Nastavení nabídky Kanál 
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Ovládání nabídky 
  

Modulace: Tlačítky ◄/► nastavte modulaci: Automatická, 16QAM, 32QAM, 64QAM, 
128QAM, 256QAM.  
Síla: Zobrazí kvalitu aktuálního televizního signálu. 

 

Analogové vyhledání: Tlačítky ◄/► nastavte analogové vyhledání.  

nebo SECAM.  

 
 
•  

Nejdříve tlačítky ▲/▼ zvolte kanál, který chcete smazat, přeskočit, přejmenovat 
nebo vyměnit, poté:  
Pro smazání kanálu stiskněte červené tlačítko.  
Pro přeskočení kanálu stiskněte zelené tlačítko (televizor bude během prohlížení 
kanálů tlačítky CH+/- tento kanál automaticky přeskakovat).  
Pro přejmenování kanálu stiskněte žluté tlačítko (v režimu ATV).  

•  
Tato funkce umožňuje sledování kryptovaných služeb (placených služeb). 
Vložte CI kartu do PCMCIA zdířky podle šipky nakreslené na kartě CI.  
POZNÁMKA:   

 Tato funkce může být použita, pouze pokud je CI zdířka k dispozici.  
 CI kartu nevkládejte ani nevytahujte, dokud je televizor zapnutý.  
 CI kartu nevkládejte a nevytahujte příliš často, abyste nepoškodili televizor nebo CI 
kartu.  
 Během inicializace CI karty nepracujte s televizorem.  

 

 

 

 

Start: Pro spuštění vyhledání stiskněte tlačítko ENTER.  

poté pro vstup do podnabídky stiskněte tlačítko ENTER. 
Analogové ruční ladění- : Tlačítky ▲/▼ vyberte ruční analogové vyhledání, 

AFC: Tlačítky ◄/► vyberte zapnuta nebo vypnuta. 
Start: Pro spuštění vyhledání stiskněte tlačítko ENTER. 

Úprava kanálu

Obecné rozhraní CI (v režimu DTV)  

• Info o signálu (v režimu DTV)  

Pro vstup do podnabídky stiskněte tlačítko ENTER.   

poté jej tlačítky

 
▲/▼ přesuňte na 
Označte kanál, který chcete přesunout a stiskněte modré tlačítko, 

výměně. 

poté stiskněte modré tlačítko ještě jednou.
 Můžete rovněž označit kanál, stisknout 

požadovanou pozici,  
modré tlačítko, označit jiný kanál a opět 

stisknout modré tlačítko. Tím dojde k jejich 

Zobrazí informace o aktuálním signálu:   Název sítě, kanál, kmitočet, modulace, síla, 
kvalita. 

Kanál k uložení : Tlačítky ◄/► vyberte kanál. 
Barevný systém: Tlačítky ◄/► vyberte zobrazovací režim: Automatický, PAL 

Zvukový systém: Tlačítky ◄/► vyberte zvukový režim: Automatický, DK, BG, I nebo L.  

• Úprava profilu CI CAM 

Poznámka: U anténního tuneru nabídka Informace o signálu zobrazí kanál, 
zatímco pro kabelový tuner takováto možnost není k dispozici. 
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Ovládání nabídky 
 
Nastavení nabídky 
 

Pro vstup do nabídky systémového 

Výchozí heslo je 0000. Pokud jste 
zapomněli heslo, obraťte se na servisní 
středisko. Položky popsané níže jsou 
dostupné, pouze pokud bylo zadáno 
správné heslo.   

• Povolit   
Když se možnost Povolit zapne, jsou 
k dispozici Zamknutí kanálů, Rodičovský 
zámek a Zámek kláves.   

•  
Tlačítky ▲/▼ vyberte kanál, který chcete zamknout, poté pro zamčení stiskněte 

 
•  

Tlačítky ▲/▼ vyberte rodičovský zámek, poté tlačítky ◄/► nastavte náležitý věk. 
Když je tato funkce aktivní, získává informace o věkovém omezení z vysílání a 
pokud je vámi nastavený věk zakázán, zakáže se vysílání programu.   

• Zámek klávesnice   
Můžete nastavit zámek kláves, aby je děti nemohly používat.   

• Nové heslo   
Tlačítky ▲/▼ vyberte nové heslo, poté zadejte 4 místní číslo, znovu je zadejte pro 
potvrzení. Na obrazovce se zobrazí heslo změněno.   

•    
Obnoví nastavení systémového uzamčení do továrních nastavení.  

 
 

obrazovce).  
• Jazyky zvuku (v režimu DTV)   

Vyberte si požadovaný jazyk zvuku. 
Tato možnost je dostupná u 
digitálních kanálů, pokud je vysíláno 
víc zvukových stop.  
Tlačítky ▲/▼ vyberte zvukové 
stopy, poté pro vstup do podnabídky 

 
Tady můžete nastavit jazyk hlavní zvukové 
stopy a jazyk dodatečné zvukové stopy.  

Zámek systému
• Zadej heslo 

Zámek kanálu

ENTER.  
Rodičovské hodnocení (v režimu DTV)  

Zámek klávesnice

Smazat zámky

Nastavení nabídky Nastavení 
• OSD jazyk 

Nastavte požadovaný jazyk OSD
(zobrazení na  

stiskněte tlačítko ENTER.  

uzamčení stiskněte ENTER a zadejte heslo. 
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• Titulky (v režimu DTV)   

Tlačítky ▲/▼ vyberte Titulky, poté pro vstup do podnabídky stiskněte tlačítko 
 

Tlačítky ▲/▼ vyberte Režim, poté tlačítky ◄/► zapněte nebo vypněte titulky.  
Tlačítky ▲/▼ a ◄/► vyberte hlavní jazyk titulků a dodatečný jazyk titulků.  
Tlačítky ▲/▼ vyberte Sluchově postižení, poté tlačítky ◄/► tuto funkci zapněte 
nebo vypněte.   

• Teletext   
Úprava nastavení teletextu. Tato možnost je dostupná pouze v režimu DTV a 
ATV. Tlačítky ▲/▼ vyberte Teletext, poté pro vstup do podnabídky stiskněte 

 
V režimu DTV, tlačítky ◄/► vyberte Jazyk digitálního teletextu a Jazyk pro 
znakovou sadu.  
V režimu ATV, tlačítky ◄/► vyberte Jazyk pro znakovou sadu.   

•  
Tlačítky ◄/► vyberte prezentační režim nebo domácí 
režim. Doporučujeme použít domácí nastavení.   

• Nastavení času   
Tlačítky ▲/▼ vyberte Nastavení času, poté pro vstup do podnabídky stiskněte 

 

Časovač vypnutí: Nastavte čas, po kterém se televizor automaticky přepne do 
pohotovostního režimu.  

pohotovostního režimu, pokud se nezaznamená žádná aktivita.  
Časové pásmo: Nastavte svoje časové pásmo.  
Čas: Tlačítky ▲/▼ vyberte Čas, poté pro vstup do podnabídky stiskněte tlačítko 

 
Poznámka: Po výpadku napájení budou všechna nastavení času ztracena.   

•  
Tlačítky ▲/▼ vyberte Nastavení PVR, poté pro vstup do podnabídky stiskněte 

Připojení USB zařízení se automaticky rozpozná.  
: Tato možnost se používá pro zobrazení nahrávek.  

tlačítko.  
Smazat jednu: Pro smazání vybraného videa stiskněte zelené tlačítko.  
Smazat vše: Pro smazání všech videí stiskněte žluté tlačítko.  

Seznam zařízení: Po připojení více zařízení pro nahrávání, jejich seznam bude 
zobrazen tady. Vyberte jedno zařízení ze seznamu zařízení pro nahrávání.  

nahrávání. 

ENTER.  

tlačítko ENTER.  

Režim nastavení

tlačítko ENTER.  

na vypnuto.  
ENTER.Pokud chcete nastavit čas ručně, nastavte automatickou synchronizaci 

PVR nastavení                 (v režimu DTV)  

tlačítko ENTER.  

OSD čas : Vyberte čas, po který bude OSD zobrazeno na obrazovce.  

                  : Nastavte čas, po kterém se televizor automaticky přepne do Autousínání

Souborový manažer

Plánovaný záznam: Tato možnost umožní nastavení parametrů pro plánované 

: Pro přehrání opakovaného záznamu stiskněte červené Opakování

Zvětšit : Pro přiblížení ve videu stiskněte modré tlačítko.  

Formát: Pro formátování USB zařízení stiskněte červené tlačítko.  

23

Downloaded from www.vandenborre.be



 
Ovládání nabídky 

čas spuštění a čas ukončení. 
Když je nahrávání nastaveno, můžete se vrátit na předcházející obrazovku a: 
Smazat jednu: Pro smazání vybraného videa stiskněte zelené tlačítko. 
Smazat vše: Pro smazání všech videí stiskněte žluté tlačítko. 

Nahrávání digitálního programu 
1. Vložte USB zařízení. Pro nahrávání aktuálního programu stiskněte tlačítko . 
Během nahrávání stiskněte tlačítko 
2. Pro zastavení nahrávání stiskněte tlačítko , televizor se přepne do televizního 

vysílání.  
POZNÁMKA: 

 Pokud nahrávání na vložené USB zařízení selhalo, zařízení zformátujte.  
 Upozornění: Během formátování neodpojujte zařízení. Během formátování 
budou ze zařízení smazána veškerá data. Před připojením zařízení k televizoru si 
zálohujte všechna data. Výrobce nenese odpovědnost za jakékoliv poškození 
nebo ztrátu dat.  
 Pokud je USB zařízení rozděleno na oddíly, můžete zvolit, na který oddíl se bude 
záznam nahrávat.  
 Pokud má systém PVR nedostatek místa pro nahrávání, PVR systém se 
automaticky ukončí.  
 Připojení USB zařízení musí podporovat verzi 2.0.  
 Některá nestandardní USB zařízení nemusí být podporována.   

•  
Tento návod vám pomůže nastavit televizor.   

 
Obnoví tovární nastavení.  

Pro nastavení parametrů pro nahrávání stiskněte ENTER: frekvence, kanál, 

Prvotní nastavení

• Reset 

zobrazit/skrýt  pro  nabídky nahrávání.  

Nedojde tím ke smazání kanálů. 

 Použijte USB zařízení o kapacitě minimálně 4GB.  
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Ovládání nabídky  

Použití režimu USB  
• Vstup/ukončení režimu USB  

1. Připojte USB zařízení.   

vyberte USB, poté pro vstup do režimu USB stiskněte tlačítko ENTER (vstup).   
3. Nabídku výběru zdroje signálu můžete použít také pro ukončení režimu USB.   
POZNÁMKA:  

 Speciální USB zařízení nemusí být řádně podporována, anebo nemusí být 
podporována vůbec.  

 
• Podporované formáty souborů   

Multimédia Dekodér 
 

Kategorie Přípona souboru Dekódování 
videa  

Dekódování 
zvuku Poznámky 

 

  MPEG-1   
 

  MPEG-2 MP   
 

  MPEG-4 SP   
 

  MPEG-4 ASP  
 

  MPGE1/MPEG2/M 
 

 MPEG-4 XVID   

 *.avi  PEG4: 
 

    

  

Až do 1080p, 30 
snímků/s 

 

  

H.264(AVC) 
MPEG-1 Layer 2

 H.264: Až do 1080p, 
 

MP@Level 4 
MPEG-1 Layer 3

 25 snímků/s 
 

H.264(AVC) 
MPEG-2 Layer 3

 AAC: AAC-LC(typ 
 

HP@Level 4 
AC3 

 

 2), 
 

 

MPEG(*.mpeg, MPEG-1 MP
 

AAC-LC 
 

 HE-AAC v1(typ 
 

 

*.mpg, *.dat, *vob) MPEG-2 MP HE-AAC V1 
 5,SBR), 
 

MPEG-4 SP HE-AAC V2 
 

 HE-AAC v2(typ 
 

MPEG-4 ASP 
 

 

 29,SBR+PS) 
 

MPEG.-4  XVID    

 MPEG-4(*.mp4) H.264(AVC)   
 MP@Level 4 

  
 H.264(AVC)   
 

 HP@Level 4   
 Film     

MPEG-1 
   MPEG-2 MP   

 

 H.264(AVC)   
 

 TS(*.ts, *.trp, *tp)   
 

MP@Level 4 
   H.264(AVC)   

 HP@Level 4   
 MPEG-1   
 MPEG-2 MP 
 MPEG-4 SP 
  MPEG-4 ASP 

 

 MKV(*.mkv) MPEG-4 XVID 
 H.264(AVC) MP
 @ Level 4 
 H.264(AVC) HP
 @ Level 4 
 H.264(AVC) MP
 

 @ Level 4 
 

 *.flv 
 

H.264(AVC) HP
 @ Level 4

2. Pro zobrazení hlavní nabídky stiskněte tlačítko SOURCE. Tlačítky ▲/▼ 

 Maximální napájení USB: DC 5V 500mA  
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Ovládání nabídky 
 

 
Přenosová rychlost: 
až do 

 

 MPEG-1 Layer 3 320 Kb/s 
 

 *.mp3   
Vzorkovací 
frekvence: 

 

 32KHz, 44.1KHz, 
 

  MPEG-2 Layer 3
 

   48KHz 
 Hudba     

   AAC   

 AAC(*.aac,*m4a)  HE-AAC V1  
 

 HE-AAC V2  
 

LPCM  
 

 *.wav   
 

   ADPCM   

 72x72 < Základní 
 

Rozlišení < 
 

 Základní režim  
 7680x4320 
 *.jpg   Fotografie  
 

 *.jpeg   

 Progresivní režim 
 Progresivní   

 

Velikost 
<=1280x1024 

 režim  
 

  

Velikost souboru 
<=10MB 

 

UTF-8  
 

Text *.txt  UNICODE Velikost souboru 
<=1MB 

 

ASCII  
 

Poznámka: Maximální podporovaný 
počet souborů v složce je 500. .   

  
POZNÁMKA:  

 Speciální dokumenty obsahující algoritmy nemusí být na USB řádně podporovány, 
nebo nemusí být podporovány vůbec.   
 Podporované formáty souborů na USB jsou uvedeny výše. Pokud formát 

souboru není podporován, změňte jej na příslušný formát.  
• Hlavní provozní rozhraní  
  
 
 
 
 
 
 
 
 

stiskněte tlačítko ENTER.  
Tlačítky ◄/► vyberte Foto, Hudba, Film nebo Text. Pro vstup do podnabídky 
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Tlačítky ◄/► vyberte v hlavní nabídce Fotografie, poté pro vstup stiskněte tlačítko 

 

 
Tlačítky ▲/▼ vyberte soubor a přehrajete ho stisknutím tlačítka .  
Pro zastavení přehrávání stiskněte tlačítko .  
 

Hudba   
Tlačítky ◄/► vyberte v hlavní nabídce Hudba, poté pro vstup stiskněte tlačítko 

Tlačítky ▲/▼ vyberte zařízení, z kterého chcete přehrávat, poté pro vstup stiskněte 

Pro změnu stránky stiskněte tlačítko ◄/►. 

nastavit režim opakování (všechny skladby/jedna skladba/vypnout) a hudbu na 
pozadí.  
Pokud je hudba na pozadí vypnuta, přehrávání hudby se po ukončení nabídky 
hudebního přehrávače zastaví. Když je hudba na pozadí zapnuta, bude přehrávání 
pokračovat i po ukončení nabídky hudebního přehrávače a umožňuje tak současné 
přehrávání hudby během sledování fotografií nebo čtení textových souborů.  

Tlačítky ▲/▼ vyberte soubor a přehrajete ho stisknutím tlačítka .  
Pro zastavení přehrávání stiskněte tlačítko  .  

Tlačítky ◄/► vyberte zařízení, z kterého chcete přehrávat, poté pro vstup stiskněte 

Pro změnu stránky stiskněte tlačítko CH+/- . 

nastavit časový interval mezi dvěma fotografiemi, změnit režim opakování 
(jednu/všechny/vypnout) a zapnout nebo vypnout hudbu na pozadí. Pokud tuto 
možnost zapnete, nejdříve musíte přehrát požadovaný soubor v nabídce hudby.  

 

Ovládání nabídky 

ENTER.

Foto

tlačítko ENTER. 

Pro vstup do rychlé nabídky stiskněte tlačítko INDEX. Tady můžete 

Tlačítky ▲/▼ vyberte složku, poté stiskněte tlačítko ENTER. 

Pro návrat do předchozí nabídky stiskněte tlačítko EXIT. 

 

ENTER.

tlačítko ENTER.

Pro vstup do rychlé nabídky stiskněte tlačítko INDEX. Tady můžete 

Tlačítky ▲/▼ vyberte složku, poté stiskněte tlačítko ENTER.  

Pro návrat do předchozí nabídky stiskněte tlačítko EXIT. 

souborem / skladbou a hudebním přehrávačem. 
Stiskněte tlačítko CH+/CH- na dálkovém ovladači pro přepínaní mezi hudebním 
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Ovládání nabídky 

Film  
Tlačítky ◄/► vyberte v hlavní nabídce Film, poté pro vstup stiskněte tlačítko 

Tlačítky ▲/▼ vyberte zařízení, z kterého chcete přehrávat, poté pro vstup stiskněte 
 
Pro změnu stránky stiskněte tlačítko ◄/►. 

nastavit režim opakování (všechny/jeden/vypnout), zapnout nebo vypnout náhledy a 
nastavit typ dekódování.  
Typ dekódování vám umožní nastavit správnou znakovou sadu pro titulky.  
Tlačítky ▲/▼ vyberte soubor a přehrajete ho stisknutím tlačítka .  
Pro zastavení přehrávání stiskněte tlačítko .  

  

  
Text  
Tlačítky ◄/► vyberte v hlavní nabídce Text, poté pro vstup stiskněte tlačítko 

Tlačítky ▲/▼ vyberte zařízení, z kterého chcete přehrávat, poté pro vstup stiskněte 
 
Pro změnu stránky stiskněte tlačítko ◄/►.  
režim opakování (všechny/jeden/vypnout), zapnout nebo vypnout hudbu na pozadí a 
nastavit typ dekódování.  
Typ dekódování vám umožní nastavit správnou znakovou sadu pro textové soubory.  
 
Tlačítky ▲/▼ vyberte soubor a přehrajete ho stisknutím tlačítka 

stránku stisknutím příslušného čísla.  

ENTER. 

tlačítko ENTER. 

Pro vstup do rychlé nabídky stiskněte tlačítko INDEX.Tady můžete 

Tlačítky ▲/▼ vyberte složku, poté stiskněte tlačítko ENTER.  
 

Pro návrat do předchozí nabídky stiskněte tlačítko EXIT. 

ENTER. 

tlačítko ENTER. 

Pro vstup do rychlé nabídky stiskněte tlačítko INDEX. Tady můžete nastavit 

Tlačítky ▲/▼ vyberte složku, poté stiskněte tlačítko ENTER. 

Pro návrat do předchozí nabídky stiskněte tlačítko EXIT. 

Pokud má prohlížený text několik stran, můžete přeskočit na konkrétní 
 nebo ENTER.  
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Důležitá jedinečná tlačítka 
 
EPG (v režimu DTV) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pro zobrazení programu předchozího dne stiskněte červené tlačítko.  
Pro zobrazení programu dalšího dne stiskněte zelené tlačítko.  
Pro zobrazení naplánovaného seznamu EPG stiskněte žluté tlačítko. Pro nastavení 
připomínky stiskněte modré tlačítko.   

 
 
Tlačítky ▲/▼ vyberte položku. Pro zobrazení kanálu stiskněte tlačítko 

Tlačítky ◄ / ► zobrazíte předcházející nebo následující stránku seznamu 
kanálů. 
 
Seznam oblíbených  
Pro zobrazení seznamu oblíbených stiskněte tlačítko .  
Pro smazání oblíbeného programu stiskněte červené tlačítko.  
Pro přidání aktuálního programu do seznamu oblíbených stiskněte 
zelené tlačítko.  
Tlačítky ▲/▼ vyberte položky. 
Tlačítky ◄ / ► zobrazíte předcházející nebo následující stránku seznamu 
oblíbených.  

Pro ukončení stiskněte tlačítko EXIT. 

Pro vstup do TELEVIZNÍHO PROGRAMU stiskněte tlačítko EPG (elektronický 
programový průvodce). 

Pro zobrazení seznamu kanálů stiskněte tlačítko LIST. 

ENTER.  

Pro ukončení seznamu kanálů stiskněte tlačítko EXIT. 

Pro zobrazení kanálu stiskněte tlačítko ENTER. 
Pro ukončení seznamu oblíbených stiskněte tlačítko EXIT. 

Pomocí ▲/▼ vyberte program, který chcete nahrát a stiskněte  tlačítka  nastavíte
 parametry nahrávání. 

programu zobrazí symbol nahrávání. 

Poté zvolte frekvenci záznamu a zkontrolujte ostatní nastavení 
(čas začátku a konce a kanál). Nezapomeňte uložit. Na obrazovce průvodce se vedle

 příslušného 
 

Přístroj dokáže naplánovat nahrávání, 
když je televizor zapnutý nebo v pohotovostním režimu. Během nahrávání v
 pohotovostním režimu se nebude přehrávat obraz ani zvuk, ale kontrolka
pohotovostního režimu bude blikat střídavě červeně a zeleně. 

Seznam kanálů
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Teletext 
 
Použití funkce teletextu  
• Zobrazení teletextu   

1. Vyberte televizní stanici se signálem teletextu.  
2. Pro vstup do režimu teletextu stiskněte tlačítko .  
3. Pro zobrazení režimu Mix znovu stiskněte tlačítko . Tato funkce zobrazí stránku 

teletextu přes televizní program.  
4. Pro ukončení teletextu nebo pro návrat do normálního ATV/DTV režimu znovu 

stiskněte tlačítko .   
• Výběr stránky  

1. Tlačítky zadejte číslo stránky (tři číslice). Pokud během zadávání stiskněte 
nesprávné tlačítko, musíte dokončit tři číslice a poté znovu zadat správné číslo 
stránky.  
2. Tlačítky CH-/CH+ můžete zobrazit předcházející nebo následující stránku.   

• Podržet  
Pro podržení stránky stiskněte tlačítko  a opětovným stisknutím ji uvolníte.   

• Rejstřík  
Pro přímý vstup do hlavního rejstříku stiskněte tlačítko i . 
 

• Zvětšit text 
Text na zobrazené stránce můžete zvětšit na dvojnásobek, aby se lépe četl.  
1. Stisknutím tlačítka  zvětšíte horní polovinu stránky.  
2. Dalším stisknutím tlačítka  zvětšíte spodní polovinu stránky.  
3. Dalším stisknutím tlačítka  se vrátíte do normálního zobrazovacího režimu.   

• Režim odhalení  
  Můžete si zobrazit skryté informace teletextu (např. odpovědi na hlavolamy nebo 

hádanky atd.) stisknutím tlačítka ? . Dalším stisknutím tlačítka ?  tyto informace 
ukryjete. 

 

• Podstránka   
Některé teletextové stránky obsahují několik podstránek, které se automaticky 
vyvolají televizní stanicí.  
1. Některé podstránky můžete zobrazit stisknutím tlačítka   a poté vyberte 
požadovanou podstránku numerickými tlačítky (čtyři číslice). Například třetí podstránku 
zobrazíte zadáním čísla „0003”.  
2. Pro ukončení režimu podstránek znovu stiskněte tlačítko.  

• Barevná tlačítka (červené, zelené, žluté a modré)   
Stisknutím těchto tlačítek zobrazíte přímo příslušnou stránku zobrazenou ve spodní 
části obrazovky teletextu.  
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Řešení problémů 

 
Řešení problémů  
Než kontaktujete servisního pracovníka, zkontrolujte si následující tabulku. Pokud 
problém trvá nadále, televizor odpojte a zavolejte pomoc. 
 

Analogový zvuk  
Příznaky Možná příčina Co dělat 

 

    

Praskání nebo zkreslený 
zvuk 

Rušení od aut, zářivek, 
videopřehrávače, rádiového 
vysílání, počítače nebo 
jiného zařízení 

Postupně vypínejte zařízení 
a zkontrolujte, jestli rušení 
neustalo. Přečtěte si také 
co dělat v případě rušení 
obrazu 

 

Zvuk se přepíná do režimu 
mono 

Slabý signál nebo vysílání 
v režimu mono Zkontrolujte signál a anténu 

 

  
Analogový obraz  

Příznaky Možná příčina Co dělat 
 

    

Zrnitý (zasněžený) obraz 

Videopřehrávač může být 
poškozený. 
Problémy s vysílačem. 
Anténa byla posunuta, je 
poškozená nebo odpojena

Pokud máte 
videopřehrávač, zkuste 
anténu zapojit přímo do 
televizoru. 
Pokud se problém vyřeší, 
pravděpodobně je 
videopřehrávač poškozený. 
Zkontrolujte si anténu. 

 

Další obrysy na předmětech 
v obrazu (duchové) 

Anténa přijímá odrazený 
signál z kopců nebo budov
Poškozená anténa 

Zkuste naladit lepší signál 
stejné televizní stanice. 
 
Zkontrolujte si anténu. 

 

   
 

Obraz má tečky nebo pruhy 

Slabý signál. 
 
Rušení elektrickým 
zařízením jako jsou domácí 
nástroje a motory. 
 
Nastavení digitálního 
videozařízení se neshodují 
s nastavením VGA nebo 
HDMI monitoru. 

Zkuste naladit lepší signál 
stejné televizní stanice. 
 
Zkontrolujte si anténu. 
 
Rušící zařízení přeneste 
dál anebo jej vypněte. 
 
Změňte obnovovací 
frekvenci nebo rozlišení 
digitálního videozařízení 
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Řešení problémů 
 

Obraz je rušený vlnami 
nebo vzory. 
 
Může nastat i rušení zvuku 

Další zařízení používá 
stejnou frekvenci. 
 
Nekvalitní kabel mezi 
televizorem a anténou. 
 
Anténa přijímá nežádoucí 
signál na stejné frekvenci 

Ostatní zařízení přepněte 
do pohotovostního režimu a 
zkontrolujte, jestli problém 
zmizí. Změňte výstupní 
frekvenci rušícího zařízení 
(viz jeho instrukce). 
 
Použijte kvalitní kabel. 
 
Zkontrolujte si anténu. 

 

   
 

Neuspořádané znaky 
v teletextu Slabý signál 

Viz řešení pro „zrnitý 
obraz“ a „duchy“ 

 

   
 

Tlačítkem AV vyberte 
vstup, který přijímá 
synchronizační signál 

 

Žádný nebo zkreslený 
obraz při použití RGB 
vstupu 

Chybí synchronizační 
signál 

 

   
 

 
Digitální pozemní vysílání  

Příznaky Možná příčina Co dělat 
 

    

Kostkovaný obraz nebo 
obraz zamrzá. 
 
Zvuk se rozpadá. 
 

Slabý signál nebo 
nesprávný typ antény. 
 
 

Chybí některé kanály. 
Nepřijímá jednu nebo více 
frekvencí multiplexu. 

Zkuste přeladit. 
 
Anténa není vhodná pro 
příjem digitálního vysílání. 
 
Na místě není dostatečně 
silný signál. 
 
Nechejte si zkontrolovat 
anténu 

 

   
 

Některé nebo všechny výše 
uvedené chyby. 

Rušení nebo jiný problém 
způsobený přenosem 
signálu přes jiné zařízení. 

Anténu zapojte přímo do 
televizoru a znovu nalaďte.  
 
Pokud má některé zařízení 
modulátor rádiové 
frekvence, vypněte jej nebo 
změňte frekvenci a znovu 
nalaďte vysílání (viz 
instrukce dodané 
s přístrojem). 
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Řešení problémů 

 
Multiplex  
DVB-T (pozemní digitální vysílání) vysílá skupiny kanálů na jedné společné 
frekvenci. Toto se nazývá Multiplex. V DVB-T systému je několik multiplexů, každý 
z nich obsahuje skupinu kanálů. Pokud je úroveň signálu pro určitý multiplex slabá, 
můžete ztratit všechny kanály daného multiplexu. 

 
 

Obecné  
Příznaky Možná příčina Co dělat 

 

    

Obraz nemá správnou 
velikost nebo zdrojové 
zařízení (počítač, DVD 
přehrávač, set-top-box atd.) 
neumožňuje změnit 
rozlišení na takové, které 
dokáže obrazovka 
zpracovat.  

Zdrojové zařízení nenačetlo 
nastavení obrazovky. 
 
Propojovací kabeláži může 
chybět některé spojení. 

Nepoužívejte staré kabely a 
adaptéry. Používejte pouze 
moderní kabely. 
 
Po připojení a zapnutí 
obrazovky znovu zapněte 
zdrojové zařízení. 
 
Vyměňte grafickou kartu 
v počítači. 
 
Zkontrolujte kompatibilní 
rozlišení obrazu v těchto 
instrukcích. 

 

   
 

Obraz je zmáčknutý nebo 
roztáhnutý, i když je poměr 
stran nastaven správně 
(např. 4:3 nebo 16:9). 

Zařízení se zdrojem obrazu 
má nastavený nesprávný 
poměr stran. 

Na zařízení se zdrojem 
obrazu nastavte správný 
poměr stran jako je 4:3 
(starý tradiční) nebo 16:9 
nebo 1280x720 nebo 
1920x1080 pro stejný 
obraz. 

 

   
 

Žádný obraz. 
Jas a kontrast jsou 
nastaveny na minimální 
hodnoty 

Zvyšte hodnoty jasu a 
kontrastu. 

 

    

Žádný zvuk. 

Hlasitost je nastavena na 
minimální hodnotu. 
 
Zvuk je vypnutý. 

Zvyšte hlasitost.  
Zapněte zvuk tlačítkem pro 
ztlumení. 
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Řešení problémů 

 
Dálkové ovládání  

Příznaky Možná příčina Co dělat 
 

    

Nesprávná funkce nebo 
slabý dosah. 

Vybité baterie. 
 
Překáží předmět. 

Vložte nové baterie. 
 
Odstraňte překážky a miřte 
přímo na dálkový senzor. 

 

   
 

 
 

Napájení  
Příznaky Možná příčina Co dělat 

 

    

Televizor se jeví „mrtvý“ – 
nerozsvěcuje se a nic 
nefunguje 

Chybí napájení. 
 
Je vypnuta dodávka 
elektřiny. 
 
Spálená pojistka nebo 
přepěťový chránič. 
 

Zkontrolujte tlačítka 
napájení na televizi a 
zásuvce. 
 
Zkontrolujte, jestli je 
v zásuvce napájení. 
 
Zkontrolujte pojistku nebo 
přepěťový chránič. Před 
výměnou nebo opětovným 
nastavením vyhledejte 
možnou příčinu výpadku. 

 

   
 

Nereaguje na dálkové 
ovládání nebo tlačítka na 
panelu. 
 
„Zaseknutý“ v pohotovostní
m režimu. 

Mikro ovladač je zmatený 
elektrickým rušením. 

Vypněte hlavní přívod 
napájení a po pěti 
minutách jej znovu zapněte 
(pokud se problém 
nevyřeší, televizor odpojte 
a kontaktujte servisní 
středisko). 

 

   
 

Nereaguje na některá 
tlačítka na panelu televizoru 
nebo dálkového ovládání. 

Je aktivován zámek kanálu, 
instalace, dětská pojistka 
nebo zámek kláves (pokud 
je namontovaný) 

 

Viz příslušnou kapitolu 
v uživatelských instrukcích 

     

34

Downloaded from www.vandenborre.be



 

 
 
Řešení problémů 
 

Údržba  
Brzkým poškozením se dá předcházet. Výrobek používejte pečlivě a pravidelně jej 
čistěte, abyste prodloužili jeho životnost. Před čistěním zkontrolujte, zda je přístroj 
vypnutý a napájecí kabel odpojený.  
Čistění obrazovky  
1. Poradíme vám tip pro udržení vaší obrazovky bez prachu. Namočte jemnou utěrku 
ve vlažné vodě s trochou aviváže nebo čisticího prostředku. Utěrku vyždímejte téměř 
do sucha a poté s ní utřete obrazovku.  
2. Přebytečnou vodu utřete a před zapnutím televizoru ji nechejte uschnout.  
Čistění skříňky  
Prach a nečistoty ze skříňky odstraňte suchou jemnou utěrkou bez žmolků. 
Nepoužívejte vlhkou utěrku. 
 
Informace pro uživatele v EU  
Tato značka na výrobku nebo jeho balení znamená, že se elektronický 
přístroj po skončení jeho životnosti nesmí likvidovat v domovním 
odpadu.  
V EU jsou specializovaná sběrné střediska. Pro více informací 
kontaktuje místní úřady nebo prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili. 
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Informace o výrobku 
 

TECHNICKÉ ÚDAJE

 

 

36

MODEL B3225HD LED B4025FHD LED

Obrazovka Velikost 
obrazovky 31.5” 40”

Jas 250 280
Kontrastní
poměr 

Maximální rozlišení 1366 x 768 1920x 1080 
Vstupy/výst upy CI zdířka 1 1

USB 1 1
HDMI 3 3
YPbPr 1 1
Vstup VIDEO 
AUDIO 1 1

Vstup VGA/PC 
AUDIO 1 1

KOAXIÁLNÍ
VÝSTUP 1 1

SLUCHÁTK A 1 1
VSTUP
ANTÉNY 1 1

Vstup Scart 1 1

Zdroj napájení AC 100-240v~  
50/60Hz 

AC 100-240v~  
50/60Hz 

Spotřeba
Max. 60W, 
pohotovostný
režim<0.5W 

Max. 75W, 
pohotovostný
režim<0.5W  

Rozměry (Š x H x V)  736x180x483 mm 929x210x595 mm
HMOTNOST (čistá) 6 Kg 8.7 Kg

850:1 4000:1
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Informace o výrobku 
 

Spotřeba v pohotovostním režimu (cca) < 0,50 W 
  

Rozlišení obrazovky 1366 x 768 pixelů 
  

(Model: B3225HD LED)
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Informace o výrobku 

 
Spotřeba v pohotovostním režimu (cca) < 0,50 W 

  

Rozlišení obrazovky 1920 x 1080 pixelů 
  

   

Darty Plc © UK: EC1N 6TE 

20/01/2014 

(Model: B4025FHD LED)
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 Varovanie 
 

REGULAČNÉ INFORMÁCIE  
Toto zariadenie generuje, používa a môže vyžarovať rádio frekvenčnú energiu a v 
prípade, že nie je inštalované a používané v súlade s pokynmi, môže zapríčiniť 
prenikanie rušivých interferencií do rádiokomunikačnej siete. Neexistuje však 
žiadna záruka, že pri konkrétnej inštalácii nebude dochádzať k interferencii. Nie je 
však možné zaručiť, že sa rušenie v špecifických prípadoch nevyskytne aj pri 
správnej inštalácii. Ak zariadenie spôsobuje nežiaduce rušenie rozhlasového alebo 
televízneho signálu, napr. pri zapnutí alebo vypnutí zariadenia, spotrebiteľovi sa 
odporúča pokúsiť sa potlačiť interferencie jedným z nasledovných spôsobov:  
- Premiestniť prijímaciu anténu.   
- Zväčšiť vzdialenosť medzi týmto zariadením a prijímačom.  
- Pripojiť zariadenie do elektrickej zásuvky zapojenej na inú fázu než je pripojený 
prijímač.  

 - Konzultovať problém s predajcom, prípadne so skúseným rádio/TV technikom.  
Zmeny alebo manipulácia so zariadením, ktorá nie je v súlade s predpismi, 
zbavujete používateľa práva na prípadnú reklamáciu výrobku. 

 
POZOR  
Nepokúšajte sa akýmkoľvek spôsobom upravovať tento výrobok bez písomného 
súhlasu dodávateľa. Neoprávnené úpravy zbavujú používateľa práva na prípadnú 
reklamáciu výrobku.  
Neodporúča, aby bol na obrazovke zobrazený dlhý čas statický obraz alebo aby 
boli zobrazované príliš jasné obrázky.  

Obrázky a ilustrácie v tomto návode na použitie sú len informačné a môžu sa 
líšiť od skutočného vzhľadu výrobku. Vzhľad a technické údaje zariadenia sa 
môžu bez upozornenia zmeniť. 

Prevádzková teplota: 0°C až 40°C Prevádzková vlhkosť: ≤80% 
Skladovacia teplota: -20°C až 60°C Skladovacia vlhkosť: ≤90% 

Pri inštalácii televízora, zachovajte medzi TV a inými predmetmi (steny, bočné časti 
skriniek, atď.) vzdialenosť aspoň 4 palce, aby sa zabezpečilo správne vetranie. V 
prípade nesprávneho vetrania môže dôjsť k vzniku požiaru alebo k problémom s 
výrobkom spôsobeným zvýšením vnútornej teploty. 

1
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Varovanie 
 

Napájanie  
Tento televízor je určený na prevádzku pri striedavom napájacom napätí 100-240 V, 
50/60 Hz. Iné zdroje napájania môžu spôsobiť jeho poškodenie. Pred prvým 
pripojením zariadenia k elektrickej sieti, skontrolujte či je na štítku (na zadnom kryte 
televízora) uvedené striedavé napätie 100-240 V AC. Výrobca nenesie ŽIADNU 
zodpovednosť za vzniknuté škody alebo poranenia spôsobené nesprávnym 
napájaním zariadenia. 
Elektrická zástrčka  
- Tento televízor je vybavený štandardnou elektrickou zástrčkou.  
- Ak je napájací kábel poškodený, musí byť vymenený za nový rovnakého typu 

a kategórie, aby ste predišli úrazu.  
- Ak z akéhokoľvek dôvodu odstránite zo zariadenia elektrickú zástrčku, znehodnoťte 

ju, pretože pri pripojení k elektrickej sieti môže byť nebezpečná. Dôkladne 
dodržiavajte pokyny pre elektrické zapojenie dodané s novou zástrčkou.  

- Ak je k zástrčke pripojená poistka, pred likvidáciou zástrčky ju vyberte.  
- Nikdy nepoužívajte zástrčku s poistkou bez krytu na poistku.  
- Elektrická zástrčka je hlavné zariadenie na odpojenie a musí byť vždy prístupná.  

 
Nebezpečné napätie 
nachádzajúce sa vo vnútri 
zariadenia predstavuje riziko 
elektrického úrazu. 
 
Toto označenie znamená, že 
zariadenie spĺňa Európske 
štandardy pre bezpečnosť 
a elektromagnetickú 
kompatibilitu. 

 
Toto zariadenie má dvojitú 
izoláciu a nie je potrebné 
jeho uzemnenie. 
 
Označenie pre dôležité 
informácie o používaní 
a údržbe nachádzajúce sa 
v návode na použitie tohto 
zariadenia.  

 
B ezpečné používanie a starostlivosť o váš televízor. 
Tento televízor sme navrhli a vyrobili v súlade s Európskymi bezpečnostnými 
štandardmi, ale tak ako aj pri iných elektrických zariadeniach, musíte byť opatrní, 
aby bolo zariadenie bezpečné a aby ste dosiahli čo najlepšie výsledky. Tu je 
niekoľko dobrých tipov, ktoré vám v tom pomôžu. Predtým ako začnete televízor 
používať, prečítajte si pozorne tieto pokyny. 
Chráňte sieťovú šnúru. Zabezpečte, aby sa po sieťovej šnúre nechodilo, aby 
nebola stlačená, aby nebola poškodená izolácia, aby nebola prerezaná alebo 
zachytená. 
Vždy, keď televízor nepoužívate, vypnite napájanie alebo odpojte zariadenie od 
siete, pokiaľ funkcia televízora nevyžaduje nepretržité napájanie zo siete. 
Televízor ďalej nepoužívajte, ak ste doňho vyliali tekutinu, ak je akýmkoľvek 
spôsobom poškodený alebo ak nepracuje normálne. Okamžite odpojte televízor od 
elektrickej siete a odovzdajte ho do servisu. 

 
 
2
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Varovanie 
 

Vyhnite sa drsným prevádzkovým podmienkam, ako sú mokré alebo vlhké miesta, 
vysoká vlhkosť, silné vibrácie, mimoriadne vysoké alebo nízke teploty, silné 
slnečné žiarenie a nadmerne prašné prostredie. 

 
Nikdy nepoužívajte neschválené stojany alebo držiaky televízora. 

 
Nikdy nedovoľte, aby niekto vtláčal predmety do otvorov a ventilačných štrbín. 

 
Aby ste zabránili úrazu elektrickým prúdom, neodoberajte žiadne kryty. 

 
Nedotýkajte sa LED displeja, pretože sa pri používaní zahrieva. Je to normálne a 
nejde sa o poruchu. 

 
Ak zariadenie nefunguje správne, nepokúšajte sa odstrániť chybu sami, obráťte sa 
na kvalifikovaný servis. 

 
Počas búrky vytiahnite elektrickú zástrčku zo zásuvky a odpojte anténny kábel. 

 
Ventilácia  
Umiestnite televízor na pevný, rovný povrch mimo priameho slnečného žiarenia 
alebo zdrojov tepla. Ak je zariadenie v skrinke, zabezpečte v jeho okolí voľný 
priestor 10 cm. Nezakrývajte jemným vybavením ventilačné otvory, ani tie, ktoré sa 
nachádzajú na spodnej strane. 
Prehrievanie skracuje životnosť televízora a spôsobuje riziko vzniku požiaru. 
 
Čistenie  
Odpojte zariadenie od elektrickej siete a použite iba mierne navlhčenú jemnú 
handričku. Nepoužívajte chemické roztoky alebo drsné čistiace prostriedky, pretože 
by mohli poškodiť kryt alebo obrazovku. 
Nikdy nedovoľte, aby na obrazovke zostali kvapky vody, pretože vlhkosť môže 
spôsobiť trvalé sfarbenie. 
Mastné škvrny môžete odstrániť iba pomocou bežne dostupných čistiacich 
prostriedkov odporúčaných špeciálne na LED displeje. 

 
Únava očí  
Ak používate tento výrobok ako monitor počítača, odborníci na bezpečnosť a 
ochranu zdravia odporúčajú časté krátke prestávky, radšej ako občasné dlhšie 
prestávky. Napríklad 5-10 minútová prestávka po hodine nepretržitej práce pri 
obrazovke je považovaná za lepšiu ako 15 minútová prestávka každé 2 hodiny.  
Monitor nikdy nepoužívajte proti svetlému pozadiu a v prípade, že na 
obrazovku svieti slnečné svetlo alebo iné svetelné zdroje. 
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Varovanie 
 
Batérie  
Ak diaľkové ovládanie nebude dlhší čas používať, vyberte z neho batérie. Batérie 
ponechané v zariadení môžu spôsobiť poškodenie v dôsledku degradácie a 
korozívnej tekutiny, čo má za dôsledok zrušenie platnosti záruky.  
Pre ochranu prostredia používajte pri likvidácii batérií miestne zberne odpadu. 
Pri likvidácii použitých batérií postupujte podľa príslušných pokynov. 
UPOZORNENIE: Ak je batéria nesprávne vložená hrozí nebezpečenstvo výbuchu. 
Batériu vymeňteiba za rovnaký alebo zodpovedajúci typ. 
 Pripojenie elektrického kábla 
Pre väčšinu zariadení sa odporúča, aby boli zapojené do vyhradeného obvodu. To 
znamená k jedinému zásuvkovému obvodu, ktorý napája iba toto zariadenie a nemá 
žiadne ďalšie zásuvky alebo obvody. 
Elektrické zásuvky nepreťažujte. Preťažené elektrické zásuvky, uvoľnené alebo 
poškodené zásuvky, predlžovacie šnúry, rozstrapkané napájacej šnúry alebo 
poškodená alebo zlomená izolácia vodičov sú nebezpečné. Ktorákoľvek z týchto 
podmienok môže viesť k úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru. Pravidelne 
kontrolujte kábel zariadenia a ak jeho vzhľad naznačuje poškodenie alebo zhoršenie 
stavu, odpojte ho, prerušte používanie zariadenia a šnúru nechajte vymeniť v 
autorizovanom servise. 
 

Odpojenie zariadenia  
Elektrická zástrčka slúži na odpojenie zariadenia a musí byť preto vždy ľahko 
dostupná. 
VAROVANIA  

 Toto zariadenie bolo navrhnuté iba na používanie v domácnosti a nesmie 
byť používané na žiadny iný účel ani aplikáciu, ako napríklad na iné než 
domáce používanie alebo používanie v obchodnom prostredí.   

 Ak je napájací kábel poškodený, musí byť nahradený výrobcom alebo ním 
povereným servisným technikom alebo podobne kvalifikovanou osobou, 
inak sa môže vyskytnúť riziko úrazu elektrickým prúdom.   

 Zariadenie nevystavujte kvapkajúcej alebo striekajúcej kvapaline. Predmety 
naplnené kvapalinou, ako sú napríklad vázy nesmú byť umiestnené na 
zariadení.   

 Na zariadenie nepokladajte zdroje priameho ohňa, napríklad zapálené 
sviečky.  

 Vetracie otvory zariadenia neblokujte žiadnymi predmetmi, napríklad 
novinami, obrusmi, závesmi atď.   

 VAROVANIE: Zariadenie musí byť správne pripevnené k podlahe alebo 
stene podľa inštalačných pokynov, predídete tak jeho poškodeniu.   

 Zariadenie nie je určené na používanie v tropických oblastiach.  
   
 

POZOR: Slúchadlá pripájajte so zoslabenou hlasitosťou a v prípade potreby ju 
zvýšte. Dlhodobé počúvanie so slúchadlami pri vysokej hlasitosti môže spôsobiť 
poškodenie sluchu. 

4
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Varovanie 
 
VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
 

 Neinštalujte zariadenie v blízkosti zdrojov tepla, ako sú radiátory, priame 
ohrievače, pece alebo iné zariadenia (vrátane zosilňovačov), ktoré produkujú 
teplo.  

 Aby znížili riziko vzniku požiaru alebo nebezpečenstvu poranenia elektrickým 
prúdom, zariadenie nevystavujte dažďu ani vlhkosti.  

 Nepodceňujte bezpečnostnú funkciu polarizovanej alebo uzemnenej zástrčky. 
Polarizovaná zástrčka má dve vidlice, pričom jedna je širšia ako druhá. Zástrčka 
s uzemnením má dve čepele a tretí uzemňovací kolík. Široká čepeľ alebo tretí 
kolík slúži pre vašu bezpečnosť. Ak dodaná zástrčka nepasuje do vašej zásuvky, 
kontaktujte elektrikára, ktorý vymení zastaranú zásuvku.   

 Zabezpečte, aby sa po napájacom kábli nechodilo a aby nebol stlačený, hlavne 
v mieste zástrčky, schránky  a v mieste, kde vychádza zo zariadenia.  

 Používajte iba príslušenstvo odporúčané výrobcom.  
 Používajte len s vozíkom, stojanom, statívom, konzolou alebo stolom, ktorý je 

odporúčaný výrobcom alebo predávaný spolu s prístrojom. V prípade použitia 
vozíka dávajte pozor pri presúvaní vozíka so zariadením, aby ste zabránili 
poraneniu pri prevrátení.  

 Zariadenie odpojte od elektrickej siete počas búrky alebo ak ho nebudete dlhší 
čas používať (napr. keď idete na dovolenku).  

 Všetky servisné úkony prenechajte kvalifikovanému servisnému technikovi. Ak je 
zariadenie poškodené akýmkoľvek spôsobom, napr. ak je poškodený napájací 
kábel alebo zástrčka, pri rozliatí tekutiny alebo spadnutí predmetov do zariadenia, 
ak bolo zariadenie vystavené dažďu alebo vlhkosti, ak nepracuje normálne, alebo 
ak spadlo, je potrebné ho odovzdať do servisu.   

 Toto zariadenie je navrhnuté na prevádzku pri teplote okolia od 0 °C do 45 °C.  
 Zariadenie môže zlyhať pôsobením elektrostatického výboja. Prevádzku môžete 

obnoviť manuálne jeho vypnutím a opätovným zapnutím.  
 

LIKVIDÁCIA ZARIADENIA 
 

- Toto zariadenie nelikvidujte spolu s bežným domácim odpadom.  
 

- Likvidácia tohto zariadenia musí byť vykonaná v súlade s predpismi miestnych 
úradov.   

POZNÁMKA 
 

- V prípade, že je televízor chladný na dotyk, môže sa po jeho zapnutí objaviť 
mierne "blikanie". Je to normálne, televízor je v poriadku.  

- Občas sa na obrazovke môže zobraziť malé množstvo neaktívnych pixlov ako 
modrý, zelený alebo červený bod. Pamätajte na to, že to nemá vplyv na funkciu 
zariadenia.  

- Vyhnite sa dotýkaniu obrazovky alebo podržaniu prsta/-ov na dlhý čas. Ak tak 
urobíte, môže vzniknúť dočasné skreslenie obrazu na obrazovke.  

  
 5

Downloaded from www.vandenborre.be



 Zostavenie stojana 
 

a b

1. Umiestnite mäkký, vyplnený materiál na hornú časť rovného povrchu, aby ste zabránili 
oškodeniu LED obrazovky. p 

Potom umiestnite TV monitor plochou časťou nahor tak, aby obrazovka smerovala 
nadol a pripevnite stojan k podpornému stĺpiku ako je znázornené nižšie. 

 troch
 

2. Pomocou  dodaných skrutiek(4x12mm) pripevnite stojan k podpornému stĺpiku,  
ako je znázornené . vyššie

 

 

(Model: B3225HD LED, B4025FHD LED)
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 Zostavenie stojana 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Montáž televízora na stenu 
 
Televízor môžete namontovať na stenu pomocou 200 mm x 100 mm súpravy VESA 
odávanej samostatne. d 

Namontujte TV v súlade s pokynmi dodanými so súpravou. Dávajte pozor na elektrické 
káble, plynové a vodovodné potrubie v stene. V prípade akýchkoľvek pochybností sa 
bráťte na kvalifikovaného inštalačného technika. o 

Závit skrutky v televízore nesmie byť dlhší ako 8 mm (spodné skrutky) alebo 10 mm 
orné skrutky). (h 

Pre informácie o tom, kde môžete kúpiť súpravu VESA, kontaktujte predajcu, u 
ktorého ste zakúpili zariadenie. 

 

     

(Model: B3225HD LED)
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 Zostavenie stojana 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Montáž televízora na stenu 
 
Televízor môžete namontovať na stenu pomocou 200 mm x 200 mm súpravy VESA 
odávanej samostatne. d 

Namontujte TV v súlade s pokynmi dodanými so súpravou. Dávajte pozor na elektrické 
káble, plynové a vodovodné potrubie v stene. V prípade akýchkoľvek pochybností sa 
bráťte na kvalifikovaného inštalačného technika. o 

Závit skrutky v televízore nesmie byť dlhší ako 10 mm (spodné skrutky) alebo 13 mm 
orné skrutky). (h 

Pre informácie o tom, kde môžete kúpiť súpravu VESA, kontaktujte predajcu, u 
ktorého ste zakúpili zariadenie. 

 

(Model: B4025FHD LED)
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 Ovládanie na hlavnom zariadení 

 

 
 

31 2 4 5

 
Predný panel 
 
 

 
1. CH+/CH-: Prepínanie kanálov 
2. VOL-/VOL+: Zmena hlasitosti 
3. MENU: Vstup do menu  
4. : Výber vstupného zdroja  
5. : Tlačidlo napájania  

7. Power: Indikátor napájania 
6. Sensor: Infračervený snímač  

6 7

(Model: B3225HD LED, B4025FHD LED)
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 Ovládanie na hlavnom zariadení 
 
Bočný a zadný panel:  

 

 1 2 3 4

 

1. Vstup audio/video signálu AV

2. Vstup SCART

3. PC/DVI audio

4. Anténny vstup

5. Koaxiálny

6. USB zariadenie

7. CI slot

8. HDMI 1,2 a 3

9. Výstup pre slúchadlá

10. Komponentný vstup (kábel mini YPbPr)

5

6

7

8

8

8

9

10

(Model: B3225HD LED)
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 Ovládanie na hlavnom zariadení 

 

 
Bočný a zadný panel: 
 

 

1. Vstup audio/video signálu AV

2. Vstup SCART

3. PC/DVI audio

4. Anténny vstup

5. Koaxiálny

6. USB zariadenie

7. CI slot

8. HDMI 1,2 a 3

9. Výstup pre slúchadlá

10. Komponentný vstup (kábel mini YPbPr)

5

6

7

8

8

8

9

10

 1 2 3 4

(Model: B4025FHD LED)
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Začiatok 
 
P oužívanie diaľkového ovládania 
Keď používate diaľkové ovládanie namierte ho na snímač diaľkového ovládania na 
televízore. Ak je medzi diaľkovým ovládaním a snímačom diaľkového ovládania 
redmet, zariadenie nemusí fungovať. p 
 Diaľkové ovládanie nasmerujte na SNÍMAČ DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA na 
evízore.  tel 

 Ak používate televízor na mieste s veľmi jasným svetlom, SNÍMAČ DIAĽKOVÉHO 
OVLÁDANIA nemusí fungovať správne.   

 Maximálna efektívna vzdialenosť pre používanie diaľkového ovládania je cca 7 
etrov.  m 

I
 
nštalácia batérií do diaľkového ovládania 

1. Vysuňte kryt batérie na diaľkovom ovládaní.  
 

dodržiavajte správnu polaritu (+/-).   
3. Zatvorte kryt.  
 
 
V ýmena batérií 
Keď sú batérie takmer vybité, prevádzková vzdialenosť diaľkového ovládania sa výrazne 
níži a je potrebné batérie vymeniť. z

 
P oznámky k používaniu batérií: 
Použitie nesprávneho typu batérií môže spôsobiť únik elektrolytu a/alebo výbuch. 
Vezmite, prosím, na vedomie nasledujúce: 

 Vždy sa uistite, že sú batérie vložené označeniami + a - v správnom smere, ako je 
znázornené v priestore pre batérie.  

 Rôzne typy batérií majú rôzne vlastnosti. Nemiešajte spolu rôzne typy.  
 Nikdy nekombinujte staré batérie s novými. Kombinácia starých a nových batérií môže 
skrátiť životnosť batérie a/alebo spôsobiť vytečenie.  

 Vymeňte batérie, hneď ako nefungujú.  
 Chemikálie, ktoré vytekajú z batérie môžu vyvolať podráždenie kože. Ak vytečie 
akákoľvek chemikália z batérií, okamžite ju utrite suchou handričkou.  

 Batérie môžu mať kratšiu životnosť, ako je predpokladaná, v závislosti od podmienok 
skladovania. Ak predpokladáte, že diaľkové ovládanie nebude dlhší čas používať, 
vyberte z neho batérie.  

 Batérie (nainštalovaná súprava batérií alebo batérie) nesmú byť vystavené 
nadmernému pôsobeniu tepla, napríklad slnku, ohňu a pod.  

 
 
 

 

2. Vložte dve batérie typu AAA
Pri vkladaní batérií 

(nie je súčasťou dodávky). 

12
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Pripojenie a nastavenie 
 
Zapojenie káblov  
P red inštaláciou a používaním zariadenia si pozorne prečítajte túto časť. 
1. Vyberte televízor z obalu a položte ho na stabilný povrch. Pred pripojením televízora k 

elektrickej sieti počkajte, kým nedosiahne izbovú teplotu.  
POZNÁMKA:   

 Keď pripájate alebo odpájate televízor, počítač alebo iné zariadenie, musíte sa uistiť, 
že je elektrické napájanie vypnuté. Keď odpájate napájací kábel alebo signálny kábel, 
uchopte zástrčku (izolovaná časť), neťahajte za kábel.   

2 . Výstupný konektor RF môže byť pripojený k vstupnému portu RF na televízore.  
3. Výstupný konektor AV na DVD môže byť pripojený k vstupnému portu AV na televízore 

prostredníctvom kábla AV.   
POZNÁMKA:   

 Komponentné a AV vstupy nemôžu byť použité súčasne, pretože zdieľajú jeden 
zvukový vstup.   

4. Výstupný konektor COMPONENT (YPbPr) na DVD môže byť pripojený k vstupnému 
portu COMPONENT (YPbPr) na televízore prostredníctvom kábla AV.  

5. Jeden koniec VGA kábla pripojte k portu VGA na počítači, druhý koniec kábla VGA 
pripojte k portu VGA (PC) na televízore a na obidvoch stranách VGA kábla dotiahnite 
skrutky v smere hodinových ručičiek.   
POZNÁMKA:   

 Pri pripájaní 15-pinového VGA konektora nevyvíjajte silu.   
6. Jeden koniec kábla HDMI pripojte k výstupu HDMI, druhý koniec kábla HDMI pripojte k 

portu HDMI na televízore.   
POZNÁMKA:  

 Pri pripájaní konektora HDMI nevyvíjajte silu.   

7. Pripojte televízor k externému zariadeniu pomocou zásuvky SCART.  
8. Zvukový signál z televízora môžete posielať do externého zvukového zariadenia cez 

port digitálneho audio výstupu.  
9. Skontrolujte a uistite sa, že všetky káble AV sú správne zapojené do príslušných portov.  
1 0. Pripojte sieťový kábel do elektrickej zásuvky 100-240 V~.  

POZNÁMKA:  
 Napájací rozsah televízora je 100-240 V ~ 50/60 Hz, nepripájajte vstupný napájací 

konektor televízora, ak je napájania vyššie ako je uvedený rozsah.  
 Pri odpájaní napájacieho kábla uchopte izolovanú časť zástrčky, nedotýkajte sa 

priamo kovovej časti kábla.  
 
 

pripojiť PC/VGA kábel, aby ste počuli zvuk 
Keď pripojíte kábel HDMI a súbor je vo formáte VGA alebo DVI, budete musieť 

13
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Diaľkové ovládanie  

Na originálnom diaľkovom ovládaní sa nachádzajú nasledovné tlačidlá: 

14

 

0

25

26

27

1. : Napájanie, zapínanie a vypínanie 
televízora.  

2. INFO: Stlačte pre informácií o aktuálne 

i : Prechod na hlavnú stránku. 
3. : Stlačte pre stíšenie alebo obnovenie 

zvuku.  
4. ČÍSELNÉ TLAČIDLÁ: Výber kanálov alebo 

zadanie hesla.  
5. SOURCE: Stlačením vyberte zdroj signálu.  

?
 : Odkrytie skrytých informácií 

naniektorých teletextových stránkach. 
6. AUDIO (∞I/II):

práve sledujete (v režime USB). 

zobrazenom programe na obrazovke   
(v režime DTV) alebo stlačte tlačidlo pre
 zobrazenie informácií o obrázku, ktorý 

Slúži na prepínanie jazyka 
zvuku v režime DTV. 

7. MENU: Po stlačení prejdete do obrazovky 
menu pre rôzne voliteľné nastavenia.  

8. EXIT: Ukončenie menu OSD.  
9. ▲/▼/◄/►: Na výber stlačte

 zodpovedajúce navigačné tlačidlo. 
10. ENTER: Stlačte pre vykonanie zvolenej 

položky na obrazovke menu.  

menu. (V režime USB) Stlačte pre vstup 
do nastavení PVR (v režime DTV).  

11. INDEX: Stlačte pre vstup do rýchleho 

12. LIST: Stlačte pre zobrazenie zoznamu 
kanálov. Pre ukončenie stlačte tlačidlo 
znova.  

13. CH+/CH-: Stlačte pre zvolenie 
predchádzajúceho alebo nasledujúceho 
kanála.  

15. SLEEP: Stlačte pre nastavenie času 
uspania. Po uplynutí predvoleného 
časového úseku sa televízor prepne do 
pohotovostného režimu.  

16. : Zapnutie/Vypnutie zoznamu 
obľúbených programov.  

14. VOL+/VOL-: Stlačte pre zvýšenie alebo 
zníženie úrovne hlasitosti.  
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Diaľkové ovládanie 
 

 

P oznámka pod čiarou: 
Červené, zelené, modré a žlté tlačidlá sú multifunkčné, postupujte podľa pokynov na 
obrazovke a pokynov uvedených v jednotlivých sekciách. 
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17. EPG: Elektronický programový 
sprievodca (v režime DTV). Pre 
ukončenie stlačte tlačidlo znova.  

18.  : Návrat k naposledy sledovanému 
programu.  

19. FAREBNÉ TLAČIDLÁ: 
Červené/zelené/žlté/modré tlačidlá 
(pozri poznámku pod čiarou).   

: Pretáčanie dozadu (v režime USB).  
: Pretáčanie dopredu (v režime USB).  
: Predchádzajúce (v režime USB).  
: Ďalej (v režime USB).  

20. STILL: Stlačte pre zachytenie obrazu.  
: Stlačte pre zastavenie teletextovej 

stránky na obrazovke, stlačte znova pre 
uvoľnenie.  

: Zastaviť (v režime USB/PVR).  
21. : Stlačte pre vstup do teletextu, stlačte 

znova pre režim MIX a stlačte znova pre 
ukončenie.  

: Prehrať/Pozastaviť (v režime USB).  

24. : Vstup do režimu titulkov alebo na 
podstránku.  

25. : Skrytie teletextovej stránky z 
obrazovky. Ďalším stlačením ju 
znova zapnete a opätovným 
stlačením ukončíte.  

26. DMP: Stlačením prepnite na zdroj USB. 
27. : Stlačte pre spustenie nahrávania 

(v režime DTV).  

22. RADIO: Stlačte na prepínanie medzi 
rádiom a programami DTV, ak sú 
naladené rádiové programy (v režime 
DTV).  

23. : Stlačte pre výber rôznych 
veľkostí obrazu.  

: Stlačte pre zväčšenie teletextovej 
stránky.  
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Bežná prevádzka 
 
S TRUČNÝ SPRIEVODCA 
•  Pripojenie  

1. Pripojte televízor k elektrickej zásuvke.  
2. Pripojte konektor “antény” alebo “káblovej TV” do zásuvky ANTÉNNEHO VSTUPU 

(ANT) umiestneného na zadnej strane televízora.  
•  Prvotné nastavenie 

Pri prvom zapnutí televízora, sa na obrazovke zobrazí sled pokynov, ktoré vám 
pomôžu pri konfigurácii základných nastavení.   
OSD jazyk  
Stláčaním tlačidla ▲/▼ vyberte OSD Language (Jazyk OSD) a potom stláčaním 
tlačidla ◄/► vyberte požadovaný jazyk OSD (zobrazenie na obrazovke).   
Režim nastavenia  
Stláčaním tlačidla ▲/▼ vyberte Režim nastavenia a potom stláčaním tlačidla ◄/► 
vyberte Domov alebo Predajňa.  
Ak je pri prvom nastavení zvolený domáci režim, režim pre obchody sa vypne. 
Domáci režim predstavuje odporúčané nastavenie pre dosiahnutia najlepšej 
energetickej efektivity.  
Ak chcete nastaviť režim pre obchod, zobrazí sa správa, ktorá vyžaduje, aby ste 
potvrdili svoju voľbu.   
Krajina  
Stláčaním tlačidla ▲/▼ označte menu Krajina a potom stláčaním tlačidla ◄/► vyberte 
správnu krajinu.   
Typ tunera  
Stláčaním tlačidla ▲/▼ označte Typ tunera a potom stláčaním tlačidla vyberte ◄/► 
Anténa alebo Kábel.  
Automatické vyh adávanie  
Stláčaním tlačidla ▲/▼ označte Automatické vyhľadávanie, potom stláčaním 
tlačidla ◄/► vyberte režim hľadania: DTV+ATV, DTV, ATV.  

Z apnutie a vypnutie TV 
• Zapnutie televízora  
Pripojte televízor k elektrickej zásuvke. Ak chcete zapnúť televízor z pohotovostného 
režimu, musíte stlačiť tlačidlo  na diaľkovom ovládaní.   

• Vypnutie televízora  
Pre vstup do pohotovostného režimu stlačte tlačidlo  na diaľkovom ovládaní. Pre 
úplné vypnutie televízora odpojte napájací kábel od elektrickej zásuvky.  
Zariadenie nenechávajte v pohotovostnom režime dlhý čas. Ak nebudete televízor dlhší 
čas používať, odporúčame vám, aby ste odpojili zariadenie od elektrickej siete a 
antény.   

•  Žiadny signál  
Správa " Nie je signál " sa zobrazí na obrazovke ak nie je žiadny vstupný signál. V 
režime ATV/DTV sa televízor automaticky vypne, ak nemá žiadny signál počas 15 
minút.  
V režime PC  sa televízor automaticky vypne, ak nemá žiadny signál počas 5 minút.  

 

l
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Bežná prevádzka  

V ýber programu 
•  Používanie CH+/CH- na paneli televízora alebo na diaľkovom ovládaní.  

Stlačením CH+ prejdite na nasledujúci kanál.  
Stlačením CH- prejdite na predchádzajúci kanál.  

•  Používanie číselných tlačidiel 0-9  
Kanál môžete vybrať stlačením tlačidla 0 až 9. (v režime ATV, DTV)   

•  Príklad  
Ak chcete vybrať jednočíselný kanál (napr. kanál 5): Stlačte 5.  
Ak chcete vybrať dvojčíselný kanál (napr. kanál 20): Stlačte v krátkom čase 2 a 0.  

N astavenie hlasitosti 
•  Stlačte tlačidlo VOL+/- pre nastavenie hlasitosti.  
• Ak chcete VYPNÚŤ zvuk, stlačte .   
• Stíšenie zvuku môžete deaktivovať opätovným stlačením  alebo zvýšením hlasitosti.  
Z mena vstupného zdroja 
S tlačením tlačidla SOURCE na diaľkovom ovládaní môžete vybrať zdroj vstupu. 
Stláčaním tlačidla ▲/▼ prepínate medzi zdrojmi vstupu a stlačením tlačidla ENTER 
potvrdzujete svoju voľbu. 
N avigácia v menu 
Pred používaním televízora sa riaďte krokmi uvedenými nižšie, v ktorých sa dozviete ako 
sa pohybovať v menu, aby ste zvolili a nastavili rôzne funkcie. Prístupové kroky sa môžu 
šiť v závislosti na vybranom menu. lí 

1 . Pre zobrazenie hlavného menu stlačte tlačidlo MENU.  
2. Pre posun v hlavnom menu stláčajte tlačidlo ◄/►. Môžete zvoliť Picture (Obraz), 

Sound (Zvuk), Channel (Kanál), Lock System (Zámok systému) a Setup 
(Nastavenie).  

3 . Stláčaním tlačidla ▲/▼ označte želanú pod položku.  
4 . Stlačením tlačidla ENTER prejdite do podmenu.  
5. Stláčaním tlačidla ▲/▼/◄/► zvoľte želanú hodnotu. Nastavenie v OSD sa môže 

líšiť v závislosti na vybranom menu.  
6 . Pre návrat do predchádzajúceho menu stlačte tlačidlo MENU.  
7 . Pre opustenie menu stlačte tlačidlo EXIT.  
P OZNÁMKA: 

  Keď je položka menu zobrazená sivo, znamená to, že položka nie je k dispozícii 
alebo ju nemôžete upravovať.  

  Tlačidlá na televízore fungujú rovnako ako príslušné tlačidlá na diaľkovom ovládaní. 
Ak stratíte diaľkové ovládanie alebo ak nefunguje, môžete na výber položiek menu 
použiť tlačidlá na TV. Tento návod sa zameriava na prevádzku pomocou diaľkového 
ovládania.  

  Niektoré položky menu môžu byť v závislosti od režimov alebo použitých zdrojov 
signálu skryté.

Pri navigácii pomocou tlačidiel na ovládacom paneli televízora sa riaďte 
nasledujúcim: Tlačidlo CH+ slúži na pohyb hore, CH- na pohyb dole, VOL+ na 
pohyb doprava a VOL- na pohyb doľava.  

17
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Ovládanie menu 
 
K onfigurácia menu Obraz 
•  Obrazový režim  

Môžete vybrať typ obrazu, ktorý najviac 
vyhovuje vašim požiadavkám na 
zobrazenie.   
Môžete si vybrať z možností Štandard, 
Mäkký, Osobný a Dynamický   

•  Jas 
Môžete nastaviť hodnotu jasu obrazu.   

•  Kontrast 
Môžete nastaviť svetlejšie alebo tmavšie 
hodnotu obrazu.   

•  Ostrosť  
Môžete nastaviť hodnotu ostrosti pre objekty zobrazené na obrazovke.   

•  Nasýtenie 
Môžete nastaviť intenzitu všetkých farieb.   

•  Odtieň (iba v režime NTSC) 
Môžete nastaviť vyváženie medzi úrovňami červenej a zelenej farby.   

•  Teplota farieb 
Môžete nastaviť hodnotu teploty farieb obrazu.  
Môžete si vybrať z možností Standard (Štandardné), Cool (Studené) a Warm (Teplé).   

•  Pomer strán 
Môžete vybrať veľkosť obrazu, ktorý najviac vyhovuje vašim požiadavkám na 

 
•  PC nastavenie  (v režime PC) 

Autonastavenie: Automatické nastavenie obrazu.  
H pozícia: Umiestnenie obrazu do stredu posúvaním doľava alebo doprava.  
V pozícia: Umiestnenie obrazu do stredu posúvaním nahor alebo nadol.  
Fáza: Minimalizovanie horizontálneho skreslenia.  
Hodina: Minimalizovanie zvislých pruhov na obraze.   

•  Obrazový režim (v režime HDMI) 
Stláčaním tlačidla ▲/▼ označte Obrazový režim, potom stláčaním tlačidla ◄/► 
vyberte Auto, Video alebo PC.   

•  Pokročilé nastavenie 
NR: Nastavenie možností pre zníženie šumu vo videu.  
MPEG NR: Nastavenie možností pre zníženie šumu MPEG.  
Dynamický kontrast: Automatické nastavenie ostrosti a jasu obrazu 

 
 

zobrazenie. Môžete si vybrať z Full (Celá obrazovka), Zoom1, Zoom2, 16:9 a 4:3.  

18
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Ovládanie menu 
 
K onfigurácia menu Zvuk 
•  Zvukový režim  

Môžete vybrať režim zvuku, ktorý 
vyhovuje vašim osobným požiadavkám.  
Môžete si vybrať z možností Štandard, 
Hudba, Osobný a Film.   

•  Výšky 
Môžete nastaviť efekt výšok 
zvýraznením alebo potlačením vysokých 
tónov.   

•  Basy 
Môžete nastaviť efekt basov 
zvýraznením alebo potlačením nízkych 
tónov.   

•  Vyváženie 
Môžete nastaviť vyváženie zvuku reproduktorov na požadované úrovne.   

•  Priestorový zvuk 
Môžete zapnúť alebo vypnúť priestorový zvuk.   

•  EQ nastavenie 
Nastavenie krivky 7-pásmového ekvalizéra.  
Môžete si vybrať z Vyp, Rock, Pop, Džez, Použiv..   
Iba v režime Použiv. môžete manuálne nastaviť nasledujúce hodnoty.  
120 Hz/300 Hz/500 Hz/1,2 kHz/3,0 kHz/7,5 kHz/10 kHz: Slúži na nastavenie úrovne 
špecifických frekvencií šírky pásma.   
Môžete nastaviť určité frekvenčné pásma, na základe vašich osobných preferencií. 
Odporúčame vám vykonávať iba malé zmeny.  

•  AVL  
Môžete zapnúť alebo vypnúť možnosť AVL (automatické obmedzenie hlasitosti).  
Každá vysielaná stanica má svoje vlastné podmienky signálu, takže môže byť potrebné 
zmeniť hlasitosť po každom prepnutí programu. Táto funkcia umožňuje používateľom, 
aby si vychutnali stabilnú úroveň hlasitosti pomocou automatického nastavenia.   

•  SPDIF 
 
•  Audio Description (v režime DTV)  

Popis zvuku zahŕňa dodatočnú zvukovú stopu pre nevidiacich a zrakovo postihnutých 
divákov pre vizuálne médiá, vrátane televízie a filmov. Túto funkciu môžete použiť iba 
vtedy, ak vysielateľ podporuje dodatočnú zvukovú stopu.   
Stláčaním tlačidla ▲/▼ označte Audio Description, potom stlačením tlačidla ► prejdite 
do podmenu.  
Stláčaním tlačidla ▲/▼ označte Režim, potom stláčaním tlačidla ◄/► vyberte Zap 
alebo Vyp. Keď je režim zapnutý, hlasitosť môžu ovládať používatelia.   

•  Typ zvuku (v režime DTV)  
Stláčaním tlačidla ▲/▼ označte Typ zvuku, potom stláčaním tlačidla ◄/► vyberte z 
možností Stereo, Dual I, Dual II, Zmiešané.

Môžete zvoliť požadovaný režim výstupu SPDIF. Vyp, Raw alebo PCM.  
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K onfigurácia menu Kanál 
•  Typ tunera  

Predtým ako televízor začne ukladať 
do pamäte dostupné kanály, musíte 
zadať typ zdroja signálu, ktorý je 
pripojený k televízoru (anténa alebo 
kábel). Ak je nastavený nesprávny typ 
signálu, nebude možné nájsť žiadny 
kanál.  

•  Automatické vyh adávanie 
Pre vstup do podmenu stlačte tlačidlo 
ENTER.   
Typ tunera je anténa:   
Krajina: Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte správnu krajinu.  
Režim: Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte režim: DTV+ATV, DTV, ATV. 
Štart: Stlačením tlačidla ENTER spustite automatické hľadanie.   
Typ tunera je kábel:   
Krajina: Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte správnu krajinu.  
Režim: Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte režim: DTV+ATV, DTV, ATV.  
Typ hľadania: Stláčaním tlačidiel ◄► vyberte typ hľadania: Pokročilé, Rýchlo, Plný.  
ID siete: Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte ID siete: Auto alebo zadajte digitálne čísla.   
Frekvencia: Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte frekvenciu: Auto alebo zadajte digitálne 
čísla.  
Symbolová rýchlosť: Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte symbolovú rýchlosť: Auto alebo 
zadajte digitálne čísla.  
Štart: Stlačením tlačidla ENTER spustite automatické hľadanie.  

•  Ručné h adanie 
Pre vstup do podmenu stlačte tlačidlo ENTER.   
- Digitálne ručné h adanie: Stláčaním tlačidla ▲/▼vyberte digitálne manuálne 
hľadanie, potom stlačte tlačidlo ENTER pre vstup do podmenu.  
Typ tunera je anténa:  
Digitálne vyhľadávanie: Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte číslo kanála.  
Štart: Stlačením tlačidla ENTER spustite vyhľadávanie kanálov.  
Frekvencia: Zobrazenie frekvencie aktuálneho TV signálu.  
Sila: Zobrazenie kvality aktuálneho TV signálu. 
Typ tunera je kábel:  
ID siete: Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte ID siete: Auto alebo zadajte digitálne čísla. 
Frekvencia: Zadajte frekvenciu definovanú používateľom. 

 

Ovládanie menu 

l

l
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Symbolová rýchlosť: Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte symbolovú rýchlosť: Auto alebo 
zadajte digitálne čísla.  
Modulácia: Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte moduláciu: Auto, 16QAM, 32QAM, 64QAM, 
128QAM, 256QAM.  
Štart: Stlačením tlačidla ENTER spustite vyhľadávanie kanálov.  
Sila: Zobrazenie kvality aktuálneho TV signálu.  
- Analógové ručné ladenie: Stláčaním tlačidla ▲/▼vyberte analógové manuálne 
hľadanie, potom stlačte tlačidlo ENTER pre vstup do podmenu. 
Analógové vyh adávanie: Stláčaním tlačidiel ◄► vyberte analógové hľadanie. 
Kanál na uloženie: Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte kanál. 
Farebný systém: Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte systém farieb: Auto, PAL alebo 
SECAM.  
Zvukový systém: Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte zvukový systém: Auto, DK, BG, I 
alebo L.  
AFC (automatické riadenie frekvencie): Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte Zap alebo 
Vyp.  
Štart: Stlačením tlačidla ENTER spustite vyhľadávanie kanálov. 

•  Úprava kanálu 
Najskôr stláčaním tlačidla ▲/▼ vyberte kanál, ktorý chcete odstrániť, preskočiť, 
premenovať alebo vymeniť, potom:  
Stlačením červeného tlačidla odstráňte kanál.  
Stlačením zeleného tlačidla preskočte kanál. (Váš televízor automaticky preskočí kanál 
pri použití CH +/- na zobrazenie kanálov.)  
Stlačením žltého tlačidla premenujte kanál (v režime ATV).  

•  Všeobecné rozhranie CI (v režime DTV)  
Táto funkcia vám umožní sledovať niektoré zakódované služby (platené 
služby).  
Vložte kartu CI do slotu PCMCIA pri dodržaní označenia šípky na karte CI.  
POZNÁMKA:   

 Túto funkciu je možné použiť iba v prípade, že je dostupný slot CI.  
 Kartu CI nevkladajte ani nevyberajte, keď je televízor zapnutý.  
 Kartu CI nevkladajte ani nevyberajte príliš často, vyhnete sa tak poškodeniu TV 
alebo karty CI.  
 Počas inicializácie karty CI neobsluhujte TV.  

•  Info o signáli (v režime DTV)  

•  Úprava profilu CI CAM 
Pre vstup do podmenu stlačte tlačidlo ENTER.  

 

Označte kanál, ktorý chcete presunúť a stlačte modré tlačidlo, potom ho stláčaním
 tlačidla ▲/▼ presuňte na želanú pozíciu,  potom stlačte modré tlačidlo ešte raz.
 Môžete tiež označiť kanál, stlačiť modré tlačidlo, označiť iný kanál a opäť stlačiť
 modré tlačidlo. Tým dôjde k ich výmene. 

Zobrazenie aktuálnych informácií o signáli:  Názov siete, kanál, kmitočet, modulácia,
 sila, kvalita. 
Poznámka: Pri tunerovej anténe ponuka Informácia o signáli zobrazí kanál. 
Táto ponuka sa nezobrazí v prípade káblového tunera. 
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K onfigurácia menu Zámka systému 
•  Zadaj heslo  

System (Zamknutie systému) a zadajte 
heslo. Prednastavené heslo je 0000. Ak 
ste zabudli heslo, kontaktujte servisné 
stredisko. Pamätajte na to, že položky 
uvedené nižšie sú k dispozícii iba v 
prípade, že zadáte správne heslo.   

•  Povoliť 
Keď je Enable (Aktivovať) nastavené na 
Zap, sú dostupné možnosti Zámka 
kanálu, Rodičovské hodnotenie a Zámok klávesnice.   

•  Zámka kanálu 
Stláčaním ▲/▼ označte kanál, ktorý chcete zamknúť a stlačením ENTER ho nastavte 
ako uzamknutý.   

•  Rodičovské hodnotenie (v režime DTV)  
Stláčaním tlačidla ▲/▼ označte Rodičovské hodnotenie, potom stlačte tlačidlo ◄/► 
pre zvolenie príslušného veku. Ak je nastavená táto možnosť, zariadenie získava 
informácie o prístupnosti vysielaných relácií, a ak je vek, ktorý ste nastavili vypnutý, 
zakáže sa prístup k vysielaniu.   

•  Zámok klávesnice 
Možnosť Zámok klávesnice môžete nastaviť, aby ste predišli používaniu tlačidiel deťmi.   

•  Nové heslo 
Stláčaním tlačidla ▲/▼ označte Nové heslo, potom zadajte 4-miestne číslo a zadajte 
ho znova pre potvrdenie. Na obrazovke sa zobrazí správa “Heslo zmenené”.   

•  Zmazať zámky 
Obnoví nastavenie zamknutia systému na továrenské nastavenia.  

K onfigurácia menu Nastavenie 
•  OSD jazyk 

Vyberte preferovaný jazyk zobrazenia na obrazovke.   
•  Jazyky zvuku (v režime DTV)  

Výber preferovaného jazyka zvuku. Táto možnosť je dostupná pre digitálne kanály, ak 
je vysielaných viac jazykov zvuku. Stláčaním tlačidla ▲/▼ označte Jazyky zvuku, 
potom stlačením tlačidla ENTER prejdite do podmenu.   
V tejto časti môžete vybrať primárny jazyk zvuku a sekundárny jazyk zvuku.  

 

Stlačením ENTER vstúpte do menu Lock 
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•  Titulky (v režime DTV)  

Stláčaním tlačidla ▲/▼ označte Titulky, 
potom stlačením tlačidla ENTER 
prejdite do podmenu.   
Stláčaním tlačidla ▲/▼ označte Režim, 
potom stláčaním tlačidla ◄/► zapnite 
alebo vypnite titulky.  
Stlačením tlačidiel ▲/▼ a ◄/► vyberte 
primárny jazyk zvuku a sekundárny 
jazyk zvuku.  
Stláčaním tlačidla ▲/▼ označte 
Sluchovo postihnutí, potom stláčaním 
tlačidla ◄/► zapnite alebo vypnite funkciu.   

•  Teletext 
Zmena nastavení teletextu. Táto možnosť je dostupná iba pri zdroji DTV a ATV. 
Stláčaním tlačidla ▲/▼ označte Teletext, potom stlačením tlačidla ENTER prejdite 
do podmenu.   
Pri zdroji DTV stláčaním tlačidla ◄/► označte Jazyk digitálneho teletextu a 
Decoding Dekódovanie jazyka stránky.  
Pri zdroji ATV stláčaním tlačidla ◄/► označte Dekódovanie jazyka stránky.   

•  Režim nastavenia 
Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte režim Predajňa alebo Domov: Odporúčame vám 
nastaviť TV na domáci režim.   

•  Nastavenie času 
Stláčaním tlačidla ▲/▼ označte Nastavenie času, potom stlačením tlačidla ENTER 
prejdite do podmenu.   
OSD čas: Nastavte čas počas ktorého zostane OSD aktívne.  
Časovač vypnutia: Vyberte čas, po ktorom sa TV automaticky prepne do 
pohotovostného režimu.  
Automatické vypnutie: Vyberte čas, po ktorom sa TV automaticky prepne do 
pohotovostného režimu, ak nebude rozpoznaná žiadna aktivita používateľa.  
Časové pásmo: Vyberte vaše časové pásmo.  
Čas: Stláčaním tlačidla ▲/▼ označte Čas, potom stlačením tlačidla ENTER 
prejdite do podmenu. Ak chcete manuálne nastaviť čas, nastavte Autosynchro na 
Vyp.   
Poznámka: Po výpadku elektrickej energie sa nastavenia času stratia.   

•  PVR nastavenie (v režime DTV)  
Stláčaním tlačidla ▲/▼ označte PVR nastavenie, potom stlačením tlačidla ENTER 
prejdite do podmenu.   
Vloženie zariadenia USB bude automaticky rozpoznané.   
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Súborový manažér: Táto možnosť sa používa na zobrazenie zoznamu nahrávok. 
Opakovanie: Pre opakované prehrávanie videa stlačte červené tlačidlo.  
Zmazať jednu: Stlačením zeleného tlačidla odstráňte označené video.  
Zmazať všetko: Stlačením žltého tlačidla odstráňte všetky videá.  
Zväčšiť: Stlačením modrého tlačidla zväčšíte video.   
Zoznam zariadení: Ak je pripojených viac nahrávacích zariadení, zobrazia sa v tejto 
časti. Vyberte jedno nahrávacie zariadenie zo zoznamu zariadení.  
Formát: Stlačením červeného tlačidla naformátujete disk USB.   
Plánovaný záznam: Táto možnosť sa používa na nastavenie parametrov nahrávania, 
ktoré chcete naplánovať. 
Stlačením tlačidla ENTER nastavte parametre nahrávania videa: Frekvencia, Kanál, 
čas začiatku a čas ukončenia. 

 
Po naplánovaní nahrávok sa môžete vrátiť na predchádzajúcu obrazovku a:  
Zmazať jednu: Stlačením zeleného tlačidla odstráňte označené video.  
Zmazať všetko: Stlačením žltého tlačidla odstráňte všetky videá. 

 
Nahrávanie digitálneho programu  
1. Vložte disk USB, stlačte tlačidlo  pre nahrávanie aktuálneho programu. Počas 
nahrávania stlačte tlačidlo  na  menu nahrávania.   
2. Stlačením tlačidla  zastavíte nahrávanie a vrátite sa na normálne televízne 

vysielanie.   
POZNÁMKA:  

  Ak nahrávanie na vložený disk USB zlyhá, naformátujte disk.  
  Varovanie: neodpájajte zariadenie počas formátovania. Po naformátovaní 
zariadenia sa všetky súbory odstránia. Pred vykonaním akéhokoľvek pripojenia k 
TV zálohujte súbory. Výrobca nezodpovedá za žiadne poškodenie alebo stratu 
údajov.   

  Ak je zariadenie USB rozdelené na oddiely, môžete si vybrať oddiel, ktorý má byť 
použitý na nahrávanie.  

  Ak celý čas používate systém nahrávania PVR, systém PVR sa ukončí automaticky.  
  Pripojené zariadenie USB musí podporovať rýchlosť 2.0.  
  Niektoré typy neštandardných zariadení USB nemusia byť podporované.   

•  Prvotné nastavenie 
Je to sprievodca, ktorý vám pomôže nastaviť televízor.   

•  Reset 
Obnoví nastavenia systému na továrenské nastavenia.  

 
 
 
 

zobraziť/skryť 

Nedôjde tým k zmazaniu kanálov. 

  Mali by ste použiť disk USB s kapacitou aspoň 4GB.  
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Používanie režimu USB  
•  Prístup/opustenie režimu USB  

1. Pripojte zariadenie USB.   
2. Pre zobrazenie hlavného menu stlačte tlačidlo SOURCE. Stláčaním tlačidiel ▲/▼ 

označte USB a stlačením tlačidla ENTER prejdite do režimu USB.   
3. Na ukončenie režimu USB môžete použiť aj menu pre výber zdroja signálu.   
POZNÁMKA:  

  Špeciálne USB zariadenia nemusia byť správne podporované.  

 
•  Podporované súborové formáty  

Multimédiá Dekodér Prípona súboru Poznámky Kategórie Dekódo anie videav Dekódovanie zvuku
MPEG-1 
MPEG-2 MP 
MPEG-4 SP 
MPEG-4 ASP MPGE1/MPEG2/M MPEG-4 XVID *.avi PEG4: 

Až do 1080p @ 30 . snH.264(AVC) 
MPEG-1 Layer 2 H.264: A o 1080p ž dMP@Level  4
MPEG-1 Layer 3 @ 25 sn. H.264(AVC) 
MPEG-2 Layer 3 AAC: AAC-LC (typ HP@Level 4 
AC3 2), MPEG(*.mpeg, MPEG-1 MP AAC-LC HE-AAC (typ  v1*.mpg, *.dat, *vob) MPEG-2 MP HE-AAC V1 5,SBR), MPEG-4 SP HE-AAC V2 HE-AAC v2 (typ MPEG-4 ASP 

29,SBR+PS) MPEG.-4  X ID V
MPEG-4(*.mp4) H.264(AVC) 

MP@Level  4
H.264(AVC) 
HP@Lev l 4 e
MPEG-1 
MPEG-2 MP 
H.264(AVC) 

TS(*.ts, *.trp, *tp) MP@Level 4 
H.264(AVC) 
HP@Lev l 4 e
MPEG-1 
MPEG-2 MP 
MPEG-4 SP 
MPEG-4 ASP 

MKV(*.mkv) MPEG-4 XVID 
H.264(AV ) MP C
@ Level 4 
H.264(AV ) HP C
@ Level 4 
H.264(AV ) MP C
@ Level 4 

*.flv H.264(AV ) HP C
@ Level 4 

  Maximálny príkon USB: DC 5V, 500 mA  

25

Downloaded from www.vandenborre.be



 

 

Hudba 

 

 

 

   

Foto 

 

 

 

Text

 

Dátový to  až do k:
MPEG-1 Layer 3 320 Kbps 

*.mp3 Rýchlosť vzorkova a: ni
32 KHz 44,1 KHz, , MPEG-2 Layer 3 
48 KHz 

AAC 
AAC(*.aac,*m4a) HE-AAC V1 

HE-AAC V2 
LPCM *.wav ADPCM 

72x72 < Baseline 
rozlíšenie < Režim Baseline 
7680x4320 *.jpg 

*.jpeg Progresívny režim Progresívne 
Veľkosť <= 1280x1024 

Režim  Veľkosť súboru <= 10 MB 
UTF-8 

*.txt UNICODE Veľkosť súboru <= 1MB 
ASCII 

Poznámka: Max. 500 súborov podporovaných vkaždom priečinku. 
POZNÁMKA:  

 Špeciál ne algoritmy dokumentov nemusia byť správne podporované s USB.  
 Podporované formáty súborov USB sú uvedené vyššie. Ak formát súboru nie je 
podporovaný, zmeňte ho na príslušný formát.  

• Hlavné prevádzkové rozhranie  

Pomocou tlačidla ◄/► vyberte Foto, Hudba, Film alebo Text. Stlačením tlačidla 
ENTER vstúpte do podmenu.  
Foto  
Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte v hlavnom menu Foto, potom pre vstup stlačte tlačidlo 
ENTER. 
Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte disk, ktorý chcete sledovať, potom pre vstup stlačte 
tlačidlo ENTER. 
Stlačením tlačidla CH+/- zmeňte stranu. 
Pre vstup do rýchleho menu stlačte tlačidlo INDEX. Tu môžete vybrať čas intervalu 
medzi 2 fotografiami, nastaviť režim opakovania (Jedna/ Všetko / Vyp) a nastaviť 
hudbu v pozadí na Zap alebo Vyp. Ak ju nastavíte na Zap, najskôr musíte spustiť 
prehrávanie želaného súboru v menu Hudba.  

 

Ovládanie menu 
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Pomocou tlačidla ▲/▼ označte priečinok a stlačte tlačidlo ENTER.  
Pomocou tlačidla ▲/▼ označte súbor a stlačte tlačidlo  pre prehrávanie.  
Pre zastavenie prehrávania súboru stlačte tlačidlo .  
Pre návrat do predchádzajúceho menu stlačte tlačidlo EXIT. 
 
Hudba  
Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte v hlavnom menu Hudba, potom pre vstup stlačte 
tlačidlo ENTER. 
Stláčaním tlačidla ▲/▼ vyberte disk, ktorý chcete sledovať, potom pre vstup stlačte 
tlačidlo ENTER. 
Pre zmenu stránky stlačte tlačidlo ◄/►. 
Pre vstup do rýchleho menu stlačte tlačidlo INDEX. Tu môžete nastaviť režim 
opakovania (všetky skladby/jedna skladba/ Vyp) ako aj hudbu pozadia.  
Ak je hudba na pozadí nastavená na Vyp, hudobný prehrávač zastaví prehrávanie pri 
zatváraní menu prehrávača hudby. Ak je nastavená na Zap, bude hudba hrať, aj po 
zatvorení menu prehrávača hudby, a umožňuje tak užívateľovi počúvať hudbu a 
zároveň prezerať fotografie v prehliadači prehrávači fotografií alebo pri čítaní textových 
súborov. 

 Pomocou tlačidla ▲/▼ označte priečinok a stlačte tlačidlo ENTER.  
Pomocou tlačidla ▲/▼ označte súbor a stlačte tlačidlo  pre prehrávanie.  
Pre zastavenie prehrávania súboru stlačte tlačidlo .  
Pre návrat do predchádzajúceho menu stlačte tlačidlo EXIT. 
 
Film  
Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte v hlavnom menu Film, potom pre vstup stlačte tlačidlo 
ENTER. 
Stláčaním tlačidla ▲/▼ vyberte disk, ktorý chcete sledovať, potom pre vstup stlačte 
tlačidlo ENTER.  
Pre zmenu stránky stlačte tlačidlo ◄/►. 
Pre vstup do rýchleho menu stlačte tlačidlo INDEX. Tu môžete nastaviť režim 
opakovania (opakovať všetko/opakovať jeden/ Vyp), nastaviť náhľad na Zap alebo Vyp 
a zvoliť typ kódovania.  
Voľba typu kódovania umožňuje nastaviť príslušnú kódovú súpravu pre titulky.  
Pomocou tlačidla ▲/▼ označte priečinok a stlačte tlačidlo ENTER.  
Pomocou tlačidla ▲/▼ označte súbor a stlačte tlačidlo  alebo ENTER pre jeho 
prehrávanie. 
Pre zastavenie prehrávania súboru stlačte tlačidlo .  
Pre návrat do predchádzajúceho menu stlačte tlačidlo EXIT. 
 

hudobným súborom/skladbou a hudobným prehrávačom. 
Stlačte tlačidlo CH+/CH- na diaľkovom ovládači, ak chcete prepínať medzi 
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Ovládanie menu 
Text  
Stláčaním tlačidla ◄/► vyberte v hlavnom menu Text, potom pre vstup stlačte tlačidlo ENTER. 
Stláčaním tlačidla ▲/▼ vyberte disk, ktorý chcete sledovať, potom pre vstup stlačte tlačidlo 
ENTER.  
Pre zmenu stránky stlačte tlačidlo ◄/►.  
Pre vstup do rýchleho menu stlačte tlačidlo INDEX. Tu môžete nastaviť režim opakovania 
(všetko/jeden/ Vyp), nastaviť hudbu v pozadí Zap alebo Vyp a zvoliť typ kódovania.  
Voľba typu kódovania umožňuje nastaviť príslušnú kódovú súpravu pre textové súbory.  
Pomocou tlačidla ▲/▼ označte priečinok a stlačte tlačidlo ENTER.  
Pomocou tlačidla ▲/▼ označte súbor a stlačte tlačidlo  alebo ENTERpre jeho prehrávanie. Ak 
text, ktorý čítate pozostáva z viacerých strán, na želanú stranu môžete preskočiť stlačením 
príslušných číselných tlačidiel.  
Pre návrat do predchádzajúceho menu stlačte tlačidlo EXIT. 
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Dôležité jedinečné tlačidlá 
 
EPG (v režime DTV)  
Pre vstup do menu EPG stlačte tlačidlo EPG. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

dokáže naplánovať nahrávanie, keď je 

Stlačením červeného tlačidla zobrazíte sprievodcu na predchádzajúci deň.  
Stlačením zeleného tlačidla zobrazíte sprievodcu na nasledujúci deň. Stlačením žltého 
tlačidla zobrazíte zoznam plánovaní EPG.  
Stlačením modrého tlačidla nastavíte pripomienku pre program. 
Pre ukončenie stlačte tlačidlo EXIT.  
Z oznam kanálov 
S tlačením tlačidla LIST sa zobrazí zoznam kanálov. 
Pre výber položky stlačte ▲/▼. Stlačte tlačidlo ENTER pre zadanie kanála. Stlačením 
tlačidla ◄ / ► sa posúvate o stránku nahor alebo nadol v zozname kanálov. 
Pre ukončenie zoznamu kanálov stlačte tlačidlo  EXIT. 
 
 
Po stlačení tlačidla  sa zobrazí obľúbený zoznam.  
S tlačením červeného tlačidla odstráňte zvolený obľúbený program. 
Stlačením zeleného tlačidla pridajte aktuálny program do zoznamu 
obľúbených. Stláčaním  označte položku. 
Stlačením tlačidla ◄ / ► sa posúvate o stránku nahor alebo nadol v obľúbenom 
zozname.  
Stlačte tlačidlo ENTER pre zadanie kanála. 
Pre ukončenie obľúbeného zoznamu stlačte tlačidlo EXIT. 

 

 
 
 
 
 

▲/▼

 nastavte
 parametre nahrávania. 
Pomocou ▲/▼vyberte program, ktorý chcete nahrať a stlačte  tlačidla 

programu zobrazí symbol nahrávania. Toto zariadenie 

Potom zvoľte frekvenciu záznamu a skontrolujte ostatné
 nastavenia (čas začiatku a konca a kanál). Nezabudnite uložiť. Na obrazovke
 sprievodcu sa vedľa príslušného 

TV zapnutá alebo keď je v pohotovostnom režime.
 Ak sa nahrávanie začne v pohotovostnom režime, na zariadení sa nebude prehrávať 
žiadny obraz ani zvuk, ale kontrolka pohotovostného režimu bude blikať striedavo
 červeno a zeleno. 

Zoznam oblúbených                                                                
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Teletext 
 
Používanie funkcie teletextu  
•  Zobrazenie teletextu  

1. Vyberte TV stanicu s teletextovým signálom.  
2. Stlačením tlačidla  vstúpte do režimu teletextu.  
3. Pre vstup do režimu Mix znova stlačte tlačidlo . Táto funkcia vám umožní zobraziť 

teletextovú stránku cez TV program.  
4. Ďalším stlačením tlačidla  ukončite teletext alebo sa vráťte do normálneho 

režimu ATV/DTV.   
•  Výber stránky  

1. Pomocou číselných tlačidiel zadajte číslo stránky (tri čísla). Ak zadáte nesprávne 
číslo počas vstupu, musíte dokončiť trojmiestne číslo a potom ešte raz zadať správne 
číslo stránky.  
2. Pomocou tlačidla CH-/CH+ vyberte predchádzajúcu alebo nasledujúcu stránku.   

•  Podržanie  
Stlačením tlačidla  môžete podržať stránku a opätovným stlačením môžete stránku 
uvoľniť.   

•  Index  
Pre priamy vstup do indexovej stránky stlačte tlačidlo i .  

• Zväčšenie textu  
Pri zobrazení stránky môžete dvojnásobne zväčšiť veľkosť textu, aby sa ľahšie 
čítal.  
1. Stlačením tlačidla  zväčšíte hornú polovicu strany.  
2. Opätovným stlačením tlačidla  zväčšíte dolnú polovicu strany.  
3. Po ďalšom stlačení tlačidla  sa vrátite na normálne zobrazenie.   

•  Režim odhalenia  
Skryté teletextové informácie (napr. odpoveď na skladačky alebo hádanky atď.) 
môžete zobraziť stlačením tlačidla  ? . Po opätovnom stlačení tlačidla ?  sa odstránia 
informácie z obrazovky.   

•  Podstránka  
Niektoré teletextové stránky môžu obsahovať niekoľko podstránok, ktoré sa 
automaticky prepínajú podľa TV stanice.  
1. Na konkrétnu podstránku môžete prejsť priamym stlačením tlačidla  a pomocou 
číselných tlačidiel (štyri číslice) vyberte číslo podstránky, ku ktorej chcete pristupovať. 
Napríklad, pre prístup k tretej podstránke zadajte číslo podstránky “0003”.   
2. Pre ukončenie režimu podstránky stlačte znova tlačidlo.   

•  Farebné tlačidlá (červené, zelené, žlté a modré)  
Stlačením týchto tlačidiel priamo pristupujete k príslušným farebným stránkam 
zobrazeným v dolnej časti obrazovky teletextu.  
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Riešenie problémov 

Riešenie problémov 
Skôr ako sa obrátite na servisného technika, skontrolujte nasledujúce body. Ak problém 
stále pretrváva, odpojte TV od elektrickej siete a zavolajte servis. 

Zvuk analógovej TV 
Problémy Možné príčiny Riešenie 

Prerušovaný šum alebo 
skreslený zvuk 

Vypnite jedno zariadenie, aby 
zistili, či sa rušenie odstráni. 
Pozri sa tiež, čo máte robiť v 
prípade rušenia obrazu. 

Rušenie od áut, 
fluorescenčného svetla, video 
rekordéra, vysielania rádia, 
osobného počítača alebo iných 
zariadení. 

Stereo sa prepína na mono. Slabý signál, alebo je vysielanie 
monofónne. 

Skontrolujte signál a anténny 
systém. 

Obraz analógovej TV 
Problémy Možné príčiny Riešenie 

Zrnitý obraz 
Videorekordér môže byť 
chybný. Problém s vysielačom. 
Anténa bola presunutá, je 
poškodená alebo bola 
odpojená. 

Ak máte videorekordér skúste 
zapojiť anténu priamo do 
televízora. Ak je chyba zrejmá, 
videorekordér môže byť 
chybný. Skontroluje anténny 
systém. 

Tiene okolo objektov 
v obraze (duchovia). 

Anténa prijíma signály 
odrazené od hôr alebo budov. 
Poškodený anténny systém 

Skúste naladiť lepší signál 
z rovnakej televíznej stanice. 
Skontroluje anténny systém. 

Rušenie obrazu, napr.
škvrny alebo pruhy. 

Slabý anténny signál. Rušenie 
elektrickými zariadeniami, napr. 
výkonové zariadenia a motory. 
Nastavenia pre výstup 
digitálneho video zariadenia 
nezodpovedajú vstupným 
špecifikáciám monitora VGA 
alebo HDMI. 

Skúste naladiť lepší signál 
z rovnakej televíznej stanice. 
Skontroluje anténny systém. 
Presuňte rušiace zariadenie 
ďalej alebo ak je to možné, 
vypnite ho. Ak je to možné, 
skúste zmeniť nastavenie 
obnovovacej frekvencie alebo 
rozlíšenie na digitálnom 
zariadení. 

31

Downloaded from www.vandenborre.be



 

 
 

 

 

 

Riešenie problémov 

Iné zariadenie používa rovnakú 
frekvenciu. Nízka kvalita kábla 
medzi TVP a TV anténou. Váš 
anténny systém prijíma 
nechcený signál na rovnakej 
frekvencii. 

Rušenie obrazu, napr. zvlnené 
pruhy alebo vzory. Môžu sa tiež
objaviť rušenia zvuku alebo 
farieb. 

Vypnite iné zariadenie 
a sledujte, či rušenie zmizlo. 
Zmeňte výstupnú frekvenciu 
zariadenia, ktoré spôsobuje 
rušenie (pozri návod na 
použitie). Pripojte kvalitnejší 
kábel. Skontroluje anténny 
systém. 

Nízka kvalita signálu Neusporiadané znaky teletextu Ako pre ‘Zrnitý obraz’ a 
‘Duchovia’ 

Chýba synchronizačný signál.
Pri použití vstupu RGB je obraz 
skreslený alebo nie je žiadny 
obraz. 

Stlačením tlačidla AV vyberte 
vstup AV, ktorý prijíma 
synchronizačný signál. 

Digitálna terestriálna televízia 
Problémy Možné príčiny Riešenie 
Obraz je blokovaný alebo 
mrzne. Slabý signál alebo nesprávny 

typ antény. 
Prerušovaný zvuk 

Niektoré kanály chýbajú. Nie je možné prijať jednu alebo 
viac multiplexných frekvencií. 

Skúste znova naladiť. Anténa 
nie je vhodná na prijímanie 
digitálneho TV vysielania. 
Možno ste na mieste, kde nie je
dobrý signál digitálnej 
TV.Kontaktujte odborníka pre 
skontrolovanie anténneho 
systému. 

Niektorá alebo všetky vyššie 
uvedené chyby. 

Rušenie alebo iný problém 
spôsobený prechodom 
anténneho signálu cez iné 
zariadenia. 

Skúste pripojiťanténu priamo k 
prijímaču digitálnej TVa potom 
znova nalaďte.Ak má niektoré 
zariadenierádiovo frekvenčný 
modulátor,vypnite ho alebo 
zmeňtejeho frekvenciua znova
nalaďte analógovú televíziu. 
(Pozri návod na použitie 
príslušného zariadenia.) 
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Riešenie problémov 

Multiplex 
DVB-T (pozemné digitálne televízne vysielanie) je vysielanie v skupinách kanálov na jednej 
frekvencii. Toto usporiadanie sa označuje termínom Multiplex. V DVB-T systéme je niekoľko 
multiplexov, každý sa stará o skupinu kanálov. Ak je úroveň signálu na jednotlivom multiplexe 
nízka, môžete stratiť celú skupinu kanálov v multiplexe. 

Všeobecné informácie 
Problémy Možné príčiny Riešenie 

Zdrojové zariadenie nedokáže 
čítaťúdaje o nastavení 
zdispleja.Prepájací kábel 
neobsahuje všetky potrebné 
pripojenia. 

Obraz nemá správnu veľkosť 
alebovám zdrojové 
zariadenie(počítač, DVD 
prehrávač,set top box 
atď.)neumožňuje nastaviť 
rozlíšenie,ktoré displej dokáže 
zobraziť. 

Nepoužívajte staré káble a 
adaptéry. Používajte len 
moderné káble.Reštartujte 
zdrojové zariadenie po 
pripojení a zapnutí 
displeja.Skontrolujte grafický 
adaptér v počítači.Skontrolujte 
kompatibilné rozlíšenia videa v 
týchto pokynoch. 

Zariadenie pripojené k displeju 
je nastavené na nesprávny 
pomer strán. 

Obraz sa deformuje alebo je 
natiahnutý, aj keď ovládanie 
pomeru strán nastavené 
správne (napr. 4:3 alebo 16:9).

Na zariadení, ktoré je pripojené 
k televízoru vyberte správny 
výstupný pomer strán, napr. 4:3 
(staré tradičné) alebo 16:9 
alebo 1280 x 720 alebo 1920 x 
1080 pixlov, aby zodpovedal 
širokouhlej obrazovke. 

Žiadny obraz. Úrovne jasu a kontrastusú 
nastavené na minimum. 

Zvýšte nastaveniajasu a 
kontrastu. 

Žiadny zvuk. 
Hlasitosť je nastavenána 
minimum.Je zapnuté stlmenie 
zvuku. 

Zvýšte hlasitosť.Stlačte tlačidlo 
mute (stíšenie) pre vypnutie 
stíšenia. 
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Riešenie problémov 

Diaľkové ovládanie 
Problémy Možné príčiny Riešenie 

Nesprávne fungovanie alebo 
krátkydosah. 

Batérie sú vybité.Prekážky vo 
výhľade. 

Vložte nové batérie.Odstráňte 
všetky predmety a mierte 
priamo na prednú časť senzora 
diaľkového ovládania s 
priamym výhľadom. 

Napájanie 
Problémy Možné príčiny Riešenie 

Televízia sa zdá byť 
„pokazená“- nerozsvieti sa 
žiadnyindikátor a nič nefunguje.

Chýba napájanie.Hlavný 
vypínač je vypnutý.Prepálená 
poistka alebo vypnutýistič. 

Skontrolujte napájacie 
vypínačena televízii aelektrickú
zásuvku. Uistite sa, že je 
v elektrickej sieti 
napätie.Skontrolujte 
poistkualebo istič vrozvodovej 
skrini. Pred výmenou 
aleboresetovaním 
skontrolujtemožné príčiny 
poruchy. 

Mikroradič je 
zmätenýelektrickým rušením. 

Žiadna reakcia 
diaľkovéhoovládania alebo 
ovládačov.“Zaseknuté” 
v pohotovostnom režime. 

Vypnite hlavný 
vypínača počkajte päť 
minútpred opätovným 
pokusom. (Ak anipotom 
nefunguje, nechajteTVP 
odpojenýa zavolajte servisného
technika.) 

Pozrite si príslušnú časťnávodu
na použitie. 

Žiadna reakcia ovládačov na 
TV alebo diaľkového ovládania.

Je zapnutý zámok kanála, 
inštalácie, detský zámok alebo
zámok tlačidiel (ak je 
nainštalovaný). 
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Riešenie problémov 

Riešenie problémov 

Údržba 
Prvotným poruchám možno predchádzať. Zariadenie používajte opatrne a pravidelne ho 
čistite, aby ste predĺžili jeho životnosť. Uistite sa, že je vypnuté napájanie a odpojte 
apájací kábel, skôr než začnete s čistením. n
Čistenie obrazovky 
1. V tejto časti je uvedený skvelý spôsob, ako odstrániť prach z obrazovky. Navlhčite 
jemnú handričku v roztoku vlažnej vody a malého množstva aviváže alebo umývacieho 
prostriedku. Vyžmýkajte handričku, aby bola skoro suchá a potom ňou utrite obrazovku.  
2. Uistite sa, že sa na obrazovke nenachádza prebytočná voda a nechajte ju uschnúť 
skôr, než zapnete televízor.  
Čistenie krytu zariadenia 
Ak chcete odstrániť nečistoty alebo prach, utrite kryt jemnou, suchou handričkou, ktorá 
nepúšťa vlákna. Nepoužívajte mokrú handričku. 

Informácie pre používateľov v EÚ 
Tento symbol na zariadení alebo na obale znamená, že elektrické 
zariadenie by sa malo po uplynutí životnosti zlikvidovať oddelene od 
omáceho odpadu. d

V EÚ existujú systémy oddeleného zberu na recykláciu. Ďalšie 
informácie vám poskytnú miestne úrady alebo predajca, u ktorého ste 
zariadenie zakúpili. 
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Štítok výrobku 
TECHNICKÉ ÚDAJE 

36

Kontrastný
pomer 

Max. rozlíšenie 1366 x 768 1920x 1080 
Vstupno/výstu
pný konektor  Slot CI 1 1

USB 1 1
HDMI 3 3
YPbPr 1 1
VIDEO AUDIO
VSTUP 1 1

VGA/PC AUDIO
VSTUP   1 1

KOAXIÁLNY
VÝSTUP 1 1

SLÚCHADLÁ 1 1
ANTÉNNY
VSTUP  1 1

Vstup Scart in 1 1

Napájanie AC 100-240v~  
50/60Hz 

AC 100-240v~  
50/60Hz 

Spotreba energie 
Max. 60W, 
Pohotovostní 
režim<0.5W 

Max. 75W, 
Pohotovostní 
režim<0.5W  

Rozmery (Š x H x V) 736x180x483 mm 929x210x595 mm
HMOTNOSŤ (čistá) 6 Kg 8.7 Kg

MODEL B3225HD LED B4025FHD LED
Panel Veľkosť  panela 31.5” 40”

Jas 250 280

850:1 4000:1
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Spotreba energie v pohotovostnom režime (cca) < 0.50 W 
Rozlíšenie obrazovky 1366 x 768 pixlov 

Štítok výrobku 

(Model: B3225HD LED)
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Spotreba energie v pohotovostnom režime (cca) < 0.50 W 
Rozlíšenie obrazovky 1920 x 1080 pixlov 

Štítok výrobku 

   

Darty Plc © UK: EC1N 6TE 

20/01/2014 

(Model: B4025FHD LED)
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